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Uandesyner.
Fortælling efter det Tydfle.

Flere Aar ere gaaede siden esterstaaende Be-givenhed foregik for mine Line i Ncerheden afVales.
Ligesaalidt som feg troer paa Historier omAander, ligesaalidt har jeg nogensinde fæstetLid til Bord Aande eller andre lignende latter-lige overnaturlige Syner. Men hvad jeg denGang oplevede var en Kjendsgjerning fra Be-gyndelsen til Enden, og dog maa den altid imin Erindring beholde noget Uhyggeligt ogOverspændt vev sig.

Jeg tærte dengang tilfceldigt et Par for-lovede unge Folk at kjende i Vales. Beggevare unge, muntre og kraftige Folk, lykkeligeved deres Kjoerlighed.
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Marie, den unge Pige var Datter af en

velhavende Landmand, ved Navn Martin Lake,
der levede i Bjergene omkring Vales, han var

Fader til S Born, hvoraf Marie var eneste
Datter, og fortrinsviis foretrnkken af Faderen
fremfor Sonnerne, hvoraf de 3 allerede vare

selvitcendige Mcend. Mane var ungdommelig,
yndig, barnlig gratiens, undertiden glad og

overgiven og undertiden eftertcenkso m, drommende
og forunderlig egensindig. Hun var scerdeles
godt oplcert, læste franske og tydske Boger, og
kunde tale med om tusinde Ting, som unge
Piger af hendes Classe sjelden kjendte til.

Hun var kjcerlig, dannet og aandrig og

havde Penae ivente, hvad Under, at unge Mcend
milevidt fra bejlede til hendes Gunst og Hjerte.

Men det viste sig snart, at Steffen Meys-
field, eneste Son af Prcrsten i den ncerliggende
Landsby, var hendes forste og eneste Kjcerlighed.

Han gjaldt ogsaa for den meest dannede,
smukke og aandrige unge Mand i hele Omegnen,
og for hende var han nu den eneste rette.

Ved den malerifle Bjergflod, der flod igjen-
nem Martin Lakes Jorder, laae mellem Klipper
og Trceer fljult et gemytlig Voertshuus, „Sva-
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nen," der om Sommer og Efteraar var stcrrktbesøgt af Fremmede, iscerdeleshed Landskabs-malere.
Jeg horte til de faa sildigere Gjcester deelsaf Oeconomie og deels af Forkjcerlighed til devenlige, veemodige Nuancer i Efteraarsland-flabet Til Slutning var jeg den eneste Frem-mede i „Svanen."
Und r disse Forhold var det saavel formig, som for Hotellet og hele Omegnen af florInteresse at endnu en eenlig Gjoest kom til, sompaa Grund af Sygdom maatte blive der. DenSyge var en smuk, blond, melankolfl smilendeAngling og.Gentlemand. Mangen en Moder,mangen en Fader vare af de nysgjerrige Dottreselv blevne saa nysgjerrige, at de ikke kundeundlade at paatrcenge sig ham ved at tilbydeham Hjelp, Suppe og Syltetoier.Men den hemmelighedsfulde Syge bortvisteAlt og Alle. Kun Prcesten i PonlferryZ, deri Egenskab af Sjcelehyrde lod sig melde, fik Ad-gang. Gjennem denne erfarede vi nn alle snartnoget om ham.

Hanheed Element d'Eyer, havde i Tydsk-land studeert Medicin og i Hamborg tilfceldigt



lært at kjende Lakes anden Son, der var etab-

leret som Kjobmand.
Neppe havde den gamle Forpagter erfaret

dette, forend han opsogteven interessante Frem-
mede, forespurgte sig om sin Son, og indbod

ham til at boe hos sig i Forpagtergaarden, i

det han spogende bemcerkede, at Livet i det een»

somme Hotel snart vilde kjede ham tildode, og

at Forandringen til det frie Landliv snart fuld-

kommen vilde helbrede ham.
Men den unge Syge vcegrede sig stand-

hastigt for at modtage Indbydelsen.
Imidlertid saae jeg ham nogle Gange efter

at han havde forladt Sygeleiet, og kom flere

Gange i Samtale meo ham om Tvdskland og

iscerdeleshed om de tydfle Philosoper, blandt

hvilke han især syntes at udmærke Schapen-
Hauer. Dette forte os paa Capitlet om Kjcer-

lighed. Dorom gav han mange intetsigende Scha-
penhauerier tilbedste, og blandede dem til et

Sammensurium af Cynierne og Mysticierne,
som han saa betragtede som Livets sande Magt
som Kærlighedens Hemmelighed.

Ellers temmelig taus og tilbageholden ge-

raadede han dog ved mine Modsigelser ofte i
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Hede og blev veltalende. Ved en saadan Lei-
lighed gjorde han mig den Tilstaaelse, at hani Hamborg hos den unge Kjobmand Lake havdeseet et Portrait af dennes Soster, og at saa-vel hans som hendes Genius havde udkaaret
dem til at gjore Kjcerlighedens guddommeligeKraft gjceldende ligeoverfor Livets anmassendeMagter. Hendes Fader var selv kommen forat fore ham Maalet ncermere. Han havde kun
gjort Modstand fordi han havde erfaret at Ma-
rie var forlovet, men han folle, at det vilde
vcere forgjceves at kjcempe imod hans og Ma-
ries hoiere Bestemmelse.

Dette forekom mig deels latterligt deels
hyklerisk for at benytte et fattet Forscet ved
listigt Courmagerie at vilde sorncerme en ungforlovet Pige, hvis Portrait han var blevet
indtaget i.

Jeg lod en Attring herom falde, men hanafbrod mig pludselig.
Horer de Fodtrin? det er hendes Faderigjen. Han selv er et Vcerktoi i en hoiere

Magts Haand, der winger ham til al . idragesit til at fore os vor hoiere Bestemmelse imode.
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Det løb som Vanvid. Men hvor forskrcek-
kebes jeg ikke, ba strax efter bisse Orb en gam-
mel kraftig Mand meb hvibt Haar traabte inb,
og genialt og hjerteligt tilraabte ham:

Jbag maa be komme meb. Min Marie j
staaer fast paa at hun vil lære bem at kjenbe.
De flal fortcelle henbe om henbes Brober, om

Tybstlanb om Chithe, Schuld, Cheidel, Heyre
om Fontaine og hans skotske Billeder o. s. v.

Hun lcrser meget tybsk og har Lyst til ogsaa
engang at tale tybsk. De maa forstaae bet,
siger hun.

Jeg minbre; men her er en fvbt Tydfler.
Paa benneMaabe fik ogsaa jeg en hjerte- 7

lig Jnbdybelse af ben gamle Manb, og jeg tog
imod ben.

Gjvr nu ingen Omstcenbigheber. Pak ind

og kom strax meb. Min Vogn venter. De (hen-
venbte han til Engclloenberen) bliver boenbe hos ,

mig. Men pak hurtigt inb.
Det er alt skeet; jeg vibste, at de vilde

komme og vilde derfor ikke lade dem vente.
Vidste de det? hvorledes da? vi have jo

ikke Telegraf her.
O! alligevel, alligevel!
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Den gamle Forpagter loe og holdt det foren Vittighed, han glcedede sig over at den ungeHerre var i saa godt Humpr.
Saa toge vi afsted og snart droge vi indi den smukke, reenlige Forpagtergaard.Modtagelsen var simpel men hjertelig. Ma-rie gav os Haanden og opførte sig med megenTakt. Hun var overordentlig smuk og ung-dommelig grasieus.
Jeg vendte snart tilbage til min Svane,og var senere kun leilighedsviis Gjwst der i

Huset, enkelte Gange deellog jeg i deres smaaUdflugter, og lagde da altid Mcerke til at Engel-linderen viste et beskedent tilbageholdende Vce-
sen, saa Marie syntes at føle sig frie og utvun-
gen i hans Selftab.

Henves Brudgom, Steffen Mainfield var iLondon for at tilendebringe sin juridiske Examen.Marie flrev til ham og fik igjen ugentlig to
Gange Breve, af hvis Indhold vi erfarede mere
end Uvedkommende ellers pleie at erfare afForlovede. Bi bleve af den muntre Brud, der
følte sig aldeles uafhængig, behandlede deels
som Sagkyndige og deels som underordnede
Raadgivere naar det handlede om Fplelse og
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Tcenkefrihedspunkter web hendes Elflede. Saa-
ledes kom vi ogsaa til at yttre os om hendes
Brudgoms Hang til Skinsyge.

Hun havde udfprligt fortalt ham, hvor
nyttige og behagelige Element d'Eyres Lectioner
i tydsk Philosophi og Botanik vare for hende.

Hun gjorde med ham lange Spadseretoure
for at opsøge sorskjellige Blomster og Planter.

Hans Bemcerkninger derover klang noget
bittre og flinsyge. Hun meente, at sand Kjcer-
lighed, burde og kunde ikke forfalde til denne

sørgelige Forvildelse, hun var fast i den Kjcer-
lighed, paa hvilken hun havde givet ham saa
utallige Beviser, men hun følte sig undertiden
ulykkelig fordi hun ikke var orerbeviist om at
det samme saa fuldstcendig var Tilfceldet med
ham.

Jeg erindrer nu ikke mere hvad vi videre
talte herom, thi sjelden kommer man i dette
Tilfcelde til noget egentlig Resultat.

Men ovsr et Punkt geraadede vi i en for
mig uforglemmelig Strid.

Mansfield havde skrevet, at han selv vilde
komme og mundtlig udtale sig for Lcererne i

Philosophi og Botanik om adskillige afvigende
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Punkter i deres Anskuelser. I Maries Svar
herpaa fremkom svigende for en nittenaarig
Pige forunderlige Sted, som tilkjendegav en
dybt følt Smerte.

Lad dig ikke oftere henrive til slige Dttrin-
ger/ min elskede Steffen, som om din Lykke,
dine Onfler, din Villie ved mig eller din Om-
givelse kunde blive skuffede. Jeg er Din, og
som den svagere, hengivende Sjcel, fuldstcendig
i din Magt Vil du blot noget bestemt med
din hele Kraft og Aand, saa bliver hvad du
vil Virkelighed.

Allerede Gvthe siger: Hvad man ret kraf-
tigt vil i Ungdommen, skal Alderdommen qjore
til Virkelighed.

Men man hehover ikke at vente til Alder-
timen kommer. Der er en hemmelighedsfuld
Magt i den menneskelige Villie, som ordentlig
fremkaldt og anstrengt, overvinder alle Natur-
krcefter og Himmelens Magter.

Det var aabeubar umoden Tankefrugt fra
den til Philosoph blevne Engellcender, og vel
endogsaa umoden og ufordvieligt Frugt fra et
Drivhuustrce. Jeg fremkom med min Dom i
dette Punkt og bragte derved Marie i Hede og
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Engelloenderen i Ilden. Hun paastod at denne
Villiens Almagt virkelig var tilstede, kun ikke
uddannet, men forknyttet ved de selskabelige
Skranker, som vi anerkjende som mcegtigere.
Marie gav derpaa et Beviis ved at ncevne Cri-
nolinen, denne satte sig op imod hele det qviyde-
lige Kjons Skjonheds og Scedeligheds Folelse.

Men kun meget faa Damer vilde gjore
deres egentlige følelse gjceldende, fordi de en-

gang vare saa dreseerte, at de holdt det for en

uboielig Lov, netop at folge denne Mode.
De ville ikke, at deres egen Scedeligheds-

følelse skulde vcere stcerkere end en Modehandler-
indes tossede Indfald, hos hvem tilfceldigviis
Keiserinden af Frankrig havde bestilt et nyt
Snit.

Har de seet Damer i Crinoline?
Ganske vist.
Tcenk dem saa denne dode, brusende Masse

omgive en ungdommelig, behagelig Pigeskikkelse
hvis lette, yndige Bevcegelser derved aldeles
skjules.

Og nu seer de mig i en simpel Klcedning.
Jeg er ung, jeg er velvoxen, jeg elsker, Aand
og Legeme blomstrer, Alt i mig og i mine Be-
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voegelser er Luft, Liv og Sundhed, Fristhed og
Varme, Alt er til Gloede for.min Forloveve,
min Fader, for dem, for hele Verden. Idet
jeg udtaler dette i Taknemmelighed for det Na-
turen har stjcenket mig, haader jeg ikke de mis-
forstaaer min Oprigtighed.

Jeg holder det for Synd, at omgive den
bevcegelige Skikkelse, som er os givet, med koldt
stift Staaltraad, bg derved komme til at ligne
en opblæst Luftballon eller en Osteklokke. Jeg
vil ikke forsynde mig paa den Maade, jeg vil
a>drig boere Crinoline. Det er dog Noget fra
en simpel Landsbypiges Standpunkt, ikke sandt.

Meget, grumme meget, svarede jeg, men
det er ingen af Himlens Gjerninger.

Det fornuftige Mennefle, gjensvarede Enge-
lcenderen, vil intet, som gaaer ud over de i
ham stjulte Krcefter. Jeg vil aldrig vove Penge
i Engelland, fordi jeg veed, at jeg ikke har
Kraft til at overvinde den Modstand jeg vilde
mode, ved at hige mod dette Maal.

Efter megen Strid kom vi endelig til en

Slags Fredsslutning over den Scrtning, og
bleve enige om, at en mcegtig Villie tillige maatte
voere en fornuftig, scrdelig og indskrcenket Villie,
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kun at den Villiekraft, som er Kilden til enhver
fri Gjerning og Virksomhed, ved Ladhed, Vane,
Etiquette og Fordomme hos de fleste Mennesker
flet ikke eller kun tildeels gjorde sig gjceldende.

Det kunde man nogenlunde lide paa, men

begge gave paa deres Maade at forstaae, at
endnu en Hemmelighed laa skjult der bag, hvis
Indhold man forelvbig ikke vilde berpre for
mig.

Naturens Krcefter og Himlens Magt har
fort^mig hertil, raabte den unge Engellcender
til Slutnmg, men det ashcenger af min og end-
nu een andens Villie, om vi ville svie os i
dens Bestemmelse. Nqar jeg har Billien, maae

ogsaa enMndens mode min. Er min Villie-
kraft stærf nok til, ogsaa at bringe denne An-
dens i samme Retning, saa er ogsaa denne ene
sig selv bestemmende, da det er dens egne Krcefter
der bevceger sig paa dette Gebeet.

Det forstaaer jeg ikke, raabte Marie meget
forundret og muntert.

Nei, nei, det kan de heller ilfe endnu.
Vi ville gjemme dette Thema til en anden

Gang.
Jeg tcrnker, vi vil snart komme dertil.
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Derpaa afbrydes denne forunderlige Strid'
Nogle Dage efter denne Samtale kom

Mansfjeld tilbage fra London og var siden dag-
lig Gjcest hos min tilkommende Svigerfader;
imidlertid blev han der i flere.

Jeg saae kun af og til det lykkelige Par
og i Regelen altid i Engellcenderens Ncervcerelse.
Man kunde ikke vcere Vidne til nogen inderligere
Lykke end vore to Forlovedes, endfljmdt de i
vores Ncervcerelse og i Blodet omhyggelig flyede
Forlovedes mindre nette Vaner. De kyssedes
ikke, hvidflede ikke med hinanden i Krogene og
afsonvrede sig aldrig fra det vorige Selskab.

Den Lykke, som afspejlede sig i deres Blik
var reen og interesserede Alle. Hun talte med
os om Mansfields beseirede Skinsyge, om deres
smaa Meningsforfljel, som forhviede deres
Lykke, og som aldrig virkede forstyrrende paa
dem.

Ved flige Samtaler forholdt Element d'Ey-
res sig altid taus, tilbageholdende og kold, men

jeg bemcerkede efterhaanden, idet jeg fulgte Mans-
fields Blik, at den unge Philosoph stille, men

med en ejendommelig Rodme paa Kinderne og
Pressen. Aprilkvartal. 1
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med en uhyggelig Glands i Diet, fulgte Maries
gratieuse Bevoegelser og maalte hendes slanke
og fkjomie Skikkelse. Jeg følte at Brudgommen
med Vrede og LErgrelse saae dette, men at For- '

ncermelsen ikke var tilstrcekkelig aabenlyst til at
den kunde fremkalde et Brud, tilmed da Marie
slet ikke lod til at mcerke noget dertil.

Mansfield var en Aften vendt hjem til
sin Fader, efter at have taget Afskeed for flere
Dage; men nceste Morgen tidlig var han alle-
rede tilbage. Hans Hest svedte, han var redet
de fire Miil i storste Hast.

Marie og d'Eyres vare allerede ude mellem
Bjergene for at botanisere.

Man bragte ham Frokost, men han lob
uroligt op og ned i Vcerelset, og spurgte Tje-
nestefolkene naar Miss var gaaet ud og hvor
Miss vel var at finde.

Ingen kunde give ham Underretning, han
lob ud paa Marken og spurgte Folkene, men
deres Svar vare ubestemte og modsigende, og
nogle spottende Svar bragte hans Blod i Fe-
berhede. Alt lob rundt sor ham. Skinsygens
Furie truede med at sprænge hans Hoved.
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Billedet af Selvmord og Dobbeltmord viste
sig for Mansfields Oine. Han fremtog en stor
Lommekniv og styrtede med den ind imellem
Bjergene. Undertiden standsede han og lyttede
og naar hans Ore opdagede en Lyd i det Fjerne
skjulte han sig bag en Klippe eller et Trce.
Men det han vilde hore hore udeblev, og de
Skikkelser han i sin Ophidselse troede at fluide
overraske som rlflende, bleve usynlige.

Saaledes drev han omkring i lang Tid,
til han følte sig legemlig afkræftet. Han maatte
sætte sig og komme til Besindelse. Efter i nogen
Tid at have hvilet, horte han først Maries
Stemme i Frastand, hendes Ledsager morede
hende, han lyttede og horte snart Underhold-
ningen, Ord til Andet.

Mr. d'Eyre talte med samme Ordknaphe d
og LErbodighed som hjemme. Marie gik som
en Dronning og Gudinde, saa fljon og reen,
beflyttet ved sin egen jomfruelige Boerdighed.

Underholdningen angik den botaniske Na-
tur. Marie -fremkom med Sporgsmaal an-

gaaende det Limmefle Systeem og d'Eyre sva-
rede som i en Histories underordnede Tone.
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Da de ikke mere kunde Hores, gjemte Mans-
field sin store Kniv; han folie sig usigelig ly.ke-
lig men tillige latterlig.

Han kom henimod Middag beroliget hjem
men med en ny Form i Hjertet. En gammelArbejder hos hans tilkommende Svigerfader,
havde gjort Loier med ham og Parret, han
havde modt og sluttet med de Ord: tag Gaa-
sen iagt, naar Rceven prcediker. Altsaa han
var latterlig i Folkenes Oine, og hans elskedeanseet for en Gaas.

Han traf Marie allene ved sit Arbejde hun
sprang op for at tage imod ham, men hun
soer med et Udraab af Skrcek tilbage.

Gud, min Steffen, hvad feiler dig! ForGuds Skyld, du seer saa syg ud.
Hemmeligheden var snart ude. Hans Ord

strommeoe frem af det forpinte Hjerte; den
Elskede kunde ikke faae et Ord frem, men hen-
des angftfulde talende Oine, de hede Kys ogdet bankende Hjerte og de fremstammede Kjcer^lighedsord, samt Loftet, aldrig mere at gaaemed ham ud, men allene at hellige sig den El-
skede bedovede den lykkelige med Salighed.
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Botanik, tydst Philosophi og Element de

Eyer vare forglemte Sager de næste 14 Dage.
Sidstnævnte drog tilbage til Svanen og

blev min Nabo, uden at jeg var videre ven-

skabelig imod ham, dog gjorde vi samtidig nogle
Besog hos den gamle Forpagter.

Mansfield saavelsam d'Eyer rustede sig nu

til Afrejse.
Altfor fnart kom Affledsdagen for Mans-

fteld. Marie var mere veemodig end ellers.

Efter Bordet satte hun sig ganske imod Seed-
vane paa hans Kncee, slyngede Armen om hans
Hals og spurgte med rorende Inderlighed:

Steffen, vil du ogsaa, naar du igjen er i

London, ret ofte tcenke paa din stakkels lille
Marie?

Jo, ganske vidst, maafkee for ofte. Jeg
troer du mangen Gang vil forstyrre mig i mit

torre Arbeide.
O, det vil jeg du tjære Voesen, men kun

for en Stund, om nogle faa Uger vil du al-
tid blive hos mig, men hor endnu eet. Naar

jeg nu engang i Aanden kommer til dig, og
du veed jeg er her, men dog kan du see mig



og fole min Ncerveerelse, vil du da blive megetforskroekket?
Men Kjcere, det vilde jo vcere umuligt,at jeg kunde see dig hos mig, naar du paasamme Tid er her.
Aanden, vedblev Marie, kan frigjore sig

naar den vil, jeg har et ubodeligt jeg indenfor
dette dodelige Legeme.

Ja vel, min sode Marie, men hvad ville
der blive af begge, naar de skiltes fra hinanden,foreløbig vil du dog nok lade dem blive sam-
men, ikke sandt?

Men jeg har et selvstændigt Jeg, som ikke
er bundet indenfor Legemets Skranker, somkan losgjore og frigjore sig, naar dette Jeg vil.
uden at Legemet doer.

Manssield soer op, som om Noget havdestukket ham, og sagde i en vred Tone, dette er
noget af dette tydske philosophiske Vanvid, som
man har sat dig i Hovedet, jeg finder det ufor-svarligt.

Vanvid, Steffen? er du en Tyrk siden du
ikke troer paa Sjcvlen?

Kjoere Barn indlad dig ikke paa de Sager.Sjcel og Aand ere uadskillelige Kroefter i Legemet.
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før at Døden skiller dem ad. Lad det nu vcere

nok. Tael ikke mere derom, det er for meget
for et lille qvindeligt Hoved, og Kilden hvor-
fra din Biisdom stammer —

Marie greb en Papiirsax og truede ham
med komisk Alvor. Han rev den fra hende og

betragtede den nøie. Den var i Form af en

Dolk med et forunderligt kunstigt Haandt-g,
der lignede et Vildsviin.

Mr. d'Eyre havde forceret hende den, da

hun syntes saa godt om den.
Mansfield saae den for første Gang. Han

spurgte hvem den var kommen fra?
Marie fortalte ham, at Mr. d'Eyre vilde

forcere hende den, hvis Brudgommen vilde til-
lade det.

Mansfield kastede et hurtigt Blik paa Gi-
veren og saae i dennes Dine, der vare heftede
paa hans Brud igjen det ejendommelige, glø-
dende, stirrende Udtryk af lurende Begjcerlighed
og usømmelig Henrykkelse, som han oftere troede
at have bemcerket.

Nu syntes det ham tydeligere end nogen-
sinde, at d'Eyre forraadte en opdaget Forbry-
ders Forlegenhed. Steffen stod rafl op og
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forlangte i en barfl Tone at d'Eyre skulde folge
med. Begge forlove Vcerelset. Ude i Haven
fulgte nu en Ordstrid, saa hoi og heftig, at
Alle i Vcerelset maatte hore det.

Marie troadte til Vinduet, og fulgte en
Tidlang Striden med spcendt Opmoerksomhed.

Hun begreb ikke, hvad der kunde have for-
ncermet hendes Brudgom, og troede, at hendes
og hendes Broders Ven, Gjcesten i Huset, fkeete
Uret

Den igjen opflammende Skinsyge forncer-
mede hende. Det raike Blod bruste op og hun
tilraabte sin Brudgom nogle lidenskabelige Ord
der for ham klang, som om hun tog Parti for
den uhyggelige Gjcest, og vilde haane ham selv.

Mansfield tabte sin Selvbeherskelse og gik
uden at svare et Ord.

Han lod sin Hest sadle, og stod, indtil den
blev bragt ham af Stalden, ligeoverfor Maries
Vindue. Han steeg tilhest idet han saae op til
Maries Vindue.

Hendes Ansigt udtrykte heftig Vrede, hun
var beskjcrftiget med at opfljcrre Boger, som
d'Eyre havde leveret hende, men som hun havde
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lovet Mansfield at sende ham uopstaarne til-

bage.
Hun vilde yderligere straffe ham for For-

ucermelsen, men hvor forskrcekkedes hun ikke da

huu saae fin Elstede hurtig ride bort, uden at

sige hende et Ord.
Hun styrtede ned til Faderen og begyndte

lidenskabeligt at grcede.
Hendes Fader loe og trostede hende med,

at denne Uenighed ikke vilde vare lcenge.
Marie vedblev at hulke og gjorde sig selv

Bebreidelser over sin Opforsel mod Mansfield.
Af og til saae hun med sine i Taarer glind-
seude Dine hen til sin deeltagende Ven og Lce-

rer. Paa engang sprang hun hen til ham,
faldt ham om Halsen og trykkede snart et Kys
paa hans Loeber.

Det stal han vide, raabte hun, idet hun
undertrykkede sin Hulken, jeg vil selv skrive det

til ham.
Tag de det som Afsoning for min Brud-

goms Opforsel. Jeg stulde ikke have Lov til

ot elske min Ven og Lcerer? Ja, jeg elfler
dem Ven og Lcerer! og Steffen stal taale det,
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og lade min Sjcrl have denne Frihed. Nu godNat, jeg vil vcrre alene.
Hun gik og jeg og d'Eyre toge ogsaa Af-steed.
Klokken var 9 da vi gik derfra. Neppevare vi nogle faa Skridt fra Huset, for d'Eyrevendte om, je., saa efter ham og raabte:
Har de glemt noget?
Jeg kommer efter, jeg kommer efter! Ha,ha, ha! triumfeerte han, som for sig selv.Hvad jeg nu vil fortcelle er aldeles sandeMeddelelser fra Mansfield, Marie, den gamleForpagter og flere Personer.
Da Mansfield traadte ind i Faderens Gaard

var Klokken flaaet 10. Hans Fader var alle-rede gaaet til Sengs, Tjenestepigen sad oppefor at lukke ham ind, ligeledes Kudflen for at
tage imod hans Hest.

Pigen ragede op i Kakkelovnen i hans Vce-relse og gik saa i Seng, da den unge Herreikke havde videre at befale. Han satte sig lige-for de glodende Kul og stirrede ind i Ilden,hvor de forunderligste Billeder og Skikkelserviste sig for ham, fremkaldte ved de Hcrndelserog Lidelser, som kjcempede i hans Indre.
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Hans Hjertes Elsteds havde forraadt ham
i Oinene paa et Menneske, som han hadede,
hun havde misforstaaet Bevæggrunden til hans
Adfcerd imod ham. Og maaskee elstede hun
denne d'Eyre, nden selv at vide det?

Nu tvivlede han paa Muligheden af at
kunde blive lykkelig med hende. Han vilde skrive
hende til.

I Morgen ville han flrive. Nu vilde det

pine ham for meget.
Han bedcekkede Ansigtet med Hcenderne,

som vilde han fljule for sig selv, at han grced,
og hele hans Legeme bulkede og boevede.

Da denne Kamp var forbi, blev han ro-

lig, veemodig stemt, og for hans Tanke frem-
stillede sig ligesom for Aandens Oie, Erindrin-
ger om alle deres kjcerlige Moder, hendes Blikke
uden Ord, hendes rodmende Mine, hendes snart
nedsænkede snart i hans saligt skuende Oie,
hendes lette, ungdommelige, gratieuse Gang,
hendes muntre Spring, hendes yndige Skjoel-
merie, hendes Hjertelighed og Inderlighed, hen-
des hele Voesens Hengivelse; alt dette gjennem-
trcengte hans Nerver.
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Efter længe saaledes at have svcermet alene,gjennemglødede ham den salige Vished, at hunvar Hans og at al Misforstaaelse vilde tabe
sig i en fuldere og sødere Kjcerlighed. En roligSalighed gjennemstrømmede ham.

Han saae ikke mere, men pludselig hortehan ganske tydelig den sødeste Klang af hendesStemme, udtale kjcerlige Ord om hendes Smerte
og Anger. Hans Hjerte slog.

En drømmende Tunghed, og halv Bevidst-løshed foengslede hans Lemmer. Han tcenkte
paa hendes Spørgsmaal, om han vilde for-skrcekkes, naar hun aandelig fremstillede sig forham. Hun havde jo talt tydeligt. Var det en
Mystification, som ifølge Loegers Vidnesbyrd,kunne fremkomme hos nervesvage Personer i
halv sovende Tilstand, eller var det virkeligmuligt!

Han frygtede ikke mere, han følte en sagteBerøring paa Panden, følte hvorledes Haaretblev strøiet tilside, hvorledes hendes Aande be-
rørte ham, hvorledes hendes bløde Kind strøgsig hen af hans Ansigt. Han udstrakte sin Arm
og lagde den blidt om hendes flanke Liv, hanholdt hende i sine Arme og trykkede sin Mund
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paa hendes Sæber, og holdt hende saaledes i

navnlos, halv drommende Salighed fast til sig.
Hvorlcenge denne Tilstand varede, derom

havde han ingen Bevidsthed havt, og kunde
senere aldeles ikke erindre sig noget derom.

Men pludselig var han vaagnet af denne

Drommesalighed ved en stikkende, smertende
Angst. En forfærdelig Kuldegyser! soer ham
igjennem Legemet. Hans Elskedes drommeriske
Ncervcerelse var forsvunden som Lynet.

En mork Anelse gjennemfoer ham om at
der var modt hans Brud en Ulykke. I samme
Dieblik sprang han op, styrtede i Morket ned,
rev Dorene op, iilte til Stalden, rev Hesten
ud, sadlede den, og var i et Nu paa dens Ryg.
Hesten selv, forskroekket og vild, jagede af alle
Krcefter henad Veien, som forte til Martin
Lakes Gaard. Paa en Hoi lidt derfra kunde
man see Huset.

Aled ^Forfcerdelse bemoerkede han, at man

lob frem og tilbage med Lys i alle Vcerelser,
han sporede i storste Angst Hesten og soer af-
sted i rasende Galop. Snart horte han for-
virrede Stemmer og enkelte Udbrud af Skrcek
og Fortvivlelse.
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Nu horte han Hestetrav bag sig og saae
den ham bekjendte Lcege fra Omegnen med Mar-
tin Lakes Karl i endnu hurtigere Fart jage
forbi iig, uden at see til Siden og kjende ham.

Han sprang af Hesten, og stormede dreven
af en panisk Skrcek, lige op til Maries Vce-
relse.

En Mcengde halv paaklcedte Arbeidsfolk,
fastnaglede af Skrcek og stirrende paa ham med
aaben Mund, spcerrede ham ncesten Beien, med
et moegtigt Stod troengte han sig igjennem dem.

Tvende Grupper, blege af Skrcek fyldte
Vcerelset, den ene var befljceftiget med Marie,
som laae ligbleg, afmcegtig paa sin Seng, den
anden gjorde Anstalt til at lofte noget tungt
op af Gulvet. Det var Element d'Eyres Le-
geme, der ligeoverfor Sengen laae paa Tceppet
svommende i sit varme Blod.

(Sluttes.)



31

Blandinger.

Den nuregjerende Konge af Preussen reiste
engang incognito i Böhmen, og traf i Omeg-
nen af Tpplitz, paa en Mand, der gik phleg-
matisk henad Veien og rog af en Pibe. Kon-
gen tiltalte ham paa sin bekjendte Underofficeers
Maneer:

Hvem er Du, min Ven?
Jeg er Birkedommer her, svarede Manden

lidt overrasket.
Er Du tilfreds med Din Stilling?
Ja vist er jeg det.
Saa gratulerer jeg Dig.
Kongen vilde gaae; men Dommeren holdt

ham tilbage:
Og Du, min Ven! hvem er Du?
Monarken kneisede iveiret og sagde med en

triumpherende Mine: Jeg er Konge af Preussen.
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Er Du tilfreds med Din Stilling? vedblev
Dommeren.

Ganfle vist, stammede Kongen, forbavset
over Mandens respectstridige Sprog.

Saa gratulerer jeg Dig, sagde Dommeren,
tog til Hatten og spadserede videre.

Udenfor en offenlig Bank i Belgien stod
en Skildvagt. En ung, elegant Herre vilde
gaae ind med en Cigar i Munden. Skildvagten
raabte til ham:

Kast Cigaren!
Det var en agte Havanneser, og den unge

Herre slukkede den derior mod Muren og be-
holdt den i Haandsn.

Kast Cigaren! gjentog Skildvagten.
Men den er jo flukket.
Det er det samme, jeg har mine Ordrer.
Herren kastede Cigaren og gik ind; men

vendte sig om i Dvren og hvad saae han?
Skildvagten bukker sig, tager Cigaren og

putter den i Lommen. Det var en lille Jndu-
strigreen, som fulgte med Posten.
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Uandesyner.
Fortælling efter det Tydste.

(Sluttet.)

Papiirsaxen i Forni af eil Dolk laae blo-
dig ved Siden af ham.

Han levede kun to Timer efter det dvdelige
Stik, men længe nok. til med rullende Stemme
at erklcere, at Marie var uflyldig, og han kun
den med Ret straffede Skyldige.

I sin vanvittige og misforstaaede Sandse-
lighedsphilosophi, i Tiltro til hans glydende
Lidenftabs Magt, havde han beluret den Uskyl-
dige og seet hende hensunken i Svcermerie. I
sin Livenskabs Vanvid havde han troet, det var
af Kjcerlighed til ham. Han havde sneget sigtil hende, trængt sig ind til henoe og i samme
Dieblik havde han soll Dolken i sil Hjerte.
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Senere blev der naturligviis afholdt Liig-
syn, og Marie ashort som Vidne. Hendes Ud-
sagn stemmede i det Vcesentligste overeens med
den Dodes.

Dog havde hun endnu nogle overraskende
Enkeltheder at tilsoie, hvilket hun gjorde med
klar og rolig Stemme.

Efter at hun havde beredt sig til at gaae
til Sengs, havde det ineest brcendende Duske
om at forsone den forrcermede Elsker bemcegtiget
sig hende. Hun havde af den Drcebte hort for-
underlige Ting om Villiens Magt, naar det
dreiede sig om noget Godt og Tilladeligt.

Saaledes var hun i fuld Tro til hendes
bestemte Villies Magt at forsone den Elskede
bleven gjennemtrcrngt af Folelser om hendes
NLrvcerelse hos ham; hun var som hensunkeu
i en forunderlig Tilstand; hun havde skroget
Haaret fra hans Pande og solt hans varme

Omfavnelse. Medens hun laae saaledes halv
bcvidstlos, var hun pludselig bleve« greben med

virkelige Arme. Med et vildt Skrig af For-
fcerdelse var hun sprungen op, havde greben
Dolken paa Bordet og med al sin Magt stodt
efter den Drcebte.
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Han styrtede baglands over, just da Kirke-
uhret lydeligt flog eet.

Sagen koin for Criminalretten. De Eed-
svorne frikjendte hende eenstemmigt. ister at
hendes Defensor med begristret Veltalenhed havde
beviist at det udgydte Blod vor flydt for at be-
vare den forncermede Anklagedes Dyd, og at
intet andet Spor af Forbrydelse kunde opdages,
end den feige Gjerning af den med Ret paa
Livet straffede.

Fplelsen af, for Verden at fluide rense sig
for det udgydte Blod havde hidtil holdt beu
ulykkelige Brud opret; men efter hendes Fri-
kjendelse sank hun aandelig og legemlig sammen.
Hendes Ungdoms og Sundheds jomfruelige
Blomster visnede hurtigt og ligeledes hendes
Aands. Hun mistede den ene Evne efter den
anden og blev aldeles flpv for alt. Endelig
formaaede hverken Steffen eller den gamle For--
pagter længere at kunde s-e paa den forstyrrede
Aand, den bevidstløse Skikkelse.

Asper-Huus i Torquai er en Daareanstalt,
og der dode Marie Herta Lake i en Alder af
27 Aar.
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Wartholomams-Uatten.
(En historist Skildring fra det Engelste, af Mgb.f

Som bekjendt var det Enkedronningen af Frank-
rig, den rcenkefulde Catharine af Medicis, der,
i Spidsen for sit Partie, havde svoret Hugu-
notterne Undergang, som iscrrdeleshed paadrev
Fuldbringelsen af det Blodbad, der blev bestemt
at ivcerkscettes ved Daggry paa St. Bartholo-
moeusfesten, den 24de August 1572. Denne
Besiutning blev fattet i Tuillerierne, i en Sam-
menkomst mellem Catharine, Hertugen as Anjou,
Hertugen af Revers, Greven af Angouleme, en

naturlig Broder af Kongen, Birague, Seglbe-
varercn; Marskalk Tavannes og Greven af Ketz.
Man delibererede i det hemmelige Raad om

Kongen af Navarra, Prindsen af Condo og
Montmorelleierne flulde opfpres paa Listen over
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de Proskriberede. I Marskalk Tavannes Me-
moirer tilflriver han sig selv LEren for at have
ved sit Raad frelst de to Fyrsters Liv; men det
synes at noesten alle Medlemmerne af dette
Raad vare af denne Mening. Nogle Forfattere
have foregivet at den oprindelige Idee var a)
opflamme de Calvinistiske og Catholske Styrere
til en saadan Grad, at det kunde bringe dem
til aaben Feide og at naar deres Krcefter vare
ndtomte Kongen skulde bryde frem fra Louvre
i Spidsen for sin Garde, kajte sig uden Forskjel
over Massen og lade dem Alle springe over

Klingen; — kort, det var vanskeligt at sige om
Blodbadet fra Begyndelsen af var bestemt at
blive soa almindeligt.

Hvad mig angaaer, udbrod Enkedronningen
efter denne rcedsomme Tragoedies Slutning,
jeg har kkke Mere end sex paa min Samvittig-
hed.

Store Gud! hvilket frygteligt Selvforsvar!
Den forste store Hcevndaad — Admiral

Colignys Mord — blev overdraget hans ufor-
foniige Fjende, Hertugen af Guise; og for at
bortfjerne selv hver Skygge af Mistanke fra
Hugunotternes Sjeel, foregave Prindserne of
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Lorraine at befrygte voldsomme Forholdsregler
fra deres Fjender, og anholdt, under dette Paa-
flud, om Kongens Tilladelse til at træffe sig
tilbage.

Gaae, sagde Carl, med paatagen Forbit-
trelse, dersom I ere flyldige, flal jeg let vide,
hvor jeg skal finde Eder igjen.

Idet de saaledes fjernede sig, og vare satle
istand til at skjule deres Bevcegelser, under

Skin as den Forvirring, som sædvanlig ledsager
en sorestaaende Afreise, kunde de saameget lettere

forsamle deres Kreaturer uden at vaflke Mis-
tanke.

Provosten modtog nu sine Instruktioner,
som vare, at Signalet skulde vcere at ringe paa

Palaisklokken; to Fakler skulde scrttes i et vist
Vindue; Livgarden skulde adspredes omkring
paa alle Torve og Tvergader, og for at kunne

kjendc hinanden, skulde Snigmorderne bane et

hvidt Skjcerf, bundet om den venstre Arm, og

sætte hvide Kors paa deres Huer. Efterat alt

var bragt i Orden, i Henseende til disse fore-
lobige Bestemmelser, under den frygteligste Stil-

hed, vovede Kongen der frygtede for at standse
Foretagendet ved en Medlidenhedsfolelse, ikke
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at frelse Greven af Rochefoucauld, for hvem
bau solle Hengivenhed. Da han henimod Af-
ten saae ham ifcrrd med at forlade Louvre, bad
Carl ham, og siden endog nodte ham til at
blive tilbage, hvilket Greven imidlertid afslog,
og Kongen, der ei var istand til at holde ham
tilbage, uden at sætte sin Hemmelighed i Bove
overlod ham da til sin Skjcebne, skjondt hans
Sjcel opfyldtes med den dybeste Roedsel ved saa-
ledes at maatte opoffre sin Ben for at kunde
bevare sin Plan.

Alt var det afskyeligste Forrcederie i denne
en Souverains erempcllose Sammensværgelse
med sine Undersaatter. Dens Udtcenkning, Ud-
forelse, dens Biomstoendigheder vare lige skjoen-
dige, og de helligste Folelser bleve enten under-

tvungne, misbrugte eller voldsomt kuldkastede.
Religieus Iver blev til ugudeligt Råsene, barn-

lig Fromhed udartede til blodig Forfolgelse og
Lydighed imod Monarken forvandledes til for-
bandelsesvoedig Feighed.

Carl, der i Almindelighed ledsagedes af sin
Moder og Hertugen af Anjou, traadte ind i et
lidet Studeerkammer ved Portalen til Louvre,
han satte sig under Buen af et Vindue, og
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saae ud, gysende af Frygt. Knaldet af en Pi-
stol hertes

Jeg kan ikke sige, fra hvilken Kant, siger
Hertugen af Anjou, Larmen hertes, men jeg
veed godt, at Lyden rystede os alle tre skreekke-
ligen; den indgjed voreSandflr og Tankeevner
som alt vare forvildede af bange Ahnelser og
Skroek, en Vished om de uhyre Forbrydelser,
som nu vare paa Nippet til at fluide fuldbyrdes.
Kongen, betaget af Rcedsel, reiste sig, og af-
sendte i Forening med Dronningen og Hertugen
af Anjou, strax en Cavaleer med Befaling til
Hertugen af Guise, om ei at foretage Noget
imod Admiralens Person, — en Befaling, som,
dersom den var bleven opfyldt, vilde have standset
det Hele, men det var for silde. Den hcevn-
gjerrige Hertug, opflammet af Raserie, havde
neppe oppebiet det aftalte Signal, for han soer
hen til sit Offers Bolig. I Kongens Navn
aabnedes Dorene snart, og Portneren, som over-

gav Noglerne blev stodt ned paa Stedet. Sveit-
serne ved den navarrifle Garde toge Flugten
og sogte Skjul; de tre Oberster af de franfle
Tropper, ledsagede af Petrucci, Siennois og
Bome, en Tydfler, med en Eflorte af Soldater,
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fore ind i Hotellet og styrtede hovedkulds op
vd Trapperne. Ved d nne frygtelige Stoi, som
lod fra alle Kanter, gjcrttede Admiralen strax
at man tragtede ham efter Livet. Han sprang
ud af Sengen, og, stottende sin Ryg op til
Muren, begyndte han med foldede Hcender og
Vinene hcevede mod Himlen, at fremstamme en
kort Bon. Efterat have opbrudt Sovekammer-
doren med det Raab: Dod! Dod! var Bome,
oer soer frem med Svcerdet i Haanden, den
forste, der saae Coligny saaledes i inderlig Bon
og han raabte strax: Er det Dig, som er Cog-
lingy?

Det er mig. svarede Admiralen, unge Mand
hav Agtelse for mine graae Haar.

Beme svarede med at stode ham Svoeldet
i Livet, hvorpaa Admiralen faldt, badet i sit
Blod, og i samme Vieblik gjennemboret af hun-
drede andre Svoerd.

Det er fleet, raabte Beme ud af Vinduet.
Hertugen af Angouleme vil ikke troe det,

svarede Hertugen af Guise nede fra Gaden, med
mindre han seer Liget for sine Fodder, og strax
blev det lemlcestede Liig styrtet ud af Vinduet
ned i Gaarden.



-

42

Hertugen af Angouleme tirrede derpaa med
egen Haand Blodet af Admiralens Ansigt, for
at gjenkjende hans Trcek; hvorefter man siger
atPrindsen flal have forglemi sig selu saameget,
at han sparkede til Liget med sine Fvdder.

Efterat Had, forenet med enhver Indskyd
delse af Hoevn, og den vderste Grad af feigt
Barbarie var udvvet, blev det dvde Legeme et
Rov for Pvbelraseriets Mishandlinger. Admi-
ralens Hoved blev skilt fra Kroppen, og Liget,
gruiom lemlæstet, slæbt gjennem Gaderne til
Retterstedet, og der ophcengt ved gubberne i

Montfaucons-Galgen.
Den 24de August 1572, Klokken 4 om

Morgenen, blev der ringet med Pallaisktokken.
Det fkjcrbnesvangre Signal til Bartholomoeus
nattens Blodbad, som bebudede Katholikerne at
Admiral Coliany ikke mere var til.

Snigmorderne, der vare væbnede med Dolke
og Pistoler, havde forsynet sig med de iforveien
aftalte Tegn paa deres Arme og paa deres
Huer, for at kunde kjende hverandre. Bed at
hore de Skrig. Raab og den Tumult, som vie
blikkelig fulgte Ringningen med Pallaisktokken,
fore Calvinisterne, halv paakl'vdte og ubevcebnede
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ud af deres Boliger, de, som søgte at naae Ad
miralens Huns, bleve slagtede af det Compagnie
Gardere, som vare posterede foran det ved Ind-
gangen, de som søgte Frelse i Louvre, bleve
drevne tilbage af Soldaternes Piker og myrdede
ved Gevoecsalver, og i deres Flugt derfra faldt
de i Heenderne paa Hertugen af Guises Tropper
og Borgerpatrollier, som anrettede et frygtelig
Blodbad paa de sorsvarslose Flygtninger. Hele
Folkemængden reiste sig nu i Masse, greb til
Baaben, idet de toge ethvert Mordredskab, som
de kunde saae fat paa, og styrtede flareviis om-

kring i hvert Qvarteer af Byen, man horte in-
gen anden Lyd end det frygtelige lldraab: Dnvb
Hugunotterne!

Fra Gaderne gik de ind i de Stores Ho-
teller, hvor de, ved at opbryde Portene, slaae
Vinduerne ind og nedrive Murene, uden For-
skjel paa Alder eller Kjon, i Floeng massakrerede
Enhver; Luften gjenlod af Mordernes ræbfels
fulde Skrig, de Saaredes gjennemtrcengende
Jammerraab og de Doendes Suk; Slagteriet
blev almindeligt. I den forste Dag fandt in

gen Plyndring Sted, Torsten efter Bytte blev
qvalt af det barbariske Raserie; Slagtoffere og
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ikke Rigdomme var det de sogte; Guld foragtede
de og deres Higen stod kun til Menneskeblod.
Hovedlose Kroppe bleve hvert Nieblik kastede ud
af Vinduerne i Gaardene og paa Gaderne;
Portene vare opfyldte med Dode og Doende,
og Gaderne sremviste Rcedselssyn af menneske-
lige Liig, som af deres Slagtere bleve slcebte
afsted for at kastes i Seinefloden.

Det kongelige Pallads, som burde have
vceret et helligt Asyl, et faderligt Tilflugtssted,
besudledes af lignende Rcedsler. I et Sieblik
var Louvre opfyldt as Snigmordere. Kongen
af Navarra blev pludselig vakt af sin Sovn
derved, at adskillige af hans Venner og Offi-
cerer brpde Doren op til hans Kaiumer, nogle,
allerede saarede styrtede frem for at doe for
hans Fodder, medens de ovrige bleve drcebte
for hans Vine. Henrik, der ei var istand til
at forsvare Dem, foragtede at soge Frelse ved
Flugt. Morderne omringede hans Seng, og
udstodte lydelige Trudsler, men han viiste saa
megen Fasthed, og indgjod dem saa megen ZEr-
bodighed, at de ikke vovede at angribe hans
Liv, eller, vi kunne noesten lige, at det var et
Mirakkel af det guddommelige Forsyn, som
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reddede denne Fyrste, der var bestemt tit i en

kommende Periode at holde Frankrig skadeslos
for saa meget Ondt. Henrik fandt endelig Lei-

lighed til at undvige til de kongelige Bcerelser,
og Snigmorderne banede sig en Time efter Vel
til den uuge Dronning Margarethes Kammer,
hvis interessante Fortælling, fremfort af hende
selv, vil give den livligste Skildring af denne

rcrdselsfulde Seene.
I Bartholomausnatten befalede Enkedron-

uingen, der bemoerkede at hendes Datter var

noget sildig oppe, hende at gaae til Sengs.
Da jeg var ifcerd ined at tage Asskeed,

siger Margarethe, tog min Soster as Lorraiue
mig ved Armen, standsede mig, og sagde, idet

hun groed bitterligt:
For Himlens Skyld, Soster, gaae ikke!
Bed at sce denne Adscrrd blev Catharina

sorbittret, og bebreidede hendes celdste Datter

hendes ukloge Opforsel.
Hvilket skrcekkeligt Syn, svarede den sorste,

at see hende saaledes sendt hen for at vffres,
dersom de opdage Noget, vil de hceone sig paa
hende.
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Denne Ordstrid endtes derved, at Marga-
rethe fik gjentagen Befaling af sin Moder at
begive sig bort, hvorpaa hendes Soster, bristende
i Taarer, omfavnede hende.

Hvad mig angaaer, vedbliver Margarethe,
saa forlod jeg Værelset forbauset eg ganske for-
virret, uden at have den fjerneste Idee om
Noget af det, der var at befrygte.

Kaldet til min Man^s Bcerelse, fandt jeg
hans Seng omringet af 30 til 40 Hugunotter
som jeg ikke kjendte; hele Natten igjennem talte
de ikke om andet end om den Ulykke, der var
truffet Admiralen. Min Tofters Taarer ved-
bleve endnu at ligge mig tungt paa Hjerte, og
jeg kunde ikke sove for den strcekkelige Frygt
hun havde vakt hos mig, uden at ruere istand
til at ahne Aarsagen.

Paa denne Maade tilbragte jeg Natten,
uden at det var mig muligt at lukke et Die.

For Daggry stod Henrik op og forlod Vce-
relset, ledsaget af alle stne Cavalerer, og den
unge Dronning lod nu, overveeldet af Udmat-
telse, Dorene lukke, og overlod sig til Sovnen.

Omtrent een Time efter soer Margarelhe
pludselig op, vakt ved at hore en Larm, som
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foraarsagedes ved at Nogen slog imod Toren
med Hcender og Fodder og raabte hoit Nar-
varra, Narvarra! Da hendes Kamwerfrue
troede at det var Kongen, aabnede hun Toren
og en Mand, bedcrkket af Blod, vaklede frem i
Vcerels't, forfulgt af fire Bueflytter, der kom
ind tilligemed ham: han var bleven saaret af
et Svcerd i Haandledet og af en Hellebard i
Armen.

ZEngstelig for at skjule sin Person, ved-
bliver Margarethe, kastede han sig paa min
Seng; hvorefter jeg, da jeg sandt mig fastam-
fattet af Manden, sprang ind til Berggen, og
han efter mig, idet han vedblev at knuge mig
rundt om Lrvet. Jeg. kjendte ikke denne Mand
og vidste ikke om han kom for at fornerrme
mig, eller om Bueskytterne vare tilsinds at an-

gribe ham eller mig. Bi flrege Begge hoit, da
den ene var ligesaa forskrækket fom den Anden.

Endelig kom Capitainen ved Garden, som
-befalede Bueskytterne at gaae bort, og frelste
Mandens Liv, som en Folge af Dronningens
Forbon, hvorefter han forte hende til Hertug-
inden af Lorraines Verreise.

Pressen. Aprilkvartal. 2



48

Netop idet Margarethe traadte ind i For-
gemakket blev en Hofcavaleer i tre Skridts Fra-
stand gjennemboret af en Hellebard, og faldt
dod ved hendes Side, hvorpaa hun besvimede
og ikke kom til sig selv igjen, førend hun fandt
sig i Sikkerhed hos sin Soster.

Den forste Skrcek Margarethe nu erfoer,
var fvr hendes Kongelige Gemals Frels--, hun
spurgte om ham, og modtog Forsikringer om,
at der intet Ondt var tilfoiet ham.

Earl den 9de havde befalet, at Kongen as
Navarra og Prindsen af Cvnde skulde sores til
ham selv; han modtog dem med et Udtryk as
Bildhed, og hans Dine funklede af Naserie, i
det han strax bemærkede, at Admiralen og hans
oprorske Officerer vare blevne myrdede paa
hans Befaling, at han, med Hensyn til dem,
var fuldkommen overbeviist om, at de mere

vare blevue indledede i Oproret ved onde Raad-
givere end veo deres egen frieBillie, og at han
derfor var villig til at tilgive dem, forudsat at

de vilde afsvcerge deres falske Religion og an-

tage den katholske Troe: men da Svaret var

noget nudvigeude og forvirret, tilstod Carl dem
tre Dage til Overveielse.
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Perefice siger, at Kongens Ord, idet Prind--
ferne traadte ind, vare: Dod, eller Messe!

Fra det Vcerelje, hvor denne Sammenkomst
sandt Sted, kunde Kong Henrik og Prindserne
af Conde hore deres Venners sidste Gispen, som
bleve myrdede i Louvre.

Garderne gjennemborede, efterat have op-
stillet sig i to Rcekker, med deres Hellebarder de
vaabenlose Offere, som bleve dem fremstillede
til Aflivelse, og disse bleve jagede frem midt
iblandt dem, hvor de opgave Aanden, stavlede
i Dynger ovenpaa hverandre. Størstedelen mod-
tog Dodshugget uden at y!tre et Ord, Andre
appellerede til den offentlige Retfcerdighed og
Kongens kongelige Ord.

Store Gud! lod deres Skrig, antag Dig
de Uudertryktes Sag! Retfoerdige Dommer!
hcevn denne Troloshed!

Intet kunde imidlertid standse dette Blod-
bad, som vedvarede i hele tre Tage. Under
dette Tidslob forjagede Mord og Rwdsel Sov-
nen fra Paris's Mure. Der hortes ingen an-

den Lyd end Raseriets og Fortvivlelsens Skrig;
Himlen, forncermet med hvert Oieblik, paakaldtes
alene af doende Slagtoffre; utrættelig og rasende
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Mordlyst hcerjede uden Ophor, og vedblev at
vcrre despotisk Enehersker over den store Stad.
I de to sidste Dage afgav Paris det skrækkelige
Syn af en Plads, der er taget med Storm og
givet til Priis for Plyndring. En rasende og
toileslos Folkemcengde og Soldatest-, væbnet
med Pistoler, Dolke Piker og Stave, rensede
Gaderne, eller fore hobeviis ud fra de odelagte
Huse, hvori de knn havde efterladt de slagtede
dode Kroppe, og forte uden Modstand Juveler,
Solvtoi, Bohave og Levnetsmidler bort med
sig. Man horte overalt kun Pistol^ og Gevcer
flnd, Steenkast mod Vinduer og Huse, blandet
med de Saaredes og Doendes Skrig, eller
Mordernes gudsbespottende Raab og Hyl.

Paa Gaderne laae afhugne Lemmer ad-
spredte rundt omkring, Hoteller, Palladser og
offentlige Bygninger roge af Blod; Billedet af
Dod og Odelcrggelse herstede overalt, under de
afskyeligste Skikkelser; i alle Qvarterer af Sta-
den saaes Vogne, belæssede med plyndret Gods
medens der paa andre var pakket Dynger as
Liig, som vare bestemte til at kastes i Seine-
floden, hvis Vand i flere Dage efter var be-
sudlet med Stromme af Menneskeblod.



51

I denne Rwdselsperiode udtomtes enhver
Art af den meest forfinede Grusomhed; den
svage Barndom var ingen Hindring for Gru-
somhedens Magt, Born paa 10 Aar udovede
den forste blodige Daad, og saaes at skjoere
Struberne over paa Born i Svobet! Den cer

voerdige Brion, der var henimod 80 Aar gam
mel, og Hovmester hos Prindsen af Conti, snar
sig omringet af en Bande Mordere, greb sin
unge Eleve og klyngede ham fast til sit Bryst,
i Haab om i ham at finde en Beskytter; men

uden Nytte, thi den gamle Mand blev gjennem-
boret, til Trods for den unge Prindses Be.
stroebelser, der, med bitter Gcaad, udstrakte sine
smaaHeendcr, for at afværge dr umenneskelige
Morderes Dolke.

Francois de Caumont, der laae og sov
imellem sine to smaa Sonner, blev gjennem
boret tilligemed den oeldste; den anden flap
alene ved at anstille sig dod, og skjule sig under
sin Faders og Broders blodige Liig.

Marquien af Revel, der i sit blotte Linned
var lobet til Seinens Bredder og havde kastet
sig i eu Baad, blev droebt ved et Bosseflud af
sin Foetter, Bussi d'Amboise.
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N cesten alle Frankrigs beromteHuse bleve,
som en Folge af dette blodige Sorgespil, bragte
til at flæbe sig i Sorg. La Rochefoucauld,
hvem Kongen onskede at frelse, Crussol, Teligny,
Admiralens Svigerson, Pluviant, Berni, Cler-
mont, Lavardin, Caumont de la Force, Par-
daillan, Levi, de Piles og et stort Antal af
andre Adelsmcend faldt for Snigmordernes
Dolke. Nogle faa undslap, blandt disse var

Roham, Vidame de Chartres og Montgomery.
Kongen benaadede Grammont, Duras, Gama-
ches og Bauchavane; Guiserne sparede ogsaa
nogle faa, og den føle; løse Marschal af Ta-
vauncs, som hortes at raabe: Aarelad dem,
aarelad dem! Doktorerne sige, det er ligesaa
sundt at blive aareladt i August som i Mai!
befriede ikke desmindre Neufville fra Doven og
Armand de Goneani de Biron, som, stjondt
Katholik, beskyldtes for at begunstige Calvini-
sterne, frelste sit Liv ved at kaste sig ind og be-
fcrste sig i Arsenalet. Det er ikke umcerkvcer-
digt, at iblandt saa mange tappre Krigere, alene
to af de Proscriberedes Tal forsvarede sig; den
ene var Guerchi, som med Armene svobt i sin
Kappe, kcvmpede lcenge i Admiralens Hnus, og
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alene maatte bukke under for den overlegne
Mcengde, den anden var Taverny, Lieutnant
ved Marechausseen, som, med en eneste Tjeners
Hjelp, i ni Timer, tilbageholdt et voldsomt
Overfald i hans eget Huns. Havde ikke Over-
rastelse og Skrcek lammet de øvriges Mod,
kunde de maaskee have overvunden deres gru-
somme Mordere, da tappie Krigere, skjondt
underlegne i Antal, i Almindelighed vinde Seier
over usle Snigmordere.

Under disse syrgelige Dage bevarede For-
synet et Barn, der var bestemt til i en kom-
»rende Periode at bidrage til Frankrigs Gjen-
reisning. Den unge Kosny, som dengang var

12 Aar gammel, vaagnede paa Blodbadets fyrste
Dag ved Lyden af Klokkerne og Folkets for-
virrede Skrig. Hans Hovmester og Kammer-
tjener forlod i Hast Hotellet, for at faae at

vide Aarsagen til denne Tummel, men om dem

har man siden ikke hort det ringeste, saa at der
kun er liden Tvivl om, at de vare iblandt oe

fokste Slagtoffere. Kosny, der var bleven ene

tilbage paa sit Kammer, slæbte sig hurtigt paa,
og besluttede, efterat Eieren af Hotellet havde
underrettet ham om den Fare, der svoevede over
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ham, at söge Titflugt i Burgunve-Eollegiet, ved
hvilken læreanstalt han fortsatte sine Stude-
ringer. Han tog sin Larrlingdragt paa, og gik
med et tykt Bind katholske Bonner under Armen,
ud paa Gaden. Han forstenedes af Skrcek ved
med hvert Skridt at see Skarer af den oprorske
Folkemængde, raabende: Drceber, drceber, mas-

sakrerer Hugunotterne!
Endelig faldt han midt imellem et Com-

pagni Gardere, der standsede ham; men Messe-
bogen, som han bar under Armen, var ham
et Leidedrev, og man tillod ham at gaae videre,
to Gange standsedes han endnu, men havde det
Held ved samme simple Middel at undslippe
fra den truende Fare. Da han naaede Col-
legiet ncegtede Portneren ham forst Indgang,
og han troede sig allerede uden Redning forlo-
ren, da den Tanke pludselig greb ham, at
sporge efter Superioren ved Eollegiet, en veer-

dig Geistlig ved Navn la Faye, som tog ham
i sin Beskyttelse og holdt ham skjult i tre Dage
i sit Kammer, hvorhen denne hcedervcerdige
Prcest, Evangelisternes vcrrdige Repraesentant,
bragte ham Fode, hver Morgen og Aften. Da
endelig en kongelig Befaling kom ud, der for-
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unge Kosny befriet fra sit Skjul, og betroet
til Kongen af Navarras Omsorg.

Blandt de mangfoldige barbariske Tr«k,
fom besmittede denne morderiske Fest, have Hi-
storieskriverne alene opbevaret een virkelig æbel

og hoimodig Daad, som ikke desto mindre boerer

Præget af den Grusomhed, som charaktiserer
denne Periode.

Vezins, en Adelsmand i Querci, havde i

lang Tid staaet i et meget fjendtlig Forhold til
en as sine Naboer, ved Navn Regnier, en Cal-
vanist, hvis Dod han hundrede Gange havde
svoret; det hoendte sig, at begge disse Personer
vare i Paris til Bartholomceusfesten, og Reg-
nier fljcelvede for at Bezins skulde benytte sig
af Omstce.idighederne, for paa hans Livs Be-

kostning at mcette det uforsonlige Had, han nce-

rede imod ham.
Som han var betaget af denne Roedsel

blev Doren til hans Kammer brudt op og Ve

zins traadie ind, med Lvcerdet i Haanden, led-

saget af to Soldater.
Folg mig, sagde han, idet han tiltalte Reg-

nier i en haard og bydende Tone!
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de to Garvere, uden at tvivle om, at jo Doden
vilde blive hans Lod; Vezins bad ham derpaa
stige til Hest, og forte hanr i den storste Hast
nd af Staden, uden at standse eller fremfore
en Stavelse, forend de naaede hans Slot ved
Querei.

Her er I i Sikkerhed, sagde Vezins, jeg
kunde have benyttet mig af Lejligheden til at

hcevne mig; men mellem brave Mceud er det
Pligt at dele Faren, det er derfor jeg har frelst
Eder. Naar I anseer det passende, vil I sinde
mig rede til at ende vor Tvist paa en Maade
der passer sig imellem M«nd.

Regnier svarede ene med Udbrud af Tak-
nemmelighed, og bonfaldt om hans Venskab.

Jeg overlader det til Eder, enten at hade
eller elske niig, sagde den barske Vizins, og jeg
har alene fort Eder herhen, for at I kunne
blive sat istand til at gjore Valget efter eget
Behag. Uden at oppebie Svar gav han der-
paa sin Hest Sporerne, og forsvandt for hans
Dine.

Hertugerne af Guise og Montpensier og
Bastarden af Angouleme gik igjennem Gaderne
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og erklærede aabenlyst, at det var Kougens
Villie, at det sidste Spor af denne Ogleflcegt
skulde knuses og tilintetgjores. Ansporede af
disse Opmuntringer blevc de omstrejfende Ban-
der af vcebnede Borgere rasende i at gjore Slag-
teriet paa deres Brodre fuldkomment, og saa-
ledes at opfylde det Lovte, de parisiste Kjob-
mwnd havde givet ved hans Sammenkomst rned

Kongen og Marflalk Tavanncs, til Beviis for
hvilket een af dem, Cruce, en Juvelerer, frem-
viste sin nogne og blodige Arm, og broutede
af at have flaaret Struben over paa meer end
400 Hugunotter paa een Dag.

Man maa imidlertid ikke troe, at Religi-
onen alene hvcedsede Snigmordernes Dolke, da

mange Catholikker, der offentligen vare kjendte
som saadanne, mistede Livet under Tumulten;
Arvinger drcebte deres egne Forcrldre; Lcerde
afskar Livstraaden for dem, der formorkedc
deres Arbeider; Aflere opoffrede deres Med-
betlere; Rigdomme bleve tilregnede som For-
brydelse; Had var en lovlig Grund til Gru-
somhed, og Cxemplets overoceldende Strom op-
slugte i sit Svoelg Mcend, der vare flabte til
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at lære Andre LCrens og Dydens Grundscet-
ninger.

Brantome fortceller, ot mange af hans
Omgangsvenner, Adelsmcend af Byrd, som han
selv, erhvervede sig henved 10,0 0 Kroner ved
Plyndringer, o denne Skamloshed blev dreven
saa vidt, at Roverne fræft viste sig ved Hoffet
og tilbode Kongen og Dronningen kostbare Ju-
veler, Frugterne af deres Ran, som modtoges
af Deres Majestceter med huldrig Raade.

Damer ved Hoffet saaes uden Blusset at
undersoge deres forrige Benners nogne, dode
Legemer, i den Hensigt derved at udfinde Gjen-
stande, som kunde opvcekke Latter.

Den rasende Carl, der engang havde givet
sin Lidenskabelighed Toilen, satte ingen Gnend-
ler for sit Raserie, der faa aldeles undertvang
enhver menneskelig Folelse, at det endog bragte
ham til fra Balconen udenfor et af Vinduerne
i Louvre, ligefor Seinen, at fyre paa sine ulykke-
lige flygtende Undersaatter.

Denne Omstcendighed sortcetles af Bran-
tvine, og bevidnes fremdeles af Voltaire, der,
i en af Noterne til sin Henriade anmcerker, at
den ganile Marskalk du Lasse havde underrettet
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ham vin, at han i sin Ungdom havde kjendt en

Adelsmand, som var ncer de 90, der havde
tjent Carl den 9de som Page, og dengang havde
det Hverv at l.de den Bosse, hvormed Kongen
fyrede paa Folkemængden.

Som en Folge af denne Anekdote, blev der
i Revolutionstiden fæstet et Brev over dette
Vindue, med folgende Indskrift:

Det var fra dette Vindue, at Tyrannen
Carl den 9de, blodig Ihukommelse, fyrede paa
sine troe Uudersaatter, de nlykkelige Huounotter
under Barcholomaensnatleus Blodbad.

Saalcenge disse Blvdscener varede holdt
Kongen sig imidlertid ikke indenfor sitPallads's
Mure, men drog i Optog gjennem Paris's Ga-
der, ledsaget af sit hele Hof, et glimrende Folge
der afgav en vprorende Contrast til de Spor
af Blodbadets som tydelig stode proegede paa
alle Mure; za, man fortæller endog, at han
drog til Executiouspladsen ved Montfaueon, for
at ke Colignys lemlæstede Liig, der hang ud-
spcendt ved Benene til Galgen ved Zernhager.

Men fra den 24de August, siger Sully,
gjos Kongen ved at hore Fortællingen om de
utallige Trcek af Grusomhed, der fortaltes ham
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af dem, som satte eu Slags LEre i for ham
at gjore sig til as den virksomme Andeel, de
havde taget i Myrderiet.

Af alle dem, der naumede sig Kongens
Person, besad Ingen saa aldeles hans Tillid,
som Ambrosius Pare, eu beromt calvinistisk
Saarlcege, hvem Carl havde frelst ved at holde
ham indesluttet i Louvre, omendskjonot han iror
veien havde erkläret, at Intet sknlde bringe
ham til at svigte sin Troe.

Dagen efter Blodbadet tog Carl Pare af-
sides, og begyndte at aflcegge en oprigtig Be-
kjendelse om den skrcekkelige LEngstelse, der
martrede hans Sja'l.

Ambrosius, sagde Kongen, jeg veed ikke
hvad der er foregaaet med mig i de sidste to
eller tre Dage, men jeg finder min Sjcel og
mit Legeme i et Opror, som om jeg kjcempede
med en frygtelig Feber, det kommer mig hvert
-Dieblik saavel vaagende som sovende for, at

jeg seer hine lemlcrstede Liig, med afskyelige An-
sigter og bedoekkede med Blod. Jeg onsker op-
rigtigt, at de Uskyldige dog ikke vare blevne ind-
befattede blandt Antallet af de Myrdede.

(Sluttes.)



Blandinger.

En Dame gik op i en Bontik, hvor der
var er stort Udvalg af pyntede Dukker. Efter
at have seet paa dein, sagde hun:

Har De ingen npaaklcedte, jeg troer at jeg
hellere vil have saadan en?

Net Frne, sagde Boutiksjomfruen i en

sncerpet Tone: her have vi kun anstcendige
Dukker.

En ung Tjenestepige var steget op paa en

Stol for at polere et Speil.
Tag Dig dog ragt, mit Barn, sagde Konen

i Huset, min Mand kan jo see Dine Been.
Aa, det er umuligt, svarede Pigen, jeg

har Strpmper paa.
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Gud hvor det dog er kjedeligt med de
mange Visitter, sagde en ung Kone til sin Ven-
inde; her kommer uafladeligt Folk, vi ikke bry-
der os det mindste om.

Da er det en let Sag, svarede Veninden,
at blive as med dem, naar I bare vil.

Hvordan det da?
Sug til Din Mand, at han skal laane dem

Penge, der ikke har Noget, og bede deni om

et Laan, der har Noget, saa blive de nok borte
Alle til hobe.

En Videnskabsdyrker forte en Rigsdags-
mand af Bondestanden op paa det kongelige
Bibliothek, og denne faldt i Forbauselse over

den store Mamgde Boger.
Hvilket Tab for Videnskaben, udbrod hiin,

vilde det ikke blive, hvis en Ildebrand odelagde
det Hele.

Ja vist var det Skade, svarede Bonden,
men jeg haaber da, at det er godt assureret,
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Aarthotomoeus-Uatten.
(En historist Skildring fra det Engelske, af Mgb.)

(Sluttet.)

Saasnart Kongen havde befalet at Blod-
badet fluid« ophvre, tog han hen i Parlamentet,
hvor han satte en Ret. Han erklcerede da, at
Admiral Coligny, efter tusinde Attentater, som
ofte vare blevne ham tilgivne, mod sin Souve-
rain og sit Fcedreland, endelig havde sat Kronen
paa sit Forroederie ved den Plan, at udrydde
den kongelige Familie og alle Prindserne, nemlig
Kongen, Dronningen, Hertugerne af Anjou og
Alencon og Kongen af Navarra, alene med
Undtagelse af Prindsen af Conde, hvem han
havde bestemt til at beklcede Thronen, i den
Hensigt siden ogsaa at tage Livet af ham, og
selv i egen Person at bemcegtige sig den hvieste
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Værdighed. Det synes ikke usandsynligt, efter
den pludselige Forandring i Carls Adfcerd, og
det Raserie, der indtog Herredommet over en

svag Sjcel, at han i det forste Nieblik selv
troede Sandheden af denne foregivne Sammen-
svcrrgelse; og naar vi betragte Enkedronningens
dybe Snedighed og Forstillelse, hvilke Beviser
og kjobte Vidner kunde hun ikke have tilveie-
bragt, for at gjore Bedrageriet sandsynligere?

Carl maa iinidlertid til Slutningen være
bleven bragt ud af sin Vildfarelse, idet han
fandt det umuligt faktisk at bevise nogen Ting.
Forbrydelsen var imidlertid begaaet, og for at

qvcele det rcedsomste Samvittighedsnags truende
Rost, maatte han, om muligt, soge at skuffe sig
selv, en farlig og let Tilflugt, der ulykkeligviis
er altfor almindelig hos Fyrster.

Hvis der havde vceret det allerringeste Ord
sandt i denne Beskyldning, burde den have vee-

ret bekjendtgjort samme Aften Blodbadet fleete,
og ikke tre Dage efter, som var Tilfceldet, da
der i saa Fald dog vilde have vceret nogen
Retfoerdiggjorelse for de begangne Skrcekkelig-
heder.
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Saaledes betragtedes Sagen af Prcesident
de Thon, der, gjvs ved at han, paa Grund as
sin Stilling, som første Parlamentsprcesident,
var nodt til at lade som om han bifaldt disse
af hans Souverain angivne falste Bevceggrunde.

Hvad dette angaaer, da kunde man vel be-
n>ærte, at vist ingen hvi Post, eller hvilkensom-
helst Stilling, kan tvinge en Mand til at bi'
falde Snigmord, og ved sit offentlige Bifald af
en afskyelig Forbrydelse, at sanetionere den som
retscerdig Handling.

Som det er scedvanligt hos Characterer,
der beherskes af Extremer, viste den ungdomme-
lige Carl, der engang var bleven gjennemtrcengt
af disse farlige Grundscetninger, ikke loenger
nogen Agt for maadeholdende Forholdsregler,
og authoriserede følgelig offentligen alle de
Blodbade, der bleve begangne i Provindserne.
Disse vare over al Beskrivelse frygtelige i Me-
aux, Angers, Bourges, Orleans, Lyon, Tou-
louse og Roven, uden at noevne de mindre
Steder, Landsbyer- og endogså« private Slotte,
hvis Eiere ikke altid vare i Sikkerhed for Po-
belraseriets optcendte Lue,
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Da Mandelot, Gouvernenren i Lyon, havde
faaet at vide at nogle Hugunotter vare undslupne
deres Slagteres Morderhaand, efterat 4000

Borgere vare blevne myrdede, lod han dem

efterspore og arrestere, og søgte derpaa at for-
maae Skarpretteren til at gjpre Ende paa dem.
Men denne Mand afslog det, erklcerende at han
ikke var nogen Morder, men alene udsvede sin
Bestilling i Lovens Navn og efter Retfcerdig-
hedens Bydende; et Svar og et Forhold, der
er meget mcerkvcerdigt hos en Person, som ud-

pvede en saadan Funetion, og under en Fyrstes
Regjering, der selv var bleven sit Folks Bsddel.

Som et Beviis paa Tingenes frygtelige
Stilling i denne Periode kan anfpres, at en

Slagter, der iscer havde udmcerket sig under

dette Myrderie, ved det Antal af Hugunotter,
han havde bragt af Dage, blev belpnnet ved at

modtage en Indbydelse til at spise til Middag
ved Legatens Taffel, da denne siden tog gjen-
nem denne By.

De dpde Kroppe raadnede paa aaben Mark
uden at jordes, og flere Floder bleve saa smittede
af deforraadnede Liig, som vare kastede i dem,
at de, der beboede Flodbredderne, ikke i lang
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Tid vilde drikke af Vandet, eller nyde de Fifle,
der i Overflvdighed fandtes i dem.

Marskalk Tavannes anflaaer dem, der bleve
myrdede i Paris til 2000, men dette Vidnes-
byrd af en af de fornemste Ophavsmoend til
denne Rcedselsdaod er mistcenkeligt, det synes
vist, at Antallet streg til imellem 6 og 7000,
naar man iberegner de Katholikker, hvilke Had
Hcevn eller Feiltagelse bragte blandt de Pro-
flriberedes Tal. Adflillige Forfattere ere enige
i, at der ialt, i Paris og i Provindserne, om-

kom omtrent 40000 Sjcrle. Hertugen af Sully
der er saa paalidelig i sine Efterretninger, og
faa upartisk i sine Domme, bevidner at An-
tallet af Slagtoffere strakte sig til 60000, og
der er kun liden Tvivl om at hans Angivende
er faktisk.

Budskabet om Admiralens Dsd og Blod-
badet hilstes i Rom med de livligste Gloedes-
yttringer; Kanonerne lvsnedes og Glcrdesbaal
antcendtes som for en Tildragelse af de vig-
ligste Fylger. En hvitidelig Messe, kaldet en

Naades Handling, holdtes, i hvilken Pave Gre-
gorius den 13de tog Deel, med al den Glands
det romerske Hof er vant til at fljceilke Cere-
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monier, det onsker ot gjore berdmte. Cardinal
Lorraine gav Coureren en stor Belvnning, og
spurgte ham om Sagen paa en Maade, der

viste, at han iiorveien havde vceret vidende om

den besluttede Katastrophe.
Brantome fortceller, at den katholste Chri-

stenheds Overhoved udgjvd Taarer, da han blev
underrettet oni et saa stort Antal Medskabningers
sørgelige Skjcebne.'

Jeg groeder, sagde Paven, sor saa mange
uskyldige Offeres Skjcebne, der upaatvivlelig ere

blevne blandede mellem de Skyldige; men det
er muligt, at den Almcegtige kan have tilgivet
mange af dem; en Medlidenhedsfolelse, siger
Auquetil, som paa ingen Maade lader sig for-
ene med hine modsatte Demonstrationer, som
Politikken fremkaldte, medens Medynk fra Hjer-
tets Inderste krcevede hiin Menneskelighedens
Ret, der saa grusomt var bleven kuldkastet.

I Anledning af Blodbadet blev der i Rom

slaget en Medaille, af hvilken Aftryk endnu findes
i Samleres Kabinetter, paa den ene Side sees
Kregorius den 13des Hoved, og paa Reversen
Udryddelsens Engel, der knuser Hugunotterne,
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af hvilke nogle forestilles flygtende, medens an-

dre, nedkasteoe, vaande sig under hans Fvdder,
denne Medaille har til Jndflrivt: Hugonoturum
8trLA68, 1572.

A o m i n i K.
(En Fortælling af Mgbd.)

Ädien, Charlotte! sagde Dominik til denne, der

havde ledsaget ham til Bredden af Sven. Adieu,
Charlotte! sagde han endnu engang, idet han
kyssede hende; i Morgen eller Overmorgen gaae
min Brodér og jeg til Freiburg, og opsige Ba-
ronen Forpagtningen, og derpaa kjvbe vi os

selv en lille Landeiendom, om en otte Dage
hedder Du maaskee min Brud, og om nogle
Uger min Kone. God Nat, sov vel! Med disse
Ord sprang ha i Baaden, og roede langsomt
bort, idet han. bestandig vendte Hovedet mod
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Bredden. Ogsaa Charlotte saaeloenge efter det
lille Skib, der roligt gled hen over de klare,
af Maanen oplyste Bolger, indtil det forsvandt
for hendes Line, derpaa vendte hun tilbage til
sine Forceldres Huus.

Dominik var en ung Landmand fra Lands-
byen Port Alban ved Neuenburger Soen; fader-
og moderlos levede han der med sin Broder og
en Soster i hjertelig, sjelden Samdrcegtighed.De havde hidtil havt et herskabeligt Gods i For-
pagtning, men med det, deres Focceldre havde
efterladt dem, og hvad de ved egen Flid havde
erhvervet sig, agtede de nu at kjobe sig et eget
Huus og et Stykke Jord, og Domjnik, den
celdste Broder, havde som det syntes, byggetendnu andre Forhaabninger derpaa. I det
ncerliggende Stafis havde Sodflendene nemlig
en Slagtning, der var gift med deres Bedste-
moders Soster, denne havde en ene Datter ved
Navn Charlotte, der vae Dominikis Dicsteen.
Men han kunde ogsaa vcere stolt af Charlotte,
i ti Miles Omkreds var der ingen Pige, om

hvem Enhver, der kjendte hende, talte med saa
megen Velbehag, og ingen der nod en saa al-
mindelig Roes, og som ogsaa fortjente den.
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Charlotte var vistnok ingen Skjpnhed, saa-
ledes som Roms og Grcekenlands Kunstnere
have fremtryllet dem; men hvem der forestiller
sig en ung attenaar^g Landsbypige, af en vel

noget spinkel men yderst nydelig og regelmcessig
dannet Legemsbygning, hvis ziirlige Figur end-
mere hceves ved den sncevert tilsluttende Klced-
ning, de lange, blonde Haar slyngede i store
Fletninger efter Landets Skik, flink og letfodet
som et Raadyr, paa hvis Kinder Sundheden
blomstrer i rigelig Fylde og par hvis Pande
Uskyldigheden throner, fra hvis azurblaue Nine

Blidheden lyser, og hvis Lcrber omstraales af
det yndigste Smiil, han har idelmindste et

Skyggebillede af hende. Ogsaa besad hun virke-

lig alle de Dyder, hendes Udvortes forkyndte,
og endnu langt mere: hun var arbejdsom og
from, kort, som tilkommende Kone en sand
Skat.

Paa denne sin smukke Cousine havde Do-
minik kastet sit Blik, hvori vist ingen vilde for-
tcenke ham, og det heed ogsaa at Charlotte intet

havde imod ham, hvilket heller ikke var saa
unaturligt.
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Dominik besad, med en ncesten herkulifl
Legemsbygning, en ffjøn groesk Ansigtsdannelse,
de kastaniebrune Lokker krusede sig som Lamme-
uld oni hans Tindinger, og medens de dunkle
stcerke Oienbryn syntes at give hans Pande
noget morkt, straalede hans sorte Oines Stjer-
ner derimod desto venligere og fyrigere frem
under dem. Alt dette havde allerede tidlig i
hele Omegnen erhvervet ham Navn af „den
smukke Dominik." Men naar han ved Kanton-
militsens Mønstring, hvorved han beklcedte en
Tambourmajors Plads, var iført den glimrende
Uniform, saa hKvede denne fuldkomment hansveldannede Figur, og han fandt da ei saa let
sin Lige. Mangt et Pigehjerte bankede da stcer-
kere, selv i Hovedstaden, naar den smukke Tam-
bour med den heste Fjederbusk stolt skred frem,
og i Forbigaaende hilste op til de aabnede Vin-
duer.

Vistnok vidste snart enhver Pige der i Egnenat Dominik holdt af Charlotte og hun af ham,
man talte allevegne om deres Kjcrrlighed, for-
end de endnu selv vare paa det Rene derom,
og holdt dem allerede for Brud og Brudgom,inden de endnu for Alvor tcenkte derpaa.



Tcenkt derpaa maatte de vel længe have
gjort, og vel ogsaa talt derom; men naar jeg
her siger, inden de endnu for Alvor tcenkte der-

paa, saa vil det sige saameget som: inden de

endnu haabede det Tidspunkt noer, der skulde
opfylde deres gjensidige Onster.

'

En Anstpdssteen var det nemlig, og ingen
ringe, at Charlottes Fader var en riig Mand

og allerede hist og her havde ladet sig forlyde
med, at ogsaa kun en rig Mand skulde vcere

hans Svigerssn, fordi han vilde, at hans eneste
elskede Datter stulde vcere vel forsprget og lyk -

kelig. Dominik, der vel aldrig selv havde hvrt
slig Tale af hans Fcrtters Mund, fcestede dog
alligevel let Troe dertil, da han godt kjendte
hans Ideer om Lykke, og dette gjorde ham
frygtsom, thi der fattedes ham endnu meget til

at vcere riig, og til at han altsaa turde aaben-
bare ham sin Kjcerlighed til Charlotte, og an-

holde om hendes Haand. Faderen indvendte
vel intet imod de hyppige Bespg, som Dominik

aflagde hos den smukke Cousine, men syntes
snarere at ansee eller at ville ansee dem blot

for Slcegtskabsbespg, som angik det hele Huus.
Ogsaa var han mangen Gang ikke tilstede, fordi
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hans Viin- og Kornhandel ofte foranledigede
ham til at gjore smaa Reiser, og Dominik der
dog frygtede ham noget, benyttede just for det
meste hine Fravcerelser, for om Aftenen efter
fuldendt Dagvoerk at flyve til Stafis i sit lille
Skib, thi foruden en dygtig Markarbeider var

han ogsaa som Tell en dygtig Skytte og Styr-
mand, omendskjondt han kun havde lcert disse
Kunster til Tidsfordriv i sine Fritimer, og alle-
rede ofte havde han vundet en udsat Priis eller
ogsaa reddet en Ulykkelig af Bolgerne. Naar
han havde bortsladret eller bortspoget en Time
der var hans Belonning for Dagens Hede og
Besværlighed, saa vendte han hjem i Maane-
flin eller ogsaa i Tusmorket, og hver Morgen
vaagnede han med det Vnske: Ak gid det dog
allerede var Aften.

Charlottes Moder syntes ikke ugjerne at
see sin FcetterS Besog, men hun havde for li-
den Andeel i Huusregimentet, til at hendes Villie
eller Forbon fluide have vceret af Vcegt.

Dominik besluttede endelig at tage Mod
til sig og tale «åbenhjertigt med sin Fcetter;
havde han end ingen lignende Formue at sætte
imod Charlottes, saa var han dog ei heller
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stolte hans Forehavende meget, naar han de-

sad et eget Gruudstykke, og kunde bevise for
sin Fcetter, at han med sine Sodstende i den

korte Tid siden Foraldrenes Dod allerede havde
sammensparet sig noget; han havde derfor alle-

rede loenge havt en Plan og ogsaa meddeelt
Charlotte den. Nu var Tiden til dens Udfo-
rclse noer. Nede Penge laae dertil hjemme hos
ham, han stod i Handel om en lille Eiendom,
og den nceste Dag stulde Kjobet fluttes.

Han var om Aftenen, som det ofte skeete
roet over til Stafis, men dennegang for med

det samme at tale med sin Fcrtter om sit Fore
havende; men havde ikke truffet ham, da der

var Besog, og ogsaa ikkun kunnet tilhvidske
Charlotte nogle hemmelige Vink derom. Forst
ved Afskeden ved Spebredden kunde han aaben-

bare hende det, og her er det Tidspunkt hvor-
ved vor Fortoelling begynder.

Sov vel, Charlotte, hav^e Dominik sagt,
da han steeg i det lille Skib, men Charlotte
sov ikke vel. Urolige Dremme, af hvilke hun
flere Gange vpvaagnede,^ ængstede hende, og

bragte hendes Blod i uscedyanlig Bevoegelse;
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oftere saae hun sin Dominik Dagen for deres
Bryllup i sit Blod, sonderrevet af vilde Dyr,eller hun stod med ham for Alteret og skuldevies, da trængte sig en roedsom Skikkelse imellem
dem og rev dem fra hinanden.

Bestandig fornyede disse Billeder sig, ogbestandig var det folgende skrcekkeligere end det
foregaaende. Endelig syntes Drommeguden at
voere veget fra hende, og at vilde unde hendeHvile, hun sov roligere, men pludselig vaktes
hun af en Larm, der forekom hende som Lydenaf Stormklokken. Hun troede at have hort feil
og bildte sig ind, at det maaskee var Klokkeni det noerliggende Dominikanerkloster, der kaldte
Nonnerne til Hora, men den frygtelige Klangog strax derpaa Raslen af en igjennem Gadernefarende Sproite, overtydede hende om det mod-satte. Hun stod hurtigt op. Nu blev hun vaer,at hendes Moder allerede havde Lys i Stue-
etagen, og horte hende aabne Vinduet. Hungjorde det samme og lyttede.

Hvor er Ilden? spurgte Moderen de Forbi-gaaende.
I Port-Alban! var Svaret.
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Gud, i Port-Alban, i hendes Elskedes Op-
holdssted, maaskee endog i hans Huns! Hun
formaacde knap at flæbe sig rigtig paa og gaae
ned ad Trappen, tusind skrcekkelige Tanker mar-

trede hende. Hun traadte ind i sin Moders
Kammer, Taarerne styrtede af hendes Oine. O,
min Dominik! var Alt hvad hun kunde frem-
bringe; Moderen maatte opbyde Alt, for kun
nogenlunde at trpste hende, og gjvre hende be-

gribeligt, at Ilden jo ligesaa gjerne kunde vcere

i et äf de andre Huse, som netop i Dominiks.
Hvor meget vnskede hun nu at vcere en

Mand, og selv at kunne ile til Port-Alban for
at faae Vished derom, for at hjelpe ril at
redde.

En Ridende kom nu i fuld Gallop forbi.
Charlotte aabnede Vinduet.

Hvad er der paa Fcerde? raabte Nogen
paa Gaden.

Der maa endnu mere Hjelp derover, tvende

Hnse ere allerede afbrcendte og det Tredie staaer
allerede i lys Lue.

Hvor? spurgte Charlotte, skjcelvende og
knap lydeligt.

Pressen. Aprilkvartal. 3
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Lige over for Kroen.
Nu sank Charlotte tilbage paa Stolen,

Taarer strpmmede ooer hendes Kinder, Domi-
niks Bolig laae netop i den betegnede Egn, han
var blandt de de Brandlidte, det var vist! Nu

tog hun ingen Andeel meer i de ovrige Efter-
retninger fra Ildebranden. For hende niaatte

hele Port-Alban gjerne gaae op i Rpg, hendes
Dominik var jo allerede ulykkelig! Ja, da hen-
imod Morgenen Folkene i Byen vendte tilbage
derfra, vilde hun ikke enaang adspvrge Nogen,
hun skjcelvede for af deres Alund at hore Stad-
foestelse paa hvad hun allerede vidste.

Det forholdt sig virkelig ikke anderledes,
Spdflendene Lagranges (saaledes var Dominiks
Familienavn) Bolig tilligemed fire andre Huse
vare blevne et Rov for Luerne, og uden den

virksomste Hjelp fra Omegnens samtlige Beboere
vilde det skrcekkelige Element maaskee endnu have
anrettet større Odelceggelse.

Charlottes Moder tog Dagen efter Ilde-
branden derover, for at tilbyde sine ulykkelige
Slægtninge et Tilflugtssted; hendes Datter var

ikke istand til at ledsage hende, men ængstelig
og længselsfuld ventede hun paa hendes Hjem-
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komst. Ferst om Aftenen kom Moderen til-

bage, ledsaget af hendes Niece; de tvende Brsdre
vare endnu den samme Aften reiste til Frei-
bürg.

Nogle Dage senere indtraf den yngste af
dem til Stäfis; han overbragte Charlotte et

Brev fra Dominik, der lsd saaledes;
Kjoere Charlotte!

„Saavel af andre Folk som ogsaa af min

„Ssster vil Du have erholdt udforlig Be-

„skrivelse af den Ulykke, der er rammet os;
„jeg kan ogsaa levende forestille mig, hvad
„Du, kjcere Pige, har lidt ved denne Efter-
„retning, og hvormeget Du har beklaget os;
„men dog kjender Du ikke vor Ulykke ganske;
„idetmindste ikke de Folger, den iscerdeleshed
„har for os Begge. Tilgiv mig derfor en

„lille Gjentagelse, der, hvor smertelig deu

„end falder mig, dogskjcenker mig den Glcede
„endnu for sidste Gang at underholde mig
„noget longere med Dig. For sidste Gang?

-

„ . . . Ja, i det Dieblik Du modtager disse
„Linier er jeg allerede paa Veien til min

„tilkommende Bestemmelse.
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Du veed hvor glad jeg om Aftenen for
den ulyksalige Dag, fuld af de fljonneste Ud-
sigter for Fremtiden, tog Afskeev med Dig;
Soen var speilklar og reen som din Sjcel,
langsomt roede jeg over den, idet jeg ganske
overlod mig til den Gloede, som de behage-
ligste Forhaabninger lovede mig, gjorde tu-
sinde Planer for Fremtiden og forestillede
mig levende vort tilkommende huuslige Liv.
Jeg var saa salig, jeg dromte mig saa lykke-
lig.

Hjemme traf jeg mine Sodskende endnu
vaagne og muntre; de deelte min Glcede, vi
sladrede endnu meget sammen, tomte en Flafle
Cortaillod paa dit Velgaaende og gik derpaa
glade lil Sengs.

Omtrent en Time efter vakte min Sosters
Angstskrig mig af mine sode Dromme. Deres
Indhold har jeg glemt; men at jeg dromte
om Dig veed jeg vist, thi Du var min eneste
Tanke; jeg sprang ud af Sengen og ind i
Sidekammeret, der slog Flammen ind af Do-
ren, jeg greb min fljcrlvende Soster og bar
hende ned af Trappen, som Oieblikket efter
begyndte at broende. Vi havde knap Tid at
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kaste nogle Klcrdningsstykker over oS, vor

eneste Tanke var nu vor Broder, der laae
nedenunder. Han laae endnu i den dybeste
Søvn, da jeg streg ham de flrcekkende Ord
i Oret: Der er Ild. Jeg rev ham ud af
Sengen, og inden han endnu gabende havde
udstammet sit: Hvor? trængte ogsaa Ilden
derind, saa at vi blot kunde redde os gjennem
Vinduet. I kort Tid var vor Bolig ned-
brcendt lige til Grunden, inden der endnu
kom nogen Hjelp; vi stode et Oieblik ligeover-
for Tomten med taarefulde Oine, men nu

saae vi at Ilden havde grebet videre om sig
og at allerede flere Huse begyndte at brcende.
Skulde vi »virksomme begroede vor Elendig-
hed! Nei, kunne vi end ikke redde noget sor
os selv, saa ville vi dog hjelpe Andre! sagde
min Broder, og jeg ilede til Sprøjten. Først
efterat Ilden var slukket overskuede vi hele
vor Ulykke.

Bort Huusgeraad, vort Korn og Foder,
vort Forraad af Straafletninger, Frugten af
vort Arbeide om Vinteraftenerne, Alt var et

Rov for Flammerne; kun af Qvoeget kunde
vi bringe noget i Sikkerhed. Men, toenk dig :
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ogsaa alle vore rede Penge, som vi idetmindste
haabede siden at kunde gjenfinde i Ruinerne,
om ei anderledes, saa dog smeltede, vare
aldeles forsvundne, og ei at finde, trods al
Sogen og Eftersporgen, de maa sandsynligviis
vcere bortstjaalne.

Efterat den forste Skrcek var forbi, beslut-
tede min Broder og jeg at gaae til Gods-
eieren Hr. v. H. i Freiburg, at skildre ham
vor Ulykke og vor noervcerende Stilling, og
bede ham om enten tildeels eller ganske at ef-
tergive os dette Aars Forpagtningsafgit, og
om noget Forflud til vor nye Indretning
og til nyt Jndkjob af Redskaber. Men den
naadige Herre, som man hellere skulde kalde
den strenge Herre, er ogsaa een as dem, som
troe, at Verden kun er til for dem og et
Par Tusinde Andre af deres Stand, nien at
alle Andre ere fkabte til deres Slaver, der
ikke fkulde behandles bedre end det kjcere Qvceg.
Han paastod, at vi skulde betale ham den
skyldige Afgift uden ringeste Afkortning, i
modsat Fald vilde han tage sin Tilflugt til
Domstolene, og om noget Forskud vilde han
flet intet hore. Vore Forestillinger, at vj
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ikke vidste nogen Tilflugt, og til Efteraaret
ikke engang behorig kunde tilsaae hans Eien^

dom, bevoegede ham saa lidet, at han opsagde
os Forpagtningen.

Det vil volde Eder saamegen mindre Be-

kymring, lagde han haanligt til, da jeg horer
I desuden ere kjede af at have Forpagtnin-
gen, og have i Sinde at ville vcere Eders

egne Herrer! Han fljceldte endog paa os,
og sagde, at vi vare Aarsag til at han nu

maatte lade Forpagterboligen og Laderne op-

bygge fra nyt, endskjondt vi ville gjpre Eed

paa, at vi ingen Skyld havde i Ildebranden
men at Ilden enten var udbrudt ved Arbeids-

folkenes Uforsigtighed, eller, hvad vel, med

Hensyn til bortstjaalne rede Penge, er det

sandsynligste, paaiat. Hans fordomte Gjer-
righed er ene Skyld i at Huset ikke er as-

sureret.
Hvorledes vi bleve tilmode kan Du let

forestille Dig, vi vare ncesten i Fortvivlelse,
og vidste ikke hvad vi skulde tage os til. Det

havde vi ikke ventet. Den Trost bliver os

dog tilbage, sagde jeg til Etienne, at om vi

endogsaa nn ere bragte til Bettelstaven, saa
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banker der dog et freidigt Hjerte i vor Barm,
og vi tor sige: vi have ikke fortjent vor
Ulykke.
I Vcertshuset smagte ikke en Bid os, vi

vidste neppe hvoraf vi skulde betale den Smule
vi nyd; thi hver Skilling maatte vi nuspare
paa, for blot at samle den skyldige Afgift —

og dertil Tanken om vor Fremtid.
Det var fyrste Gang siden min Moders

Dyd at Taarerne stod mig i Dinene.
_

Nu toenkte jeg paa Dig, Charlotte, thi vor
Elendighed havde i nogle Timer ncesten ladet
mig glemme Dig. Hvor ere nu dine Planer?
sagde jeg til mig selv. Dn er en Betler og
Charlottes Fader giver dig aldrig sin Datter
hvorlaenge kan jeg ikke nu igjen arbeide inden
jeg har erhvervet noget, skal Charlotte i den
Tid vente paa mig og afslaae andre Friere?
Hvem vced om Lykken nogensinde mere vil
vcere mig gunstig. Hvis Himlen havde villet
opfylde mine Nniker, saa havde den ikke til-
skikket mig Ulykken saa ncer ved Maalet. —

Nei du maa frasige dig Charlotte.
Nu tonede netop Lyden af en Tromme og

en Pibe udenfor; den kaldte mig til Vinduet
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Knose med Baand og Bouquetter paa Hattene
droge jublende, med en Hverver i Spidsen,
ind i det Vcertshuus, hvor vi opholdt os.

Hvad andet bliver der vel nu tilbage for
os, end at tjene for vort Brod, sagde jeg til

Etienne, og naar det dog maa v«re, saa vil

jeg hellere tjene som Soldat, hvor jeg maa-

flee kan svinge mig iveiret, end som Avlskarl,
hvor jeg med evindeligt Slceb og en ussel
Lon aldrig kan haabe at bringe det videre.
Jeg gaaer i Krigstjeneste.

Gjor hvad Du vil, var Svaret, og nogle
Minutter efter sad allerede den rode Kokarde
paa min Hat. — Du vil maaskee dadle mig
derfor, Charlotte, men sandelig den Tanke,
at Du var tabt for mig, var det, der meest
drev mig dertil; i Krigstummelen, under stedse
nye Asvexlinger i fremmede Lande, haaber
jeg vel ei at glemme Dig, men dog under-
tiden at kunne fjerne dit Billede, der bestan-
dig til min Marter vil omsvceve mig. Du

har lovet mig evig Troskab, jeg giver Dig
dit Lofte tilbage.

Du kan aldrig blive min. Torde jeg end-

ogsaa haabe, at Din Fader kunde lade sig
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bevcege til at forandre sin Beslutning og op-
fylde vort -Duske, saa ville jeg dog ikke selv,
nu da jeg er en Betler, forlange hans Dat-
ters Haand; jeg vilde ikke krceve dette Offer
af ham, vilde ikke at Andre skulde troe, at
jeg betlede til min Charlotte for hende» Penges
Skyld, denne Tanke vilde saare min Stoln
hed for dybt. Jeg veed jo, at jeg vilde være

Dig ligesaa velkommen med tomme Heender,
at Du vilde elske mig ligesaa hvil, men tro
mig, Charlotte, det er anderledes bestemt hisset;
hiiu Rcedselsnat var et Varsel fra Himlen.
F.or at befrie os Begge for Afskedens Smerte
sender jeg Dig blot dette Brev, og kysser
Dig tusinde Gange i Tankerne. Lev vel,
veer lykkelig, og glem

den ulykkelige
Dominik.

Charlotte var ganske ude af sig selv, da
hun havde lcest dette Brev. Hun groed og vred
Hcenderne; hun vilde strax ile til sin Fader,
bvnfalde ham paa Knce om hans Samtykketil
deres Giftermaal, og bede ham lyskjobe Do-
minik; men Etienne forsikkrede, at det var for
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silde, Dominik var allerede reist, hans Broder

havde selv ledsaget ham til Chatel-St. Denys.
Tretten Aar vare omtrent forløbne siden

Dominik havde forladt sin Hjemstavn; da traadte

en Dag en spansk Officeer ind i Vcertshuset i

Port-Alban. Han hilsede Enhver venlig, men

talte intet Ordj sad sig derimod taus hen i et

Hjorne, og nod kun lidet; kort efter gik Gjcesterne
bort, Officeren befandt sig ene med Vcerten,
og traadte hen til Vinduet.

Hvem boer i det smukke Huus histhenne?
spurgte han, efter en Pause.

En Landmand, ved Navn Joseph Dumont,
var Svaret.

Og hvem tilhorer det?

Ham selv.
Ham selv? spurgte Officeren forundret.
Vcerten saae paa ham med store Oine, ja

det er rigtignok et smukt Huus for en Bonde,
men han har faaet det for godt Kjob, og saa
havde hans Kone ogsaa en Part deri.

Han har altsaa ikke selv ladet det bygge?
Nei, seer De, det kan omtrent vcere end

tretten Aar siden, da kom der Ild i det Huus
og det broendte tilligemed de fire andre, som
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De ogsaa seer ere nye opbyggede. D et blev
dengang beboet af de brave Sodflende Lagrange
som derved mistede Alt hvad de eiede, og maatte
forlade vor Landsby. Godsejeren' Hr. v. H.
handlede haardt mod disse Folk, men han fik
ogsaa sinLon. Han holdt ilde Huns og maatte
tiisidst fælge den ene efter den anden af sine
Ejendomme. Raden kom ogsaa til denne, og
saa kjobte ven nuværende Eier den.

Men hvad er der da blevet af Sodskendene
Lagranges?

Sosteren har netop ægtet denne Joseph
Dumont; den ene Broder dode troer jegiSpa-
nien; om den Anden endnu lever, maa Gud
vide.

Bilde De vel endnu kunde kjende een af
disse Brodre, hvis De saae ham?

Ei, hvorfor ikke, imellem Tusinde.
Og dog kjender De ikke mig, som det lader?
Hvorledes? De er —

Dominik Lagrange.
Min Gud! Forekom det mig ikke strax som

om jeg skulde kjende Dem, men De er ogsaa
meget forandret. Hjertelig velkommen, Hr. Ca-
pitain eller Oberst! Hermed tog han «rbpdigt
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Huen af. Men Dominik trykkede ham den
igjen paa Hovedet, og rystede venligt hans
Haand.

Altsaa har Joseph Dumont cegtet min
Soster?

Ja, og det har De ikke vidst?
Nei, siden min Afreise har jeg ingen Es-

terretninger havt fra mit Hjem.
Nu, jeg troer man har hort ligesaa lidt

fra Dem. Brevene maae vcere gaaet tabte.
Man holdt mig for dod, sagde De for?
Nei, ikke Dem, men Deres Broder.
Hvorledes? Etienne skulde vcere dod?
Han faldt i Spanien, saa vidt jeg veed.
De tager feil, vet var jo mig, det var jo

mig der stod i spansk Tjeneste.
Det er vel saa, men Etienne tjente med

Deres Svoger ved de franske Schweitzertropper,
og med disse kom han til Spanien.

Gud, saa skulde han altsaa virkelig vcere

dod! I Sandhed, De giver mig glcedelige men

ogsaa meget sørgelige Efterretninger. Vistnok
burde den, der har levet saa længe fjernet fra
sit Hjem, vcere beredt paa at hore Alt. Nu
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vil jeg gaae hen til min Svoger, troer De at
man strax vil kjende mig der?

Vanskelig; iscer naar De vil indhylle Dem
i Deres Kappe, og trykke Hatten ned i Vinene
som for.

Godt! det vil jeg gjore.
Han gik, og traf sin Svoger beskjceftiget

nede i Gaarden.
Jeg bringer Dein Efterretninger fra deres

Svoger i Spanien, sagde han, efter de scrdvan-
lige Hilsener.

Fra Domiuik! Han lever altsaa endnu?
Ja, og er rask og munter.
Nu, men kom dog ind, min Kone vil ret

glcede sig derover. — Hor Lucie! sagde han
ved Jndtrcedelsen, Herren der, bringer os Es-
terretninger fra Din Broder.

Hvorledes? — O tael! Hvor er han? Hvad
tager han sig for?

Han er vel, og befinder sig paa Veien
hertil.

Er det muligt? O fortcel!
Hidtil havde Dominik endnu bestandig be-

holdt Kappen over sig og kun flygtigt loftet
paa Hatten, for at hilse, men nu tvang man
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ham til at sætte sig, og han kunde for Hoflig-
heds Skyld nu ikke andet end Icegge begge Dele
fra sig. Neppe havde han gjort dette, fyr Soste-
ren styrtede hen til ham med det Udraab:

Det er Dominik selv!
Min Gloede er stor, sagde Dominik, efter

at man gjensidig havde fattet sig, men dog ikke

fuldkommen, Savnet af Etienne gjor mig be-

drovet; hvormeget vilde jeg ikke give til, at han
var iblandt os.' O hvor jeg gloedede mig til

at gjensee ham. Vi vare i vor Barndom ofte
i Kiv og Troette med hinanden, som det tidt

pleier at hcende, selv blandt de bedste Sodskende
iscerdeleshed naar man bestandig lever sammen;
bver troer at have Retten paa siil Side, og

Ingen vil give efter. Saaledes forbittrede vi

os mangen Time, og kun sjelden fulgte sand
Anger derpaa. Men hvor ganske anderledes
var det, da jeg var borte fra ham; hvor gjerne
havde jeg da taget hvert uvenligt Ord tilbage,
hvor ofte afbad jeg ham ikke i Stilhed hver
tilføiet Uret, og hvormeget Mskede jeg nu blot

at kunne leve den tiende Deel af de Timer med

ham, i hvilke jeg tilforn med Kaadhed for-
smaaede hans Selskab.
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O, hvor satte jeg mig for, ved min Til-
bagekomst til mit Hjem at opfore mig ander-
ledes, at elske ham langt oprigtigere, at gjore
Alt godt igjen — og nu? — Dominik holdt
med Moie en Taare tilbage, Sosteren grcrd,
Joseph var alvorlig.

Men, sagde efter en Pause hiin til denne,
hvad har Du der over Pauden? Noesten skulde
man troe, at det endnu var et Mcerke fra din
Soldatertjeneste.

Det er det ogsaa, gav Joseph til Svar.
Strax efterat Du var borte, og din Broder
havde tilfredsstillet Eders Lehnsherre, indsaae
han, at der her i Egnen ikke gaves noget an-

tageligt Levebrod for ham, han reiste 'altsaa,
og jeg der netop ogsaa var herrelos, ledsagede
ham. Vi bleve ansatte som Mesterkarle ved et
indbringende Sveitserie. Vort Herskab var en

vakker, ung Enke, der behandlede os med Vel-
villie og Forekommenhed; hun stak ikke Din
Broder lidt i Dinene, og han, som en smuk
Mand, mishagede ikke heller hende.

(Sluttes.)
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D o m i n i k.
(En Fortcelling af Mgbd.)

(Sluttet.)

Snart gjaldt han mere hos hende end et

simpelt Tyende, og inden kort Tid vilde 'han
maaskee vcere bleven Eier af Sveitseriet; da
troede jeg at bemcerke, at vor Madmoder oftere
erholdt natlige Besog, iscerdeleshed naar Eti-
enne var fravcerende. Jeg meddeelte ham min
Mistanke, og vi besluttede i Forening at skaffe
os Vished derom. Ekienne bortfjernede sig en

Aften for-et Syns Skyld, men kom igjen, og
vi stillede os begge paa Luur. Vi saae virkelig
Nogen liste sig ind i Huset, Etienne gik efter
ham, og overtydede sig om, at Besoget gjaldt
vort Herskab. Vi tilbragte Natten i vort Smut-
hul, og forlod det ikke for vi om Morgenen
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saae den samme Skikkelse igjen liste sig ud. Nu
grebe vi ham fat og droge ham frem for Lyset,
det var en ung Gejstlig, der var velbekjendt i
Huset, og som ofte kom der; din Broder vilde
næsten have qvalt den Elendige, men jeg holdt
ham tilbage; vi lode os nvie med at lade ham
gaae med en dygtig Dragt Prygl.

Din Broder vilde nu ikke boe en eneste
Nat lcengere under Tag med den Trolvse, og
fordrede sinAffleed; jeg gjorde det samme. Om
end ikke det inderligste Venskab havde bundet
mig til ham, saa havde jeg dog ikke kunnet
blive der loenger; thi Enken vilde snart have
opdaget, at det var mig, der havde aabnet din
Broders Dine. Men hvor flulde vi nu hen,
hvad flulde vi tage os fdr? I den Egn kunde
vi ikke længer blive, vi maatte bestandig frygte
den Geistliges Hcevn. Ret beleiligt kom nu en

Hverver, der havde gjennemstrvifet hele Schweiz
for at opdrive Rekrutter til det kapitulerede
franske Schweizer-Regiment, og som betalte dem

dyrt. Din Brodér var kjed af Livet og jeg as
mit Troellerie, og saaledes traadte vi Begge i

Soldaterstanden, hvortil jeg altid har havt
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Lyst. Vi kom snart til Spanien, hvor Etienne
desvcerre snart fandt sin Dod.

Dog lad os ikke længer ved disse sørgelige
Erindringer bortskrcemme Gloeden over det saa-
længe savnede Gjensyn — fortcel os hellere
hvorledes det er gaaet Dig.

Gjerne, svarede Dominik, min Skjcebne er

simpel og snart beskrevet. Neppe var jeg kom-
met til Regimentet, for min Figur blev fordeel-
agtigen bemcerket af de hoiere Officerer; man

saae ogsaa at jeg ikke var uerfaren i Loesning
og Skrivning, og saaledes besteeg jeg snart de
lavere Trin af min nye Stand, jaameget niere

som jeg i den udbrydende Krig ved flere Fcegt-
ninger viste Mod og Uforsagthed. Men ikke
desmindre vilve den Kloft, der adfliller den til
Sergeant forfremmede Underofficeer fra de hoiere
Grader, og gjor ham det vanskeligt at stige vi-
dere, endnu lcenge havde vceret til Hinder for
mig: da erobrede jeg ved Baylen en Orn, og
blev Officeer.

Ved Baylen? faldt Joseph ham hurtigt i
Talen.

Ja, ved Baylen, vedblev han. Men hvad
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fattes Dig, var Du ogsaa med i dette Slag?
Var maastee min Broder der?

Ved Baylen, sagde Joseph alvorlig, mistede
vi vor Orn, Etienne bar den.

Gud! Bar Eders Regiment blaae Opslag?
Ganske rigtigt!
Retfoerdige Himmel! udbrod Dominik, faa

er jeg min Broders Morder.
Du? afbrod Lucie ham med skjcelvende

Rost.
Ja, jeg! -• O, forbandet toære den Dag,

som jeg holdt for en af de fljonneste i mil Liv,
mindre fordi den aabnede mig Banen til hoiere
LEresposter, end fordi vor elskede Chef tilkjende-
gav mig sit Bifald for hele Fronten, og ven-

ligt opmuntrede mig til at fortsætte min Lobe-
bane som jeg havde begyndt den. En sørgelig
Folelse, en bange Ahnelse havde allerede be-
mestret sig mig for og i Begyndelsen af Slaget,
da jeg horte at der ligeledes befandtes Schweizeer-
tropper i den fjendtlige Hcer, og endnu mere
da jeg saae at oe fcegtede ligeoverfor os. Min
Kraft syntes ncesten at forlade mig, og mit
Mod at gaae over til qvindagtig Forsagthed,
naar jeg tcenkte paa at jeg flulde stride mod
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Forbundsbrodre og Landsmcend. Men da jeg
blev vacr, med hvilket fjendtligt Had, med
hvilken Mordlyst man angreb hinanden fra
begge Sider, da begge Parter, ikke tilfredse
med at fyre paa hinanden, fkrede til Haandge-
mcenge, da endelig en af vore Officerer, gjen-
nemboret af vore Modstinderes Bajonetter,
styrtede dpd ned ved min Side, da greb ogsaa
Raseriet mig, jeg saae i hine ikke længer Brvdre,
Born af et Fcedreland, jeg saae kun Depot-
slaver, der lode sig bruge til fremmede Landes
Undertrykkere.

Da styrtede jeg mig frem i deres tættere
Hobe, og banede mig med Sabelen en Bei did
hen, hvor Ornen stolt og truende ragede i Bei--
ret, paa den havde jeg taget Sigte, med den
ene Haand rev jeg den af Haanden paa den,
der bar den, med den anden gjennemborede jeg
ham, og ak! det var min Broder!

Saae Du ham falde? var Du maaskee ved
hans Side? Nei, Du havde ikke ladet Ornen
tage fra Eder.

Jeg stod i Ncerheden, svarede Joseph, jeg
saae den vilde Spanier styrte hen imod Etienne
og gribe Ornen, jeg fyrede mit Gevcer af paa



98

ham, men fik i det samme et Kolbeflag paa

Hovedet, saa at jeg sank bevidstlos til Jorden.
Rigtig! Kuglen strpifcde her paa min venstre

Skulder. See!
Saa havde jeg ogsaa let kunnet blive din

Morder.
O, havde dog din Kugle truffet, det havde

vceret bedre for mig; men ak, den saarede km

let min Skulder — dit Budskab idag gjennem-
borer mit Hjerte. Med eet Pust var da min

Livslampe bleven udflukt, men tusindfold for-
uyer dette Saar sig. O, havde jeg dog aldrig
seet Dagens Lys.

Dominiks Soster og Svoger søgte at frem-
stille ham hiin ulykkelige Hcendelse fra en min-

dre mork Side, og, ved at erindre ham om, di

hvis han endog havde begaaet en Forbrydelse,
det da i det mindste var skeet uvidende og uvil-

kaarligt, at forvandle hans Fortvivlelse til en

roligere Stemning, men de apnaaede ydersi
vanskeligt og kun for et Nieblik deres Hensigt
For imidlertid at henvende Samtalen paa an-

dre Gjenstande, vedblev Joseph Forteellingen om

sin videre Skjcebne.
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Det Saar jeg havde faaet i Hovedet, be-

gyndte han, havde tit Folge at jeg mistede me-

get Blod, hvorefter jeg henfaldt i dyb Afmagt
og Bevidstløshed; men efter Slaget fandt man

endnu Liv i mig, og bragte mig paa Hospita-
let. Det varrde ikke længe inden jeg blev hel-
bredet, dog beholdt jeg for bestandig dette Ar

over Panden. Da jeg blev frisk skulde jeg tillige-
med andre Fanger indskibes til England, men

en engelsk Officeer, der havde lært mig at kjende
i Hospitalet, gjorde mig det Forslag, at trcede
i Tjeneste hos ham. At leve i England som

'

Fange havde ingen Behagelighed for mig, og
en hurtig Udvexling var ikke at vente, derfor
kunde jeg vel antage Oberstens Tilbud, saa-
meget mere som jeg kun flulde tjene ham font

■ Ridekncegt og ingenlunde fægte mod de Faner,
jeg havde svoret Troskab, jeg gik altsaa i hans
Tjeneste.

Med ham har jeg gjort en stor Deel af
de spanske Felttoge, besøgt Lissabon, Cadix og

Saragossa, og ledsaget ham til Sicilien og
Malta. Strax efter den ferske Pariser-Fred
fordrede og erholdt Obersten sin Afskeed, han
reiste til England, jeg skulde folge med ham.
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Vi toge Veien gjennem Italien, jeg saae Rom,
Genua og Mailand, men Intet fljcenkede mig
saawegen Glcede, som da vi havde passeret
Simplon og jeg gjensaae mit Foedrelands be-
sneede Alper. Vi gjorde vor Reife fra Gens
til Lausanne tilspes, og jeg var tilmode ligesom
da jeg tilforn seilede fra Port-Alban til Stafis
eller Neufchatel, da jeg saae de velsignelsesrige
Viinbjerge i Halvkredsen af den mprkeblaae Se.
Kjcerligheden til Fædrelandet vaagnede stcerkere
i mig end nogensinde fpr. Alt hvad jeg saae
syntes mig som Intet mod dets Skjpnheder.
Hvad var Genuas og Mailands Skuespil mod
vore Gletscheres Pragt, naar Aftenrpdcn for-
gylder dem, eller mod Udsigten fra vore Hpi-
alper i de frugtbare speomstyllede Dale, hvad
Roms Carneval og Messinas glimrende Baller
mod den utvungne Munterhed, der hersker ved
vore Rationaldandse under aaben Himmel, om
ofte ogsaa kun Sang troeder istedetfor Strenge-
leeg! Selv Olivenskovene og Orangelundene i
hine Egne syntes mig ikke halv saa henrivende
som en frugtbar Druehpi i Biinhpstens Tid.

Min Herre maatte vel have bemcerket mine
Fplelser, med Villie syntes han derfor at und-
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gaae Nwrmelsen til vort Kanton. Det var mig
i Begyndelsen noesten selv fjært, men siden
vaagnede dog nied fornyet Kraft Begjcerligheden
hos mig ester at gjensee mit Fodested.

Jeg erholdt, fljoudt med Moie, Tilladelse
til at ile derhen paa nogle Dage. Saaledes
saae jeg dem da igjen, de kjcere, elflede Egne,
fra hvilke jeg saalcenge havde vævet bortfjernet
og vcedede den foedrelandske Jord mine Taarer.
Men, som min Herre havde forudseet, vaagnede
nu det Onske i mig, aldrig at skille mig fra
dem; dog skammede jeg mig for at tilstaae ham
det. Forst da jeg ved Basel havde vendt den
elskede Hjemstavn Nyggen, og tilligemed den
venlige Rbin ogsaa skulde stilles fra dens elflede
Beboere, forst da, vovede jeg at lade mine
Dnfler blive lydelige.

Min Herre talte venligt til mig, og Kjcer-
ligheden til ham sejrede; men det varede ikke
lcenge for Lcengselen vaagnede paa ny, og jeg
blev syg. Nu saae Obersten, at der var intet
at gjore ved mig, og gav mig fljondt uqjerne
min Affleed. Han var mig meget bevaagen,
fordi jeg engang havde frelst ham fra nogle
roverifle Guerillaer, der selv overfaldt engelske
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Officerer, myrdede og plyndrede dem, og siden,
da vi vare i Malta, med egen Livsfare pleiede
ham omhyggelig, da han laae syg af den gule
Feber.

Min Vei gik lige hen til mit Fodested,
der vilde jeg bosætte mig. Din Tofter og jeg
havde allerede for gjerne seet hinanden, jeg
friede til hende, vandt hendes Haand og kjobte
denne Eiendom. Vi have siden den Tid levet
i et tilfreds og lykkeligt Mgteskab, intet Van
held af Betydenhed har endnu formorket vore

Dage, og hvis Noget skulde kunde forhoie vor

Lykke, saa var det din Ankomst, tjære Broder,
og det Haab, snart at see dig ligesaa lykkelig.

Tiden til Aftensmaaltidet var imidlertid
kommen, og man satte sig tilbords. Et fru-
galt Maaltid og et godt Glas Viin, nydt i en

Kreds af gode, skyldfrie Mennesker, stemmer be-
ständig til Mnnterhed. Denne Gang havde det
idetmindste ogsaa den Virkning paa Dominik,
at det bortjagede hans Griller, hvortil ogsaa
Josephs Fortcelling og en forandret Samtale
bidroge deres.

Det var naturligt, at Dominik i Lobet af
denne ogsaa erkyndigede sig om Charlotte, og
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hans Svoger fortalte ham, at hun ikke alene
var frist og vel, men ogsaa endnu ugift, og
ham troe og hengiven, at hun endnu bestandig
noerede Haabet om hans Tilbagekomst, fljondt
alle Andre havde holdt ham for dod, og dette
var Aarsagen, hvorfor hun endnu var ugift,
thi hun havde gjort det Lofte, at holde den

ham lovede Troflab saalcenge hun idetmindste
ikke havde sikkre Beviser for hans Dod.

Dominik blev meget glad over denne Ef
terretning, og lod sig mcerke med at han den

folgende Dag vilde over til Stafis, og Lucie
troede altsaa den nceste Morgen, at han nu in
gen vigtigere Forretning kunde have at afgjore.
Men hun saae ingen Forberedelser dertil, og
da Solen allerede var hoit oppe, og han end-
nu bestandig tovede, spurgte hun ham, om han
maaskee vilde ride derover, eller hun skulde lade

Vognen spcende for.
Jeg tager ikke til Stafis, sagde han, Char-

lotte er ikke mere til for mig, — jeg gaaer til
Valsainte, til Brodrene af la Trappe-Ordenen.
Du forbauses over disse Ord, og Du har Ret,
tilforn var jeg heller ikke nogen Ven as Klost-
rene, og det synes mig endnu Daarflab, at en
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Pige vil begrave sine Pndigheder, eller en Ang-
ling sin Kraft der, frivillig og uden gyldigeAarsager, — og Grusomhed, naar man tvingerdem dertil, — men naar en i Verden eensomt
staaende og sig selv overladt Pige søger Be-
skyttelse der imod Forforelse, en Olding, der
er træt af Livet, Rolighed, en angrende For-bryder, Naade og Tilgivelse, eller ogsaa en af
Skjoebnen nedboiet Mand, Lindring for sin
Grcemmelse og sit Hjertes dybe Saar, — da
synes de mig hellige Tilflugtssteder, byggede til
Trost for de Ulykkelige.

Dominiks Soster og Svoger vare meget
bestyrtede over dette Forsoet, og anvendte Alt
muligt for at faa ham fra dette Foretagende;
men forgjceves.

Min Veslutning staaer fast, sagde han, og
er den endog kun Foster af et flygtigt Oieblik,
saa har jeg dog siden modnere overlagt den,
jeg vil der rense min Samvittighed fra al
Brode, og bode for hvad jeg har forbrudt.
Kjendte jeg end ikke min Broder, da jeg støbte
hani^ Staalet i Brystet, saa var det dog altid
en Forseelse, at jeg gik i fremmed Krigstjeneste
og for Syndepenge solgte mig til at myrde
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Mennesker, der ikke havde forncermet mig eller
mit Fcedreland.

Derfor maae I ogsaa love mig, at hvis
en af Eders Sonner nogensinde skulde vise Lyst
til at gaae i fremmed Tjeneste, I da vil for-
byde det, og forhindre det af alleKrcefter, an-

for ham sin Onkels Exempel, true ham med
Eders Forbandelse, gjor Alt hvad J formaaer,
for at han ikke stal henbringe sin Tid i den

sordoervelige Lediggang, han i Fredstider er

givet til Priis for, og hvor han indsuger frem-
mede Laster og fremmed Slavesind, eller i hiin
forbryderiske, vancerende Virksomhed i Krigen.
— Men gjoelder det engang Kamp for Fcedre-
landet, da maa han regne sig det for en LEre
at voere en af de forste i de Kcenipendes Rcekker.
Villig maa han da udgyde sit Blod, og hans
Losen vcere: Seier eller Dod.

Ja, hvis Fcedrelandet kom i Fare vilde

jeg selv forlade Klosterets Mure, fremdrage
mit forrustede Svcerd og forene mig med dets

Forsvarere. Dr vilde jeg sorst haabe at kunne
forsone min Broders Skygge, i Undertrykkernes
Blod vilde jeg afvadste min Brode, eller lade
mit Liv som Sonoffer.
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De talte endilu sammen, da der holdt en

Vogn for Dpren, og tvende Fruentimmer stege
ud. Det var Charlotte og hendes Moder, der
vilde tage til det aarlige Marked i Coudresin
og paa Veien besøge deres Sloegtninge. Hvad
skildrer deres Focbauselse, da de traadte ind i
Huset og saae Dominik. Charlotte flpi til hans
Bryst, han omfavnede hende, og Begge dvcelede
nogle Nieblikke i den Salighed Gjensynet fljoen-
ker længe adskildte Elskede.

Men Dominik kom snart til sig selv, og
rev sig med mprk Mine hurtig ud af hendes
Arme.

Hvad er det, Dominik? spurgte Charlotte
ftjoelvende, hvad fattes Dig? Du elfter mig ikke
mere, og angrer den overiledeBmhed, hvormed Du
bvd mig velkommen, Du har forglemt Din Char-
lotte, o Dominik! Taarer qvalte hendes Stemme.

Jeg forglemme Dig? Nei, ved Gud og
alle Helgene, aldrig! aldrig! — I Leirens Larm
i Slagenes Tummel, i Seirens Jubel ledsagede
dit Billede mig bestandig, bestandig toenkte jeg
kun paa Dig, og naar jeg ogsaa søgte at qvæle
min Kjcerlighed til Dig, saa fleete det blot fordi
jeg intet Haab havde om Din Besiddelse. Naar
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jeg i fremmede Lande leerte at undvcere Alt,
Fcedreland, Venner og Slcegtninge, saa savnede
jeg dog Dig, — Dig kunde jeg ikke glemme.
Men desuagtet fortsatte jeg mine Bestrcrbelser,
fordi jeg troede Du allerede var tabt for mig
og havde ladet Dig bevcege til at knytte andre
Baand. O, havde jeg kunnet ahne, at Du end-
nu kun levede for mig, hvor mange bittre Die-
blikke vilde det have forsodet mig, og hvor
mange Vanhel vilde dette glade Haab have
ladet mig boere lettere, dog nu er det mig kun
saa meget desto smerteligere, thi Du er dog
tabt for mig. Vel glemte jeg mig selv, da jeg
fulgte mine indre Folelser og fyrig fluttede Dig
i mine Arme — thi jeg tor ikke elfle Dig, Du
tor aldrig blive min.

Og hvem, udbrod Charlotte cengstelig, vil

forhindre det?
Jeg er beplettet med Blodskyld, jeg er min

Broders Morder! vedblev den Ulykkelige, med

nedslaget Blik.
Du en Morder? udbrod Charlotte.
Han gjorde det uvidende, afbrod Lucie

hende, og i Kampen, han havde paa denne

Pressen. Aprilkvartal. 4
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Maade kunnet myrdet sin Fader, og hverken
Gud eller Mennesker kunde vredes paa ham
derfor.

Charlotte, der hidtil ikke havde vidst, hvor-
ledes hun skulde forstaae Dominiks Tale, og
havde hort den i mork, cengstelig Spcending,
sik nu Oplysning om Alt. Ogsaa hun søgte
ligesom de Andre, at bringe Dominik fra sit
Forehavende, idet hun gjorde ham begribeligt,
at det, da han var fuldkommen ufkyldig i hvad
der var skeet, vilde vcere Daarskab at straffe sig
derfor, — men forgjceves.

Nei, Charlotte, sagde han, bring mig ei
tit at vakle, jeg vilde ikke vcere lykkelig ved
Din Side, og 'Du ikke ved min. Vaagende og
i Dromme vilde den ulyksalige Erindring for-
folge mig: Du er Din Broders Morder! —

om end uskyldig, saa dog altid Morder! •—Den
vilde ajore mig urolig, fortroedelig og til Slut-
ningen til en forhadt Plage for Dig. Men
iscer vilde Du selv endnu mere vcekke denne
Erindring, og gjore mig den endnu smerteligere;
thi ak! for Din Skyld bar jeg engang i lang
Tid Nag til Etienne, sordi jeg troede, han vilde
fortrcenae mig hos Dig, og jeg udlagde det i
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Begyndelsen ilde, at han ikke havde holdt mig
tilbage fra at gaae i Krigstjeneste, da jeg bildte

mig ind, at han vilde benytte min Fravcerelse
til at vinde din Kjcrrlighed. Jeg gjorde Uret
imod ham, saameget mere fortjener jeg at bode.
Hans Billede vil uophorlig trænge sig imellem

Dig og mig, skrcekke mig ud af Dit Favnetag,
og bringe mig til at undvige Dig, fordi Ingen
stcerkere end Du vilde erindre mig om ham.

Kunde Du saaledes vcere lykkelig? Vilde

jeg vcere det?
Nei, min Beslutning er fattet, jeg vil og

maa frasige mig Dig. O, Du troer ikke, hvad
dette Offer koster mig! Men uden Dig vil jeg
ei heller leve i Verden, derfor gaaer jeg til

Klostret i Valsainte, for der at tilbringe mit

Liv i angerfuld Bod og from Anvagt, og for-
berede mig til min Bortgang fra denne Ver-

den, paa det, at jeg hiinfides Graven i en

fuldkomnere Tilstand kan blive deelagtig i en

Lykke, jeg her forgjcrves strcebte at naae.

Charlotte befandt sig temmelig angreben
ved den stcerke Sindsbevægelse og maatte gaae
til Sengs, Joseph ledsagede hendes Moder til

Markedet. Charlotte blev overfaldet af en hidsig
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Dages Forlob. Lucie, Dominik og Nicolas,
Josephs Broder, deelte i denne Tid hendes
Pleie imellem sig, og Alle syntes at kappes med I
hinanden.

Nogle Uger efter beredede Dominik sig til
Fuldbyrdelsen af sit Forscet, men forst vilde
han til Siafis, for at sige Charlotte et evigt
Levvel. Han satte sig i en Baad og roede
derover. Hvor forskjellige vare nu hans Fo-
lelser fra dem han ncerede den sidste Gang han
foretog denne lille Seilads. I hvilke fljonne
Dromme om Fremtiden havde han dengang
vugget sig, og havde kunnet ahne, at det vilde
gaae saaledes.

Charlotte var, som Dominik alt havde hort
kommet sig, men hun modtog ham meget ned-
flaget og sorgmodig; en Ahnelse sagde hende,
at det var den sidste Afskeed.

Begge overlode sig til deres Folelser, deres
Samtale var knap paa Ord. Ogsaa Moderen
bragte kun lidet Liv i denne Stilhed, hun
troede endelig at falde dem Begge til Byrde,
og gik.
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Kjoere Charlotte, sagde nu Dominik, Du

havde lovet mig Troskab, Du har holdt det.

Du bevarede det for mig, selv da Enhver holdt
mig for dod, da Du var bestormet af Betlere,
og din Familie indstcendig bad Dig at voelge
Dig Een af dem til Mand. Du vilde have
Vished. O, havde det dog staaet i min Magt
at gjengjceld e Dig det, men Skjcebnen vilde det

ikke saaledes. Han, der har besluttet det ander-

ledes, vil lonne Dig derfor. Fra nu af er jeg
dod for Verden, dod for Dig; Din Eed er lost.
— Nicolas, min Svogers Broder, elsker Dig,
som jeg har hort og ogsaa selv bemcerket, han
har allerede friet til Dig, men Du afslog ham
for min Skyld din Haand. Desuagtet tilstod
Du dengang for min Soster, at, hvis Dit Hjerte
endnu var frit, hvis efter mig en Anden nogen-
sinde kunde besidde Din Kjcerlighed, saa vilde

Du ikke vcere ham ugunstig. Nu er Du frie!
Rcrk ham Din Haand; han er et godt Mennefle,
og grcemmer sig og hentoeres ved sin haablose
Kjcerlighed.

Du vil ikke?
Lov mig idetmindste ei at gaae i Kloster,

som Du har ladet Dig forlyde med for min
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Søster, bliv en tro LEgtefcelle, en god Moder,saa vil Du bedre ære Skaberen og vcere ham
mere velbehagelig, og tillige lettere kunde ud-
flette Erindringen om mig og vor ulykkeligeKjcerlighed, end i en Klostercelles stille Eensom-hed, hvor Du maaskee i flere Aar vilde angreen overilet Beslutning og begroede forspildteLivsglceder.

Trods alle hans Forestillinger vilde Char-lotte intet høre om hiint Forflag, men huninaatte love ham idet mindste ikke at tage Sløretfør efter tre Aars Forløb.
Han tog Afskeed, hun ledsagede ham med

taarefulde Dine til Bredden.
Lev vel, Charlotte! sagde han endnu en-

gang, lev vel! I Morgen er jeg i Balsainte!
Han trykkede det fldste Kys paa hendesLceber, og de stille Bølger bare hani bort, me-

dens Charlotte med taarefulde Dine stirredeefter ham saalcrnge hendes Blik endnu kunde
naae ham.

Charlotte lagde siden sin Vens Raad paaHjerte; hun er nu Nicolas's Kone. Men Do-minik har for Herrens Alter aflagt det strcengeKlosterløfle. Hans fljønne, lokkede Haar maatte
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forvandles til en flaldet Jsse, hans velbyggede
Lemmer skjules af det klosterlige Klcedebon;
hans Vcrrktpi er Spaden, og hans Leie —

Kisten.

Diakonissen.
(Efter det Tydske.)

Afsides fra Hovedgader og offentlige Pladse i

den vidtløftige Residentsstad, ved Enden af For-
staden, hvorhen hverken Lyden af travl Virk-

somhed eller den forlystelsessyge Verdens Tummel

og Vognrullen kunde trcenge, stod en stor, tem-

melig ny Bygning, hvis Bestemmelse man efter
dens Ådre havde vanskelig ved at gjcette.

En tyk, hvi Muur omgav den; indenfor
denne var en Have som i den ene Ende benyt-
redes til Urter, den vvrige Deel var smukt be-

plantet med Trcegrupper, under hvis Skygger
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Boenke vare opslaaede, som asgav et behageligt
og flyggefuldt Opholdssted.

I Midten af Bygningen hcevede sig et
slangt Taarn med Uhr og Klokke, og det hvcel-
vede Tag derover tydede paa, at det strakte sig
hen over en Kirke, men Bygningens Sidefron-
ter sluttede sig saa tæt dertil, at man udvendig
ikke kunde see hvor Menneskenes Bolig eller
Guds Tempel begyndte. I Stuen saae man

store Vinduer, forsynede med graae Lcerreds
Gardiner, kun ved een af Fvrsioerne vare ele-
gante hvide Gardiner, ellers var Alt af eens-
formig Simpelhed.

Ingen Fremmed blev klog paa, hvortil
denne Bolig benyttedes, der halvt lignede et
Kloster og halvt en Bolig og tildeels havde
noget fcrngselsagtigt ved sig.

Det er jo kun ogsaa Nutiden forbeholdt
at oprette Institutter under Navn af Diako-
nissestiftelser, hvor den omhyggeligste men og-
saa den kostbareste Sygepleje ydes.

Frvken von Seidlig, Forstanderinde for
Anstalten beboede en herskabelig Leilighed, hvis
Binduer udmoerkede sig ved de hvide Gardiner,
disse svarede til Vcerelsets ovrige Indretning.
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Der laae noget sogt i den pretentione Simpel-
hed, som herflede der. Hele Moblementet var

moderne, uden nogensomhelst afstikkende Pry-
delse eller prunkende Farve, omendfljondt de

bedste Stoffer vare anvendte. Paa det med al

mulig Cvmforts udstyrede Skriverbord, stod et

fuldstceudigt Bibliothek af kostbart indbundne

Andagtsboger, en Pragtbibel laae opslaaet paa

Midten, paa Vceggene hang .Helgenbilleder i

smukke Rammer. I en Nische stod et Slags
Bedealter, paa hvilket et Crusifix af Solv og

Ibenholt prangede mellem kostbare Vaser med

friste Blomster. Frokenens Udseende passede
til Alt dette. Hun bar en Kjole af tykt brunt

Silke, men uden nogen Bescetning, et lille sort
Slor sammenholdt under Hagen og heftet med

Solvnaale paa det morke med graat isprcrngte
Haar.

Hendes Trcek vare skarpe og strcrnge, Ni-

nene bevcegede sig stedse til alle Sider, som om

hun paa engang vilde see Alt. Der behovedes
ikke stor Menneskeforstand til strax at opdage
at denne Dame, omhun end forte mange christe-
lige Talemaader i Munden, dog ikke var gjen-
nemtrcengt af christelig Kjsrlighed, og at hun
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regjeerte hendes Omgivelse langt mere med For-stand end Hjerte.
Udgaaet fra en hviagtet adelig Familie,stod Frokenen ikke aUeue derved, men ogsaa ved

en uplettet Livsvirksomhed i hpi Anseelse. Neppe18 Aar gammel mistede hun sin Moder, oghendes Fader, en gammel, sygelig, pensioneretMilitair, havde betroet hende Husets Styrelse,samt Opsynet og Opdragelsen af flere yngreSvdskende. Havde hun allerede som Barn vce-
ret gammelklog og havt Lyst til at befale, saavar denne Egenskab hos hende nu bleven til
Herskesyge. Men man maatte bekjende at hunholdt Huusvcesnet i stor Orden, og at hun nce-sten aldrig undte sig en Ungdomsfornpielse,blot for at opfylde sine Pligter.

Faderen, som en Ven af Orden og Punkt-lighed, bestyrkede heude i den Strenghed hvor-med hun stod og Orden i Huset, og glcededesig, at hun trods hendes Ungdom, vidste at
scette sig i Respekt hos Spdskendene og Tjeneste-folkene. Men hun bragte ogsaa, som sagt, sinePligter ethvert Offer. Underviisning i MusikTegning o. s. v. opgav hun strax, da hun er-klcerede det far Tidsspilde, ligeledes al Lectyre
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med Undtagelse af religieuse Vcerker og flige
Ting, hvoraf hun troede at kunde faae nyttig
Lcerdom og Vink for hendes Virkekreds. En
Anholdelse om hendes Haand afflog hun, fordi
hun ikke vilde unddrage sig de engang overdragne
Pligter og forlade sin Fader, der i flere Aar
var syg, og saatedes fuldendte hun ved den
trofasteste Pleie en Kjcrde af Opofsrelser, under
hvilke hun var bleven 40 Aar gammel. Da han
dode vare de yngre Sodskende alle forsørgede
—- Brodrene vare i en Stilling og Sostrene
gifte.

Froken von Seidlig stod allene i Verden,
og vant til at leve for Andre, men ogsaa til-
lige regjere, saae hun sig om efter en levende
Virkekreds.

Hendes Sodskende eller Familie gjorde
hende ingen Tilbud. Forsmaaede hun ikke at
vcere paatroengende, da hun syntes at vcere

overflodig hos dem, saa var der ogsaa kun en

meget kold Forstaaelse mellem hende og hendes
Paarorende. Ingen af dem anerkjendte hendes
Fortjenester, men hun var dog af Alle mere

frygtet og skyet end elsket og sogt. Man on-

skede ikke at bryde med hende, men man veeg
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med eir vis Frygt fra hende. Hun følte dette
og klagede over Utaknemmelighed, men hun be-
sluttede at vise dem og Verden at hun ikke var
et unyttigt Medlem af det menneskelige Sam-
fund. ,

Saavel hvad Sygepleie angik, som i Sty-
reisen af store Huse var huir meget erfaren, og
da hun levede l de Kredse, hvor nian mere og
mere kom til den Erkjendelse, at det vilde være
af stor Vigtighed, at støtte den vaklende Throne
ved at Adelen gik Haand i Haand med Geist-
ligheden, og i alle Samfundsklasser føge at be-
vare Traditionen om Guds Naadegaver, saa
paatrcengte sig hende den Tanke, at opvcekke
Trangen til en Diaconissestiftelse.

Tiden var gunstig, Regjeringen understot-
tede Planen, Gejstligheden greb med Begjoerlig-
hed denne Udsigt trl at kunne virke som Sjoele-
lcege, hvor man hidtil kun havde troet at be-
hove Lcegedom for Legemet. Alle Damer af
Aristokratiet og det hoiere Bourgeoisie, som
kjedede sig, og nu just begyndte at sveerme for
Ideen „den indre Mission," ilte med at slutte
sig til dette nye Foretagende, og saaledes be-
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hovedes der kun en forholdsviis meget kort
Tid til at bringe samme tillive.

Man begyndte forst i et lille ved Forpagt-
ning overtaget Grundstykke, med kun faa Dia-

eonisser, men efter faa Aars Forlob kunde man

opfore hiin store Bygning, som vi ovenfor flil-
drede.

Froken von Seidlig, som ogsaa havde sat
sin Formue i den nye Bygning, var af alle
Medlemmerne valgt eenstemmigt, for alle sine

forud bragte Offere, til Forstanderinde, og saae
sig derved betonnet. Hun stod i Spidsen for
et stort Foretagende, havde et vigtigt Embede
at bestyre og kunde udfolde sit Directionstalent
i en vid Kreds. Hun opnaaede samme Folger
som i sin Familie, hun erhvervede sig Lydighed
og Respect, men ikke Kjoerlighed og Hengiven-
hed.

Selv havde hun kun for Alle og Alt den

kloge beregnende Forstand, men intet varmt og
deeltagende Hjerte — der var ingen Kjcerlighed
tilstcede, og da hun ikke uddeelte Kjoerlighed,
kunde hun heller ikke beklage sig over at Kjcrr-
lighed heller ikke blev hende tildeel, men det

gjorde hun heller ikke, hun havde ikke Kjcerlig-
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hed behov, og hun var fuldkommen tilfreds
med at man frygtede hende, og underkastede sig
hendes Villie.

Tvende unge Diaeonisser havde kort efter
hinanden ladet sig melde hos Froken von Seid-
lig, begge i det Haab at finde Damen, som de
havde "en Tilstaaelse at gjore, allene.

Kathrina, een, endogsaa i Nonnedragten
ligesaa godmodig som livsglad udseende Pige,
havde den forrige Morgen saaet Frihed fra en

Syg, som hun pleiede udenfor Huset, men som
alligevel havde betalt hende for den hele Dag.
Hun havde benyttet denne Fritid til et Besog
hos en Slcegtning i en ncrrliggende Landsby,
og vendte forsi om Aftenen tilbage til Stiftelsen.
Underveis modte hun en Bissekrcemmer, som
pleiede at komme i Stiftelsen, og som nraaflee
vilde fortcelle Forstanderinden om dette Mode,
hvortil hun ikke havde udbedet sig speciel Til-
ladelse, og som maaskee derfor vilde blive ud-
lagt til hendes Forklejnelse, hvilket cengstede
hende saa meget, at hun ikke kunde sove om

Natten, ved Tanken om hvad der forestod hende
naar hun den nceste Morgen fremstillede sig,
for at bede om Tilgivelse.
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Froken von Seidlig var just i meget siet
Lune, da hun indlodes til hende.

Man havde tilsendt hende en Tidende, som
kjcempede imod Diaeonissestiftelsens Interesse,
og en temmelig skarp Artikkel derom, endle med
at det ikke var meget bevendt med den

christeligc Oposfrelse, hvoraf Diaconisser flulde
vcere besjcelede. Forstanderinden havde, hed det,
en luxurieus Bolig, Sygevogterskerne bleve ikke
alene paa det kostbareste betalte, men fordrede
endogsaa Opvanning i enhver Henseende, og
vidste at gjore sig Livet behageligt, og til Slut-
ning fremkom den Paastand, at det ikke syntes
at vcere videre bevendt med Disciplinen, derpaa
havde man Beviis.

I den meest irriterede Stemning, i hvilken
Frpken von Seidlig just havde saft besluttet at

anklage Redacteuren af Bladet, og navnlig fordre
Beviset for hans sidste Paastand — just i denne
Slendrian blev hun overrasket af Kathrinas
angerfulde Tilstaaelse. Forstanderinden var ude

af "sig felv af Vrede. Kathrina havde efter
hendes Mening givet Anledning til disse haan-
lige Beskyldninger.
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Hvad hun idag tilstod eller noget lignende
var maaskee allerede ofte steet, og i Bevidstheden
om, at Forargelsen ved hende var kommen for
Dagen, gjorde hun en saadan Tilstaaelse.

Forstanderinden erklcerede at Kathrina
maatte forvises Stiftelsen. Forgjceves vare

hendes Bvnner og Grceden, det blev ved den
Dom; hvo der kun med et eneste Skridt støbte
an mod Disciplinen, kun en eneste Dag hemme-
ligholdt en begaaet Forseelse, og derved gav
Andledning til Stiftelsens Nedværdigelse kunde
ikke lcengere blive der.

Anna, som netop var traadt ind bad for
den Ulykkelige, men blev afviist med haarde
Ord og spurgt, hvad hun havde at sige?

Forskrcekket stammede Anna: jeg vil kun
melde min Hjemkomst; hvorledes kunde hun nu

af sig selv tilstaae en hundrede Gange svcerere
Forseelse, efterat det var gaaet den stakkels Ka-
thrina saaledes, hendes Feil og Taushed var

jo kun Bvrnevcrrk imod Annas
Hun gjemte sin Hemmelghed hos sig selv

— thi hun vidste jo, hvad hun efter en Til-
staaelse havde at vente, og at den ingenlunde
vilde bringe hende en mildere Dom.

(Sluttes.)



123

Diakonissen.
(Efter det Tydske.)

(Fortsat.)

Anna var een af de yngste Diakonisser,
endskjondt hun allerede havde vævet et Par Aar
der i Huset.

Da hun igjen traadte ind i sit Kamnier
teenkte hun med mere Veemod end nogensinde,
paa den Skjoebne, som havde fort hende dertil,
og hvorledes hun maatte frygte for enhver Op-
dagelse; — thi det var under et falskt Navn,
hun var bleven optaget, og kunde jo hvert Oie-
blik vente, som en Bedragerske at blive bortjaget,
omendskjpndt hun maaskee var det reneste og
uskyldigste Voesen i Stiftelsen.

Og det var ogsaa kun en ganske almindelig
Skjcebne, der havde bragt hende i denne Stilling.
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Anna Steinborn var Datter af en Gjcest-
giver, i en lille romantisk beliggende Landsby,
hvis eneste Voertshuus „Ravnen" tilhprte ham;
og i denne lille Kreds var han den anseeligste
Mand. Hos ham logeerte engang en ung Skri-
bent og Tourist, Leon Sander, der fandt megen
Behag i Annas Elskværdighed og for alt Smukt
og Godt modtagelige Vmsen. Medens hun og
hendes Veninde Gjertrud, der ncesten altid var

uadskillelig fra hende, vare hans Vejvisere i
Egnen, blev det ham en stor Fornpielse at være
deres Veileder i den høiere Dannelse. Han
soreloeste de unge Piger af sine egne og andres
Digtervcerker, han talte Alvor og Sppg med
dem, og da hans Ophold der behagede ham
meget, forlcengede han det i flere Uger, og lo-
vede ved sin Afreise ikke allene selv at komme
tilbage nceste Foraar, men ogsaa ved sin Ind-
flydelse, navnlig gjenuem Pressen at gjore
Stedet bekjendt, at det kunde blive et Opholds-
sted for mange Gjoester, der vilde føge Styrke
og Sundhed i en saa smuk Skovegn.

Og da han holdt Ord, og nceste Foraar
atter kom, da havde de unge Pigers Hjerter,
allerede lcenge med Lcengsel slaaet ham impde,
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og hos dem Begge, var, dem selv ubevidst, alle-
rede Kjcerlighedens Flamme toendt. Maaflee
var Forholdet mellem disse tre Mennester endnu
i lang Tid vedbleven at vcere som hidtil, en

uflyldig Kjcerlighedsleg, ved hvilken Leon kun
enskede et muntert Tidsfordriv, var ikke Gjer-
truds Broder bleven en Tilbeder af Anna. De
omhyggelige Forceldre, enskede et Parti istand
imellem dem, og bleve forbausede over Annas
Vcegring. Nu først folie hun ret, at kun Levn
havde Plads i hendes Hjerte, og efter alle '-de
Beviser paa sin Tilboielighed han havde givet
hende, forekom det hende, at hun ikke kunde
give sin Kjcerlighed til nogen Anden.

Faderen vrededes og skjcendte, Moderen
sdgte at overtale hende, Leon folte sig ved denne
Tingenes Vending i den stxrste Forlegenhed.
Han holdt det for klogest, hemmelig ved Natte-
tid at drage bort og sende Anna et meget ven-
skabeligt Brev, i hvilket han som hendes Ven,
raadede hende at vcere en lydig Datter og cegte
den af Forceldrene udvalgte Brudgom.

En skrcekkeligere Skuffelse kunde ikke mede
Anna i hendes Hjerte, i hendes Kjcerlighed var

hun dedelig saaret, hun havde kun vceret et let-
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sindigt Menneskes Leget»?!, der nu, da det ikke
morede ham mere tilkastede det en Anden! bog
nei! hun havde vel elsket ham hoit, men at
blive hans, derpaa havde hun aldrig vovet at
tcenke, dertil var hun jo ikke vcerdig — men

han maatte dog kunde begribe, at den Mund
han havde kysset, ikke taalte Kys af en Anden.

Ikke det, at han forlod hende, men at han,
Digteren, der havde nceret hende med saamegeu
Poesie, kunde vilde, at hun skulde trcede alt
under Fodder, alt dette kunde ncesten gjore hende
vanvittig.

Og hvad skulde hun nu gjore? Af Skam
over den hende overgaaede Skuffelse, folie hun
ingen Lyst til at vmgaaes Forceldre. Venner
og Naboer. Hun frygtede at Faderen ved Trusler
og Moderen ved Bonner, vilde forsoge at paa-
trænge hende den forhadte Frier. Alt dette,
kunde hun kun undgaa ved Flugt. Uden videre
Eftertanke forlod hun endnu samme Nat Huset,
medtog nogle faa Sager og en Tjenestepiges
Pas, for hvem hun vilde udgive sig. Hun ille
til ucermeste Jernbanestation, og ncevnede der
i Tanker Ravnet pair en fjern Residentsstad,
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hvor Tusinder fandt deres Udkomme, vilde hun
vel ogsaa kunde sinde sit.

Men da hun kom til den fjerne fremmede
By, var hun af Reisen, af Menneske-
trængselen paa Banezaarden i den sildige Af-
tenstund, og iscer af hendes Sjcelekamp saa li-
vende og afkroeftet, at hun efter en lang Van-
dring gjennem Staden, afmoegtig sank ned ved
en Hjoknesteen. En natlig Vandrero forfølgelse
og Angsten for hendes Eensomhed, havde ganske
skilt hende ved Bevidstheden.

Her fandt en Politibetjent hende, og da
han truede hende med, at fore hende i Bagten
naar hun ikke opgav hvor hun fkulde hen, ncev-
nede. hun som Maalet for hendes Vandring
Diakonissestiftelsen, som hun havde hort omtale.

Da hendes Pas og Skusmaal, lydende
paa Tjenestepigen Mariane Teilgrubes, vare i
Orden, saa førte Betjenten hende derhen, og
man'tilstod den Syge for Oieblikket Modtagelse
og Pleie. En hidsig Feber holdt hende i flere
Uger til Sygeleiet. Her lærte hun nu Diako-
nissernes kjcerlighedsfulde Virken at kjende, og
da hun stod op fra Sygeleiet og agtede at be-
gynde et nyt Liv, søgte hun Optagelse i Stiftelsen
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og blev efter fuldendt Provetid antaget. Da
der forud alt var een Mariane i Stiftelsen,
saa kaldte man hende blot Soster Anna.

Imidlertid havde man i hendes Hjem, da

hun var forsvunden paa samme Tid som Leen
Sander, den faste Overbeviisning, at han havde
bortfort hende — hele Byen var opfyldt as
denne Historie, og omendskjondt Annas Moder
fik et djcervt Svar paa et truende Brev, hun
havde tilskrevet ham, saa lykkedes det dog ikke

Leon, at rense sig for Mistanken om Bortse-
reisen, soin Stedets Beboere og Gjcester ncrrede
til ham, Anna var og blev sporlos forsvunden.

Imidlertid tcenkte han snart ikke mere paa
den landlige Idyl og forlovede sig med en be-

kjendt Kunstmalerske Aloyse Ascher.
En Veninde af hende, Doktorinde Lanius,

som havde tilbragt et Par Sommere i Annas

Hjem, og nu boede i Residentsstaden, forlangte
engang en Diakonisse til at pleie sig: man'sendte
Anna, der ikke turde vcrgre sig ved at gaae,
sor ikke at opvcekke Mistanke; hun gik og da

hun gjenkjendte Doktorinden, betroede hun sig
til hende og bad hende, gjemme hendes Hemme-
lighed.



Men Doktorinden havde erfaret, at Annas
Moder, af Sorg over Datterens Skjoebne laae

dodssyg, og hun bebrejdede derfor Anna haard t

at hun havde forladt hende.
Annas Fortvivlelse var stor og blev det

endnrere ved den Tanke, at det vilde vcere en

Umulighed for hende at forlade Stiftelsen, uden
at hendes Bedrageris med det falske Navn maatte
komme for Dagen. Doktorinden vidste endelig
Raad, hun selv reiste til Annas Hjem og vilde

som sin egen Sygeplejerske medtage Anna hvortil
den fornodne Tilladelse blev erholdt.

Men ikke nok hermed, Doktorinden, mis-

troifk mod Leon, indbyd ogsaa sin Veninde

Aloyse til at ledsage sig paa Reisen, og da hun
koni forestillede hun hende i Anna en Pige,
som var bleven ulykkelig ved Leon, dog uden

at Anna blev draget med ind i hendes Fortro»
lighed. De tre, saa forskjellige Damer, reiste
saa i Selskab.

Anna kom til Fcedrenehjemmet, noesten font
et Valsen fra den anden Verden — i Moderen

fandt hun en Dyende — i Faderen en For-
drukken, som forbandede hende, og ikke troede,
trods al hendes Forsikkring, andet, end at hun
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Var forskudt og forført af Sander. Og over-
alt i Naboernes Ansigter laa den samme Mis-
tanke; Anna forsøgte ikke mere at relscerdiggjore
sig.

Aloyse beklagede Pigen, thi hun frygtede
iltlet af denne Medbeilerinde hun stolede fast
paa Leons Kjeerlighed, og derfor skrev hun til
ham og fortalte ham, hvad der var bleven hende
fortalt, og bad ham, selv at komnie, for al
skaffe en Forsoning tilveie imellem Anna og
Foraldrene, ved at give en Forklaring, som
man kunde fordre af ham — men Leon kom
ikke. Med fornoermet Stolthed tilbageviste han
Alvyses Paastand — hvori han kun fandt
Tvivl og Mangel paa Kjeerlighed fra hendes
Side. Aloyse blev vred vg svarede ham i
samme Tone.

Da Anna havde lukket Moderens Dine,
vendte hun tilbage kil Hovedstaden med de tvende
Damer, og tog strax til Stiftelsen, hvor del
første hun vilde foretage sig, var at aflægge
Forstanderinden en Tilstaaelse. Hun havde be-
sluttet at fortcelle heude sin Levnetshistorie vg
Alt hvad hun havde oplevet, saavelsom hvad
der havde bevceget hende til at ombytle sit
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Navn, og hun vilde da bede hende om Tilgi-
velse. Hun vilde ved denne Tilstaaelse frie
sig selv fra den evindelige Angst hvori hun al-
tid svcevede for at Mystificationen ftulde blive
opdaget af Forstanderinden eller hendes Om-
givende.

Den Dom der da blev fcrldet over hende
vilde hun tage imod med Underdanighed og Bod,
tbi hun vidste jo, at hun maaskee var Aarsag
til Moderens Dvd og Faderens moralske For-
dcervelse.

Men hvorledes fik hun nu i dette Oieblik
Mod dertil, da Frpken von Seivlig behandlede
Katharina saa haardt.

Anna søgte at opfylde alle hendes Kalds-
pligter med en fjelden Troskab, hun var den

omhyggeligste Sygepleierske, og da hun havde
givet Afkald paa al Livsgi eede og Lykke og kun
levede for sit Kald, føgee hun ved uafbrudt
Virksomhed, at bringe Hjertets Stemme til
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Taushed, og neddysse de halvt beskjoemmeude
og halv veem odige Erindringer, som hun havde
fra Hjemmet. Gjennemtrcengt af hiin sande
Fromhed, som finder sin bedste Styrke i stille
Bon, var hun i ethvert Sygeværelse, saavel i
Stiftelsen som i fremmede Huse en Fredens og
Opofrelsens Engel.

Da Doktor Lanius, gjennem hans Kone,
havde lært hende at kjende, ofte anbefalede
hende til hans Patienter, som behvvede en Syge-
pleierfle, saa fleete det meget ofte, at der ud-
trykkelig blev sendt Bud efter Anna. Dette op-
vakte Misundelse hos de andre Diakonisser,
men Frvken von Seidlig saae med Tilfredshed
paa det gunstige Renomee, som een as Stiftel-
fens Medlemmer havde opnaaet, og horte gjerne
at det blandt Honoratiores formelig var blevet
Mode at udvcrlge hende til Plejerske.

Froken von Seidlig var ingenlunde, trods
hendes Afkald paa al verdslig Glcede, og med
Tankerne allene henvendt paa det Himmelfle,
hcevet over den Stilling, som er forbunden med
Modens Fordringer.

Hun var derfor ogsaa meget tilfreds med
Anna, og beskyttede hende mod Sostrenes fjendt-
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lige Jntriguer, som lige saa godt udspindes
blandt fromme Svstre, som ude blandt muntre
Verdensbprn.

En Dag blev denne kaldt til en Fru von

Holberg, det var en riig eenlig Enke, som nu

da hun var syg behovede fremmed Hjelp. Dok-
tor Lanius v >r hendes Lcege, og havde anbe-
falet Anna.

Ogsaa hans Kone kjendte Fru von Hol-
berg og besøgte hende en Dag i Annas Acer-

værelse". Den Syge sov just og Diakonissen
bad Doktorinden opholde sig i Sideværelset.
De havde ikke seet hinanden siden Annas Tilbage-
komst fra Hjemmet, næsten et halvt Aar var

forløbet og hvormeget Anna end søgte at be-

tvinge sig, saa kunde hun dog ikke tilbageholde
Spprgsmaalet, hvorledes Doctorindens Ven-
inde Aloyse Ascher levede, — indirecte gjaldt
Spvrgsmaalet Leon Sander.

Doktorinden forstod hende, og svarede den

stakkels Pige, som hun troede at berede en Glcede
derved:

Frpken Ascher var kun nogle Uger hos
mig — nu lever hun i Rom allene for sin
Kunst, og fører der et Liv, en Kunstnerinde
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vcerdigt, at hun selv loste sin Forbindelse med
Leon Sander veed de vel — og derved er det
blevet.

Men et simpelt Naturba^ns elskende Hjerte
følte anderledes ved dette, end den erfarne
Verdensdame, som var langt ud over Kjeerlig-
hedens sentimentale Folelser, og fordi hendes
eget 2Egteflab, omendskjondt ingenlunde ulykke-
ligt, dog var et gauske ligegyldigt, faudt hun
ligesaamegen Tilfredsstillelse ved en oploft som
ved en sluttet Pagt. Anna foeskrcekkedes ved
denne Efterretning. Hun havde troet, at Aloyse
og Leon vilde igjen vcere blevne forsonede og
lykkelige.

Aled hellig Resignation havde hun tilgivet
Leon alt, og bonfaldet Himlen for hans Lykke,
hun troede ham nu gift og lykkelig, og erfarede
pludselig det modsatte, en forfærdelig Angst
overfaldt hende, og hun anklagede sig med
Taarer over at vcere den uskyldige Aarsag til
denne Ulykke, som hun troede, og det med
Nette, var freinkaldt ved Leons Uvillie, mod
hans Forlovedes Paastand paa, at han skulde
retscerdjggjore Anna i hendes Hjem.
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Doktorinnen smilte tun over denne barn-
aglige Opforsel, og erklærede næsten vred: jeg
er af deu Overbeviisning, at de bedst selv maa

vide, hvad Leon Sander er for et letsindigt
Menneske, og at enhver Pige niaa holde det
for en Lykke at blive befriet for en Forbindelse
»neb ham, tænt de derpaa og de vil mere ro-

ligt og fornuftigt see tilbage paa det Forefaldue.
Aloyse har trukket det længste Straa, og bliver
hun slet ikke gift, da er det overhovedet det
bedste for en Kunstnerinde.

Fru von Holberg var imidlertid vaagnet,
og Anna, der noer havde glemt sin Bestilling,
ilte til hende; Seng. Doktorinde Lanius blev
hos hende en halv Timestid, men talte ikke
mere med Anna; det var som om en svcer
Byrde var lagt paa Annas Hjerte, og hun sagde
ofte bebreidende til sig selv: Du er Aarsag til
at Aloyse maaskee foler sig ligesaa ulykkelig
som Du.

Da Anna blev afskediget fra Fru von Hol-
berg havde hun en lang Bei at tilbagelægge,
inden hun uaaede Diakonissestiftelsen.
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Vinteren stod for Doren, og en temmelig
starp Dstenvind havde fordrevet Folk fra Ga-
derne, iscerdeleshed i Forstaden, som Anna
siulde vandre igjennem, hun blev derfor meget
cengstelig tilmode, da hun horte Skridt naerved
sig, hun saae tilbage, og blev glad, da hun op-
dagede at det var et qoindeligt Vcrsen, son:
fulgte hende, og som nu med eet stod ved hende!
Side udbrydende: Anna, endelig seer man dig
igjen. Jeg saae nok paa Klædedragten, at del
var en Diaconisse som gik foran mig. De an-
dre brod jeg mig ikke om at mode, men dig,
der var den eneste, der viste mig Deeltagels-,da jeg med Spot og Skam bleo forvist Stif-
telsen, dig har jeg længtes efter at see.

Hvorledes gaaer det dig kjcere Kathrin«,
spurgte Anna hjertelig og rakte hende Haanden.

Kom lad os følges ad et Stykke, sagde
Kathrina, nu er det morkt og Ingen seer os,
ved Dagen vilde jeg for din Skyld ikke folge
med dig, det kunde i Stiftelsen blive udlagt til
din Skade.

gortæl mig da nu hvor du er, og hvaddu lever af, men skynd dig, thi Tiden er saa
kort, vi kan vcere sammen.
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Du kan nok begribe, udbrod Kathrina, at

naar man bliver bortjaget fra en Stiftelse, saa
gaaer man ikke nogen brillant Stilling imode
kun paa Grund heraf anseer jeg min Skjaebne
for ulykkelig; thi du veed jo vel, at det var

imod min Lillie, men kun min Faders Anske
og Befaling at jeg blev Diakonisse. Han var

Skoleloerer i en lille Landsby, havde mange
Born og kun faa Indtægter, og troede vel at

komme et Trin hoiere Himmelen, ved at sende
et af sine Born til en hellig Anstalt for at

blive Nonne eller Sygevogterske. Jeg foiede
ham i hans Lmske, og opfyldte, som du kan

bevidne enhver Pligt, som blev mig paalagt,
om jeg end undertiden fandt Aaget tungt at

boere.
Min Fader var stolt af, at han havde en

Datter saa godt forsorget, og jeg har aldrig
havt Hjerte til at bibringe ham denne Skuffelse
og fortælle ham, at jeg var jaget fra Stiftelsen,
jeg havde aldrig Mod til at skrive ham det til.

Jeg sogte altsaa efter en ny Stilling, men lcenge
forgjoeves — ikke mange skjyttede om en bort--

jaget Diakonisse, og de, der ei brode sig om

PreSsen. Aprilkvartal. 5
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dm Plet dee heftede ved »lig, gave -mg Raaa
svm feg beevede tilbage fvr.

Endelig hjalp mig mit anstændige Mretil en Plads, je>, er Boutiksjomfru hos en
Cvnditor.

Er det ikke en farlig Stilling? afbrod Anna,der blev lidt ængstelig ved den muntre Tone,
svm Kathrina slog ind, og som hun ikke var
vant til at hor- i Stiftelsen.

Hvad tcenker du paa? udraabte Kathrin«
med Sikkerhed, der soger i Reglen run Damer
hos os, og as Herrer kun Noblessen, simple
Folk spiser ikke Jis og Kage og drikke heller
ikke Ehoeolade, men soge Dl- og Viinkjoeldere.

Men der kommer dog Herrer? gjentogAnna betamkelig.
Nu ja, uren jeg mener ogsaa, at >du har

vceret i et Bcrrtshuus for, og din nuvcerende
Betcenkelighed er forst kommen over dig i Dia-
konissestiftelsen.

Anna rodmede, thi Kathrina kjendte hendekun som Stupigen fra Bcertshuset „Ravnen,"
og ikke som Datter as Huset, Kathrina kunde
rale aabeut og frit, men hun maatte blive i
sin Rolle.
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Kathrina ignorerte hendes Taushed og
vedblev muntert: Der kommer kun meget saa
Herrer, kun et Par Stamgjaster i Mærkningen.

Det er de Farligste, raabte Anna adva-
rende.

Det er mig ligegyldigt, lo Kathrina, idet-

mindste erc disse det ikke, den ene er Forvoven
og den anden ikke mere ung, nu er der rigtig-
nok kommen een til sornylig, der syntes at

we meget rig, en Hr. Tellkamp.
EtTilfcelde forte ham ind til os; det var

meget glat paa Gaden, han var faldet med

Panden mod en skarp jTrappesteen, Blodet flod
af Saaret og han besvimede; da traadte just
Hr. Schinnemann (den Forvovne jeg omtaltes
til, hjalp ham op og forte ham ind til os,
jeg søgte at stille Blodet og forbandt ham nu,

jeg var jo fra Stiftelsen kjendt med fligt og
kunde gjore det med mere Behamdighed end en

uvant Haand; Herren, som ikke vidste hvorfra
jeg havde mine Kundskaber i denne Retning,
roste mig meget. Hr. Tellkamp sagde ikke meget
men kyssede min Haand, og siden er han hver
Dag kommen til os.
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Kathrin«! formanede Anna blidt, tag digLagt for denne Hr. Tellkanjp, jeg frygter.
Og jeg frygter ikke, afbrod Kathrina hende,Frygten bibringes Eder i Stiftelsen, hvor alt

sligt bliver seet i et uhyggeligt Lys. For diger vel ethvert Mandfolk et Spogelse, men det
er Herr Tellkamp ikke for mig.

Anna sukkede, troe mig sagde hun smerte-ligt berørt, denne Anskuelse med Hensyn til
Moendene har jeg ikke faaet i Stiftelsen — Er-
faringen har bibragt mig den — og gjort migtil Diakonisse. Gid du maa blive sparet fordenne Erfaring, det er det eneste jeg vil onskedig! Men nu lev vel, det er bleven silde, ogvi maa vel begge skynde os hjem.Lev vel! jeg haaber at modes med dig igjen
engang sagde Kathrina idet hun vendte om.

Den smertelige Tone hvori Anna havdetalt gjenlod lcenge for hende, hun lob og lobi den kolde Vinteraften, som om hun vilde flyefra de bange Tanker Anna havde opvakt hoshende — endelig naaede hun Hjemmet, traadte
aandelos rnd i det af straalende Gasflammeroplyste Conditorie — og Tellkckmps interessanteAnsigt lyste hende imode, og nu var al ZEng-
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stelse. Frygt og Vinterkulde glemt. Snart sad
Kathrin« igjen paa. sin Plads ved Disken og

lyttede med et saligt Smiil til Tellkamps muntre

Passiar.

Hvorfor bandt jeg mig ogsaa til en for-
dringsfuld Kunstnerinde? havde Leon Sander

fortrædelig bebrejdet sig, da Baandet var son-
derrevet, der bandt ham til Aloyse Ascher.

Saaledes ere disse halv emanciperede
Qvinder, de vilde gjcrlde for store Aander og

og harve sig selv over Alt, men i Kjaerlighed
ere de ligesaa smaalige, som Andre.

Af den Mand de have nedladt sig til at

rcekke Haanden, fordre de til Gjengjaeld, at finde
noget overordentligt, og sinde de ikke dette, da

er det forbi med deres Kjaerlighed. Hvor ofte
forsikrede ikke Aloyse mig, at hun endogsaa
var meget for stolt til at ville vaere en Mands

fyrste Kjaerlighed, thi den faldt som oftest, som
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den ferste naturlige Tilboielighed paa en Gjen-
stand uden Vcerd.

En cedel, aandrig Qvinde, sinder i Reglen
forst Mandens Kj varlighed, naar han igjennem
Skuffelser er bleven istand til at sætte Priis paa
hoiere Vcerd.

Meget hellere vilde hun vcrre den tiende
og sidste end Mandens forste Kjoerlighed, flige
holm odige og veludtoenkte Talemaader, som hiin
forte med Mnnden, blcrndede og bestak mig;
og nn da hun erfoer et flygtigt Narrene, en

længst forglemt Historie, har hun ikke Ro, ser
hun opsoger Pigebarnet, som visselig imod min
Billie og Vidende forelskede sig i mig, og som
jeg troede var bedst at bringe til Fornuft ved
min Fjernelse, for med hende at opfore en ro-
mantisk Scene, hvori hun vil have mig til al
debutere, og da jeg ikke vil det, og ikke taal-
modig vil sinde mig i hendes Mistro, og lydig
foie min i hendes Urimeligheder, saa bebreider
hun min Egoisme, og byder niig lege videre
med andre Pigehjerter, ligeineget om de briste
eller ikke; i Sandhed Aloyse! dit er haardt og
saft nok, til ikke at briste!
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Saa ledes omtrent raisonneerte Leon Sander
naar hans Tanke faldk paa Aloyse, og dermed

søgte han ikke alene, at overdove den Smerte

han følte ved at voere skilt fra hende, men endnu
mere fvr at styrke sig i den Beslutning han
havde fattet, ikke at tilbyde Haanden til For-
soning, men bevare den stolte Holdning, som
er Manden vcerdig. Han var den Fornemmede
hun Forneermcren, han Manden, hun Qvinden,
hende tilkom det at bøie sig og angre, ikke fra
ham skulde det fyrste Skridt lil Forsoning ud--

gaae.
For Anna gjorde det ham ondt, at den

smukke muntre Pige, fvr en daarlig Tilbyielig-
heds Skyld, skulde forucegte sig alle Livets
Glceder — men paa Muligheden af at komme
til at staae ligeoverfor hende, som Aloyses
-Dnske havde antydet, derpaa kunde han dog
ikke indlade sig. -• Diakvnissestistelsen var jo,
trods al klosteragtig Indretning, intet virkeligt
Kloster, — Anna kunde jo træDe tilbage, gifte
sig og blive lykkelig — hvorfor vilde man er-

indre' ham om hende, han havde engang lykke-
lig glemt hende, fordi han vilde det, og han
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vilde zlemme hende endnu engang, og det lykke-deS ham ogsaa.
Ogsaa Aloyse vilde han glemme, — men

et Vcesen som hende, der ikke hvrte til de
Qvinder, hvoraf tusindeviis flagre omkring, for-
glemmes ikke saa let om vet ogsaa er eens
Villie. Aled Aloyse havde Leon ikke alene
spøgt, leget og levet som med de Andre, med
hende havde han arbejdet, svcermet, leert og
nydt i Kunstens og Videnskabens Rige. Om
Alt hvad han havde oplevet, toenkt og arbeidet
havde han kunnet tale rned hende, hun havde
forstaaet ham, hun havde i de fleste Tilsoelde
dpmt og følt sammen med ham. Var de en-
gang af forfljellig Mening, da bekjeempede de
hinanden med Aandens lige Vaaben, og vare
saa enige i Kjcerlighed.

Der gaves ogsaa Ting, hvori Aloise lod
sig belcere af Levn — men ikke paa den Maade
som han underviste Anna og Gertrud paa;dem belærte han som Born. Hvad han flyg-
tig antydede, forstod hun, og fulgte ham gjernei de hviere Regioner af philosophifle og ceste-
thifle Betragtninger. Og havde hun med Stolt-
hed bema-rket, at hun var hans hpieste Antori-
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tet ved det han skrev, iaa var det igjen hans
Stolthed, at hun i Udovelsen af sin Kunst,
altid tog ham paa Raad med, og aldrig af-
sendte et Maleri eller en Deqning, uden at

han havde givet sin Sanction dertil.
Naar et saadant aandeligt Samliv flutter

sig til et Liv i Kjcerlighed, saa er det dobbelt

tungt et undvcere det, og endnu vanfleligere at

forglemme det. I sit stille Sind haabede Leon

altid, at Aloyse nok vilde skifte Sind, bryde
Tausheden, og at Tilfceldet skulde føre dem

sammen igjen; men selv gjore det første Skridt

holdt han dog under sin mandige Vcerdighcd.
I Byen, hvor han sidst havde levet sammen
med hende, kunde han ikke holde ud at vcere;
han skiftede Opholdssted, Omgangskreds og

søgte at adsprede og^bedove sig, snart i Selskab
med munire Venner og snart i forceret Skri-

bentvirksomhed.
Da Foraaret kom igjen, søgte han ikke

Ophold paa en ensom Villa som fordum, han
tog til et stort bekjendt Badested i Selskab med

en beromt Violinvirtuos, der dominerte i alle

Saloner han betraadte, og ligeledes her var

Dagens Love. Leon vidste ved Aandrighed og
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Beleven hed at hcrvde sin Plads ved Siden asham, og bevcegede sig i de forste Cirkler, navn-lig blandt Udlamdinge, hvor ikke alene hansBerommelse som Skribent, men ogsaa hansudincerkede Sprogtalent kom ham tilgode.
~
I disse Kredse straalede fremfor Alle enrussisk Fyrstinde, Lysinla Z., om hvem man

vidste, at et ulykkeligt LEgteskab havde forledthende til at flygte fra sin Gemal og Rusland, for ikkvlandet al nyde alle de Friheder, hun i
Hjemmet maatte undvcere. Men ikke dette
alene. Af George Sands Skrifter, som hunmed sandDegjoerlighed havde slugt, havde hunikke alene dobbelt følt Trykket af de Lcrnker,som man holdt hende i, og vunden Mod til at
bryde dem, men hun havde ogsaa opfattetikke ganske klare Ideer om politisk Frihed, somhavde^ gjort hende til en politisk Enthusiast.Hergens „Glocke" var snart hendes Ind-lingslekture og hendes Salon stod helst aabenfor Oppositionens Forfcrgtere, og de, somskrove imod Rusland vare hendes foretrukneHndlinge.

Lysinka var just ikke mere nogen ung, menendnu en smuk, med forfonste Indigheder ud-
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styret Kone, hvis Virkninger hun med en for-
nem Dames Toiletkunster søgte at fordoble.
Hun søgte ikke at skjule, at hun, efter i lange
Rar al have voeret en tyransk Gemals betroede
Livegen og efter at have sukket i russiske ScederS

Jernaag, nu da hun endelig var undsluppen
Rusland og den forhadte Gemal ret i fulde
Drag agtede at nyde Livet.

Ligesom necsten alle Russere, var hun be-

gavet med et eniinent Sprogtalent og megen
Dannelse, som gjorde hende det let hurtig at

orientere sig i de hende hidtil utilgjamgelige
Fag; hun interesserede sig levende baade for
tydsk og fransk Literatur, og da hun blandt de

Fremmede, der vare ind forte hos hende, havde
opdaget, at Leon Sander var en begavet Fore-
lreser, indbod hun ham til daglig at lcese en

Timestid for sig.
Hun laae da gjerne henstrakt paa en Flpiels

Sopha i et let og coquet orduet Negligé, i en

uonchalent Stilling, som blottede de yppige
Former, medens Leoir Sander snart slagte og

snart lyttede til de oppinente Bemcerkninger,
hun imellem yttrede. Naar noget ikke var efter
hendes Smag, saa sendte hun ham en Damp-
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sky ind i Ansigtet af en Cigaret, somhunpleiedeat ryge, og han maatte da ophpre at (æfe,eller ogsaa.hun truede ham med en Pid sk afhendes sorte glindsende og stive Haar, som i
stjon Uorden faldt ued over den prægtige Byste
og som hun brugte som en Knut, fordi hunaltid spottede over det russiske Knutherredpmme.Og naar han saaledes havde tilbragt Morgen-timerne i i hendes sttlle Boudoir, som hendeserklærede Andling, saa mpdte hun om Mid-
dagen i Spisesalen, hvor hun blamdede Da-
merne med hendes stedse vexlende Toilette, der
kappedes mellem Pariser Elegauce og asiatiskeLuner og Herrerne ved hendes aandrige Ind-fald og sprudlende Vittigheder. Ogsaa da hen-vendte hun meest Ordet til Leon, og hanskyldte hendes Udmærkelse, at slig Opmcerksom-hed ogsaa blev ham viist af det pvrige arristo-kratiske Selskab.

Om Eftermiddagen spamdte hun ofte seleHesten fra hendes russiske Cabriolet og soersom dristig Amazone i rasende Galop hen ad
Veien, hvor alle der mpdte hende, beundrede
eller hovedrystende saae nysgjerrig efter henve,ogsaa da var Leon ncrsten altid ved hendes
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Side og gjorde mange tossede Farter med

hende, og hvor det oste svimlede for ham naar

hun pludselig fik den vanvittige Lyst, at bringe
sig selv, ham, Tjener og Hest i den meest fare-
fulde Situation.

Og havde han den ene Aften i Concert-
salen eller Theatret med Henrykkelse bemcerket,
det Indtryk, som tydsk Kunst gjorde paa hende,
saa beundrede han næste Aften hos hende den
rasende Lidenlk rbelighed, med hvilken hun sad
ved Rouletbordet, og kun for Spamdingen, ikke
for Gevinstens Skyld, vovede Sunr paa Sum,
og atter næste Aften saae han hende i den

straalende Balsal i de Dandsendes Rcekker, og
ligesom hendes Dragt altid overstraalede de
andre Dandserinders, saa var det, som var der
kun Liv og Ild i hendes Dands, og de andre

Damer svcevede forbi som blege Skygger. Hnn
lignede en Bachantinde, naar hun i aandelps
Hast soer afsted i flyvende Galop, og det ravn-

sorte Haar, som var smykket med Guld og

Purpur omflyede den deilige Nakke.
Naar Leon da saaledes. soer afsted med

hende, Bryst mod Bryst og blandende sin varme
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Aande med hende, da var han beruset af Hen-
rhkkelse.

Bed siden as en saadan Qvinde maattejo
enhver Erindring vin Anna og Gjertrnd ser-
svinde svin en intetsigende Barneleg; men og-
saa det sjLlfulde Billede af Kunstnerinden og
hendes hellige Begeistring blegnede. Og uaar
Erindringer engang dukkede op og Alohse med
hendes aandrige Blik stod for ham, som om
hun med foragtende Stvltbed vilde sporge ham:
hvorledes han kirnde fole Tilfredsstillelse i et
saadant Levnet? da forjagede han Billedet som
et Sppgelse, og ilte i Hast til Forstindeu, for
ved hendes Side at glemme Alt.

Efteraaret koin, Bade- og Reisesaisons»
var forbi, Aftenerne bleve for lange, Morge-
nerne for kjvlige og taagede til at ligge paa
Laudet, og udsaette sig for Reisens Strabadser.
Fyrstinden brpd op, besluttede at opholde sig
endnu nogle Uger i en norotydsk Residentsstad
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og da opsøge et varmere Klima. Det var og-
saa et as hendes Indfald, at hun, der stammede
fra et koldt Klima, nu paa engang vilde have
aarlange Somre, og intet vide af Suee og
Jis. Hun vilde nu have det anderledes end i

Rusland, andre Egne, andre Sceder, andre

Mennesker, hvorfor saa ikke ogsaa andre Aars-
tider?

. Leon Sander ledsagede hende. Der var

ikke Spørgsmaal mere om, enten han vilde eller
ikke, han var saaledes bleven hendes Slave,
at han maatte, det faldt ganske af sig selv.

Overalt hvor Grevinden viste sig, vidste
hun at vcekke Opsigt', hun vilde vcere bemcerket

og besad tilstrækkelige Midler til at gjøre sig
bemcerket. Hun boede i et stort Hotel, havde
pragtfulde Eqvipager med smukk Heste dg Tje-
uere i smukke Nationaldragter. I enhver Hen-
seende levede hun ødselt, kjøbte en Mcengde
kostbare Gjenstande, besøgte alle Seevcerdigheder,
alle elegante Forlysiessteder, og blev indført
blandt det højeste Aristokrati; paa samme Tid

vidste huit ved Leons Medvirkning at samle en

udvalgt Kunstnerkreds oni sig. SaaledeZ kunde

hun ikke undgaae den almindelige Opmoerksom
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hed, og var snart i Residentsstaden ligesaa
meget Gjenstand for alle Lediggængeres Op-
manksomhed og Underholdning, som hun vilde
have vEret det i den mindste By. Thi i visse
Henseender, hvor det kommer an paa Nyheder
og interessante Personer, er som bekjendt de
store Byer ligesaa „kleinstädtische" som de
Mindste.

En Dag kjorte Fyrstinden ud med Sander.
Han var hendes Reisekavaleer, hendes Geheime-
sekretoer, hendes Forelceser og Forretningsforer.
— Hvad var han hende ikke Alt? hvidskede
man overalt med spottende Smil. Men Fyrst-
ingen tog ogsaa, uden videre, imod andre
Mcrnds Hyleest; Standsfcrller, Grever og Ba-
roner, gjorde hende deres Opvartning, men de
trak sig ligesom tilbage for den borgerlige Skri-
bent, som hun havde taget i sin Tjeneste, og
som betragtede sig som fastnaglet med hende.

(Fortsattes.)
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Diakonissen.
(Efter det Tydfle.)

(Fortsat.)

Dette syntes hun ikke om, hun vilde herske,
men ikke lade sig beherske — de Tider, da hun
maatte taale det, vare forbi. Undertiden der-
imod satte hun netop en Triumph i at fore-
trekke Leou for alle de fornemme Herrer, forderved at ydmyge og cergre dem. Men hun
havde ogsaa Dage, hvor hun vidste, at tilbage-vise Leon indenfor sine Skranker, deels for at
ydmyge ham, deels af medfodt Stolthed og Hangtil Coquetteri, gav een eller anden af hendes
fornemme Tilbedere Fortrinet.

Saaledes havde hun ved sin Opsprsel mod
en Greve af Eckstadt, gjort Leon skinsyg, og da
han derefter igjen modtog Indbydelse til at
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fjøre med hende, kun modtaget denne som han
selv, sagde, for at vise sig igjen ved hendes
Gide. Men han sad nu mørk og ærgerlig der,
da hun lod Tømmen hamge og sagde til ham:

De er et Barn, og jeg kan ikke selv for-
staa, hvorledes man faaer Taalmodighed til at

taale deres Luner.
Leon trak paa Skuldrene, som om han

vilde sige: det gaaer mig ligesaadan — men

oni han end tilbageholdt Ordene, saa forstod
hun ham dog og sagde:

Greven af Eckstadt behøver de ikke at.frygte
— en Mand, som jeg spøger saa let med, er

ingen Helt for mig — der er ingen Fare —

skal jeg da altid have nødig at sige dem, at

for alle disse Mcend, som her omgive mig, kan
de trøstig vcrre rolig.

Leon vendte sig triumpherende mod hende
greb hendes Haand og kyssede den ømt.

Nei, overmodig maa de ikke blive, sagde
hun med et Smiil, som hos hende altid bebu-
deds et knusende Ord, jeg sagde disse Mcend —

men een Mand gives der dog, som kan blive
dem farlig, dog hvem veed, hvor han er.
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Var dette Spog eller Alvor? Fyrstinden
saae ikke ud som om hun spogede, hun kastede
endogsaa et eiendommeligt fortvivlet Blik mod
Himmelen, som gjaldt det et uopnaneligt Ideal.

Leon følte sig som tilintetgjort ved dette
Blik, og hvad hedder den Lykkelige? spurgte
han i en opirret Tone.

Fyrstinden svarede ham aabenhjertigt: Ba-
ron von Oberndorf, den eneste sande Adelsmand
jeg endnu har funden.

Og hvor gjorde de dette interessante Fund
svurgte han spottende?

Baa min Flugt, svarede hun, han var
min Redningsmand og Beflytter!

Deres Bortforer altsaa?
Uvoerdige Mistanke! Som om en Qvinde

kun flyer den forhadte Mands trykkende 2Egtk'
skabslcenke, for strax at give sig i en anden
Mands Magt. Det Oieblik kommer i alle byrde-
fulde Tilvcerelser, hvor Byrden bliver for svcer,
enten maa vi have Kraft til at afvcerge den,
eller vi synke for stedse, udmattet, sonderknuust
og tilintetgjort sammen under den. Jeg havde
hiin Kraft. En Dag da jeg havde opfordret
min Gemal, til at flaffe et Fruentimmer ud af
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Huset, som havde roest sig af hans sårdeles
Gunst, og som vilde herfle over Alle, selv over

mig, udbrod hun i formelig Rusene, flog efter
mig, rev mig ved Haaret gjennem Voerelset og
erklcrrede: naar jeg ikke syntes om at vare i
Huset, kunde jeg forlade det, men hun flulde
blive. Jeg havde hort og oplevet nok, hans
ncesie Fravarelse fra Slottet benyttede jeg, og
reiste, kun ledsaget af en Tjener. I Peters-
borg vilde jeg skjule mig hos en Veninde, om

hvem jeg vidste, at hun havde hemmelige For-
bindelser i Udlandet og at hun havde hjulpen
mere end een Ulykkelig bort, som var bestemt
til at forsvinde i Siberien.

At frelse et Offer for den russifle Politik,
var jo tusind Gauge farligere end at beflytte
en fornem Dame for eu brutal Gemal. Hun
bpd mig derfor gjerne Haanden til Hjcelp. Hun
var en fodt Tydfler og jeg fandt hos
hende een af hendes Landsmcend, Baron von

Oberndorf, en Adelsmand i Ordets hoiestc Be-
tydning, en ligesaa fljon som imponerende Aa-
benbaring med svccrmrifle Ome.

De svoermer, naar de blot tanker paa ham,
afbrod Leon argerlig med et sarkatifl Smiil.
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Fyrstinden ignorerte del og vedblev: Obern-
dorf stod i Begreb med at vende tilbage til
Tydskland og tilbed at tage mig med som en
Soster. Ved Bestikkelser, er som bekjendt alt
der muligt, og han vidste saaledes at forflaffe
et Pas til denne Soster, og saaledes tiltraadte
jeg ved hans Side denne farlige Reise.

Den synes at have været mere interessant
end farefuld, bemoerkede Leon.

Dog ikke saa ganske. Oberndorf har paa-
draget sig alvorlige Ubehageligheder, til Rus-
land turde han naturligviis aldrig komme mere
men ogsaa i hans eget Land gave indflydelses-rige Personer ham at forstaae, at da han havdePassion for Reiser, saa var det bedst at hanendnu en Stund begav sig paa Reiser, indtil
der var voxet Grces over denne Historie, oghan maatte folge dette Raad.

Og de, hvorfor fulgte de ikke dette Jveal?vedblev Leon, i den engang antagne bittre Tone.
Min Herre, sagde hun spottende, om en

Folgen fra min Side kan der aldrig vcere Tale:
jeg er, som de veed, vant til at man følgermig. Dog kun dette endnu. Jeg gjentager,Obendorf er Idealet af en Mand. Han mis-
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brugte intet Dieblik sit Hverv, han behandlede
mig med al den Agtelse som mit Kjvn og min

Forladthed fortjente, han hjalp mig paa den

fineste Maade over enhver Forlegenhed, og viste
sig i enhver Henseende vcerdig til min Fortro-
lighed. En Virtuos i den Kunst at reise, og i

Besiddelse af mangesidig Verdensdannelse, gjorde
ham hver Dag behagelig for mig, da han kjendte
min Strceben, ikke alene at bryde mine Lcenker,
som jo kun en Qvinde havde baaret, men og-
saa at bryde Folkets, saa anbefalede han mig
til Ligesindede, og gjorde mig bekjendt med

mange Omstcendigheder, som hidtil vare frem-
mede for mig, ham alene har jeg at takke for
hvad jeg siden den Tid har udvirket.

De er paa engang overordentlig beskeden,
kun for at stille en Andens Fortjenester i det

bedste Lys, raabte Leon. Det maa jo i Sand-

hed vcere et sandt Vidunder af en Mand.
Ja visselig, vedblev Fyrstinden, og skyndte

sig at fortælle et nyt Trask af Oberndorfs for-
træffelige Egenskaber, ligesom ogsaa om hans
Aandsncervcerelse og Opmcerksomhed, kun eet

fortaug hun. Det morede hende i Dag kun at

pine og ydmyge Leon, fordi han havde vovet
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at være flinsyg, thi Obendorf havde endnu
maattet besidde een Egenstab for at vcer Ideal,
det nemlig, at elste hende og hylde hende. Han
behandlede hende som en ægte Cavalleer, med
al den Agtelse og Opmcerksomhed han flyldte
en Qvinde, der var betroet til ham, men det
samme vilde han have viist enhver anden Qvinde.
Forgjoeves udfoldede hun ligeoverfor ham sit
eoquette Spil, af hvilket Leon saa snart var

bleven fanget, forgjoeves lod hun ham ahne,
hvormeget hun beundrede ham, hvor meget hun
havde ham at takke for — han bevarede altid
den samme fornemme Holdning, blev altid i
samme Stilling overfor hende, som han fra det
forste Qieblik havde indtaget. Og paa samme
Maade stildtes han fra hende med Bon om at
bevare hendes Venstab for ham.

Saa gjerne end Fyrstinden vilde behage,
saa besad hun dog saa megen qvindelig Stolt-
hed, at hun ikke vilde bortodsle sin Kjoerlighed,
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hvor hun saae man tilbageviste den Saaledes
levede hun ogsaa i rolig Venstabsforstaaelse
med Oberndorf og skildtes saaledes fra ham.
Senere forsøgte hun endogsaa at indbilde sig
selv, at det netop var paa Grund af denne Op-
forsel, at hun agtede ham saa hoit, ham, den
Eneste, jom huu forgjerves har søgt at fange i

hendes Ncet.
Hvor ere vi? spurgte Fyrstinden pludselig

da Vognen holdt i Nærheden of en stor Byg-
ning, som var omgiven af hoie Mure, og paa
hvis Midte et Kirketaarn kneisede i Veiret.

Leon forskrcekkedes, da han over Indgangs-
doren l«s!c med forgyldte Bogstaver Ordene
„Diakonissestiftelsen." '

Lad os vende om, sagde han forstemt.
Nei, lad os holde, og stige af, sagde Fyrst-

inden og standsede ved Porten. Derom har
jeg hort Tale og er nysgjerrig efter at see et

protestantisk Kloster med barmhjertige Sostre.
Hos Leon vaagnede Erindringen om Anna,

her maotte hun jo voere. Han havde skyet at
toenke paa hende, hvormeget mere vilde han
ikke undgaae nu personlig at mede hende. Og
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nu skulde han betræbe Huset, hvorhen hunsin Smerte var flygtet — nei aldrig.
Men hvad tcrnker de paa, advarede hanFyrstinden.
Hvilken Interesse kan et Sygehuus havesor dem? thi andet er det ikke! De finder intet

af den Pragt, som dog hist og her kan findesi et Kloster, Alt er simpelt og kjebeligt. Var
det endda Sommer, da kunde man tage Haveni Niesyn, men nu, De seer, at alle Vinduerne
ere lukkede, hvilken Dunst af saa mange Sygehvo veed, der gives maaflee smitsomme Syg-domme, nei, jeg tor paa ingen Maade lade
dem komme derind!

Men hun lod sig ikke holde tilbage, naar
hun forst havde faaet et Indfald, og i Dag var
hun netop i en Stemning, hvor enhver Mod-fland opirrede hende.

Saa bliv da tilbage, naar de frygter, sagdehun og var ude af Vognen, uden som seed-
vanlig at have modtaget hans hjcrlpende Haand.Leon fulgte hende, idet han trostede sigmed, at det var naragtigt at teenke, at imellem
saa Mange, netop hun, flulde komme dem forNie.
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Frisken von Seidlig vidste at modtage Fyrst-
inden som den fineste Verdensdame. Hun følte
sig altid s migret ved at Fremmede interesseerte
sig for Stiftelsen, især naar det var Fremmede
af Distingtion.

Forstanderinden lod det voere sig magtpaa-
liggende at stildre Stiftelsens Fortrin i et straa-
lende Lys, og bestemte sig til, som hun under-
tiden pleiede, selv at vise Fyrstinden omkring.
Denne syntes heilig overrafiet ved den frem-
trcedende Acuratesse og Simpelhed som herskede
der, men endnu mere ved deres Opofrelse for
den lidende Menneskehed, som jo var deres

egentlige Kald.
Naturligviis forte Frokenen hende kun

gjennem den Deel af Stiftelsen, hvor hun kunde

tilfredsstilles ved at see dens Indretning og
Virken. Da hun aabnede Doren til en Syges
fal, for blot at lade de Fremmede kaste et Blik
derind, stod Anna netop ved den ncermeste Seng
og vendte sig imod Doren. Fyrstinden traadte
ind, Forstanderinden maatte folge efter, og Leon
stod soni naglet til Doren, hans Oie havde
modt Annas, hun soer fljcelvende sammen og
blev dodbleg.
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Men nei, hvorledes kom han her? det
maatte vcere en Lighed, som bedrog hende, alle-
rede følte hun Forstanderindens opbragte Blik
over denne paafaldende Opførsel, hun vilde ikke
mere see op, det var jo kun en Lighed med

ham, som saaledes havde forskrækket hende —

men nu var det jo ogsaa Tonen af hans
Stemme, som hun horte sige:

Ophold dem ikke her for længe, det er intet
Sted for dem, jeg veed at Folgerne af Eschan-
sering vil ikke udeblive hos dem.

Og hun horte Fyrstinden leende svare:
Saaledes ere altid Mcendene, de frygte for

sig selv, og syge at skjule det bag blid Om-

hyggelighed for os. Hr. Sander vilde over-

hovedet holde mig tilbage fra dette Besog.
Nu var det ikke mere muligt at hun havde

skuffet sig. Anna saae endnu engang op og
blev ilorod.

Sander undveg hendes Blik, og vendte sig
bort, Damerne forlove Salen, og han fulgte
dem, uden at vende sig om. Han havde gjeii-
kjendt hende, men vilde ikke kjende hende. Hun
havde ikke tcenkt sig, at det atter kunde blive

saa tungt i hendes Hjerte, som det nu var
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blevet. Alle begravne Erindringer fra Hjemmetdukkede atter op. Han saae sig ved Siden afGjertrud i Engen, hvor hans blode Stemme
foredrog den fortryllende Poesi for dem; hunsaae sig under den hoie Eg, hvor hun bandt
Krandse for ham eller kastede afrevne Blomsteri den klare Flod ved deres Fodder. Saadan
en afreven Blomst var hun selv, og hvorhenhavde Livets Strom drevet hende!

Hun søgte at fatte sig, for at ingen af de
hende paahvilende Pligter skulde forsommes.

Da hun senere sad tilbords med nogleSostre, der spiste sammen i Afdelinger, efter
Aflosning fra Sygeplejen, horte hun Tale om
Besoget der havde været i Stiftelsen. Den Ene
beundrede Damens elegante Paakloedning, den
Anden roste den Interesse hun havde viist ved
Alt, en Tredie fortalte hvormange Guldstykkerhun havde kastet i Bossen, der med et fromtSprogsted opfordrede Fremmede til at yde en
Skjcerv til Stiftelsen. Endelig vovede Anna
at komme med det Sporgsmaal: Hvem den
fremmede Dame egentlig var?

En russisk Fyrstinde, Lysinka Z. refereerteen af de celdre Diakonisser, som har ladet sig
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bortføre af en tydsk Baron og løber fra fin Mand

og Rusland. Herren, som var med hende kal-

des hendes Secretair, men der skal ogsaa vcere

anden Forstaaelse imellem dem.
Det er en Digter og Skribent, sagde cn

Anden. Leon Sander, jeg erindrer, tidligere
at have lcest_hans Ravn, da jeg endnu havde
Tid til unyttig Lecture.

Han er Fyrstindens erkloerede Yndling.
Hvad dog en fornem Dame tør vove!

Raar en anden Dame med sligt et Rygte vilde

have betraadt Stiftelsen — det havde Frøkenen
aldrig taalt — men Denne fører hun omkring
i egen høie Person.

Siden hvornaar er han — er hun her,
spurgte Anna skjcelvende, imellem de Bemoerk-

ninger som de fromme Søstre ligesaa skarpt
fremkom med, som om det kunde have været i

et Kaffeselstab, hvor flandaleuse Begivenheder
afgave det interessanteste Stof til Underholv-
ningen.

Hun har boet et Par Uger i Hotel Russie;
men jeg troer hendes Ophold her er kun fore-

lødigt, berettede een af Søstrene, som isaer var

bevandret i Byens Nyheder.
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Det tarvelige Middagsmaaltid var forbi,Sostrene flildtes ad og hver gik til sin for-fkjellige Dont. Da Aftenen kom og Klokketo-
nerne kaldte til Aftenbon i Kirken, da bad Anna
en anden Bon end den Stiftelsens Gejstlige ud-talte for Alteret, og langt inderligere bad hunend de Andre.

Af Annas Lidenskab havde hun en resig-neret ikke smertelig Erindring tilbage. Mensiden den Tid, da hun vidste at Leon og Aloysehavde brudt med hinand n, havde hun havt nyeKampe at bestaae i sit Hjerte. Jgjen vilde hunhos sig selv retfcerdiggjore Leon, og igjen toghun Skylken paa sig.
Hun havde troet, ved et Liv fuldt af An-

ger og Bod at have udsonet sin Daarfkab, ognn var hun ved sin Tilstaaelse atter Skyld ideres Adflillelse. — Aarsag til at Leon varbleven forladt af hans gode Engel, at han var
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bleven denne fornemme og dcemonifls Qvindes
Slave.

Zittrende over hele Legemet under Vcegten
af en ulykkelig Skjcebnes Tilflikkelser, iilte Anna
gjennem Gaderne, indtil hun fandt Hotellet,
hvor Fyrstinden boede. Thi i hendes svcerme-
rigste, philistiske Hjertes Trang, holdt hun det
for en hellig Mission, at opsogeLeon, og gjore
ham opmærksom paa Faren for hans Sjcels
Frelse.

Da hun betraadte den bredt hvælvede En-
tree, horte hun Portneren sige:

Hvad mon hun vil her? og dertil knyttede
han en uhyggelig Bemcerkning om brune Fugle,
thi bruun var Diakonissernes Klcededragt, at

Kragerne kun kom, hvor derAgaves Ulykker.
Dobbelt fljoelvende vovede hun at spørge ester
Fyrstinden.

Hun boer her, men er kjort ud, var Sva-
ret, har de noget med hende at afgjore, da kan
jeg udrette det; som jeg horer, har hun igaar
»æret i deres Stiftelse. Anna trak Veiret dybt
til det vigtige Sporgsmaal: Er Hr. ... hun
holdt inde.

Pressen. Aprilkvartal. 6
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Nu hvem mener de? smilte Portneren tve-
lydigt. Mener de hendes Hr. Secretair?

Hr. Leon Sander, stammede Anna neppe
herligt.

Han er naturligviis kjort ud med.
Anna stod nu som forstenet, endskjondt

hun havde toenkt sig dette Tilfoelde, som sand-
synligt, vidste hun nu ikke, hvad hun skulde
gjsre.

Hvorlcrnge bliver de her eudnu? spurgte
hun endelig.

Ja, hvem veed det, svarede Portneren, men

jeg toenker det varer noget endnu.
Saa beder jeg dem ikke at sige til Nogen

at jeg har »æret her, jeg kommer igjcn en an-

den Gang, sagde Anna forlegen, og vendte om

for at gaae bort. Hun blev pludselig greben
af en uhyre Skrcek, ved Tanken om at et til-
fcrldigt Ord fra Folkene der i Hotellet kunde
komme til Diakonissestiftelsen og forraade hendes
Besog der. Hvad skulde hun svare Forstander-
inden, naar hun kom med Sporgsmaal desan-
gaaende? og hvor stulde hun nu tilbringe Tiden
der var tilovers, inden hun uden at vcekke Op-
sigt atter kunde komme tilbage til Stiftelsen.
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Da faldt Kathrine, som hun ikke længe havde
seet, hende i Tanker. Hun rettede nu sin Gang
til Conditoriet, og hun kunde saameget bedre
vove dette, da det just var i Middagsstunden,
og hun vidste da af Kathrine at der aldrig var

Gjcester paa den Tid af Dagen.
Da Anna traadte ind var Loealet ogsaa

tomt og Kathrine var befljceftiget med at rydde
tilside, hun saae glad og lykkelig ud, og bod
Diakonissen paa det hjerteligste velkommen.
Denne trak sig stjcelvende tilbage i en Krog af
Verreiset der var temmelig dybt og spurgte for-
legen: hvorledes gaaer det dig? endelig fik jeg
engang Leilighed til at see dig igjen, men na-

turligviis maa ingen vide det.
Ja, jeg skal ganfle vist ikke forraade dig.

Jeg glceder mig ved, at du er kommen, og at

jeg kan fortcelle dig, hvor lykkelig jeg er. Teil-

kamp har forlovet sig med mig, men naturlig-
viis hemmleigt, hans Foroeldre, som flal vcere

meget rige og stolte, have som han üger andre

Hensigter med ham, og derfor maa vi fortie
vor Lvkle, til det er lykkedes ham, at stemme
dem gunstigere sor os.
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Men hvad er da denne Hr. Tellkamp egent«
lig? spurgte Anna, men inden hun havde ud-
talt sin Betænkelighed videre, afbrod Kathrine
hende:

Ja, jeg veed, at du mistroer alle Mcrnd,
som ere venlige mod unge Piger, Tellkamp er

Agent for et stort udenlandsk Handelshaus, men

han omgaaes mere med Kunstnere og Leerde,
end med Kjobmcend, som kun have Sands for
Penge. Der koinmer han netop med en af sine
Venner, en Skribent, som er hos samme med
en Fyrstinde, tilfoiede hun, va hun saae dem
komme henad Gaden. Men hvad feiler du?
udbrod hun idet hun saae paa Anna, du er

bleg og ryster, om ogsaa de to kommer herind
saa bekymrer de sig ikke om dig, og ville være
de sidste til at forraade dig. Det glceder mig
at du faaer Tellkamp at see.

Anna hprte ikke de sidste Ord, hun greb
krampagtigt Kathrines Haand, som vilde ile hen
imod Doren, og sagde angst:

Forraad mig ikke, hvad du end horer, uu-

derhold Tellkamp, medens jeg taler et Par Oid
med Hr. Sander.

Leon traadte uvilkaarligt tilbage, som saae
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han et Spogelse for sig, da han sik Oie paa

Anna, da han fornylig havde seet hende, kunde

jo ingen Skuffelse her finde Sted. Begge havde
vel forandret sig meget i de faa Aar, de ikke

havde seet hinanden.
Det friste, muntre Landsbybarn som en-

gang med smilende Aasyn og rvoe Kinder var

kommen ham imode, var nu en bleg afmagret
Pige, hvis Skikkelse i den brune Diakonisse-
dragt ikke viste ringeste Spor af dens fordum-
Elastisitet og afrundede Former.

Og Leon var ligesaalidt den blomstrende
unge Mand som dengang. Omkring hans Oine

som dengang fluede kjcekt ind i Verden, som
om den tilhvrte ham allene, laae nu en mvrk

Ring, som gav ham et huult og ndtvrret Ud-

seende. Kinderne vare blege, og om Munden

havde der leiret sig flarpe Troek.
Der var intet energisk eller sikkert i hans

Fremtroeden, det lignede et Siv, som bevoeges
hid og did af Vinden.

Hvor forandret var Alt, da disse to Men-

nefler atter mvdtes.
Anna, som havde bønfalbet Himlen om

denne Stund, havde forst Mod til at tale.
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Hr. Sander, begyndte hun med nedflagneNine, jeg havde ikke tcrnkt, at jeg stulde mededem mere heri Livet, og dog har jeg enflet det,ikke for min Skyld allene, men ogsaa for en
Andens, som jeg vilde retfcerdiggjsre for dem.

Oh jeg beder dem — faldt Leon hende i
Talen, der med den Anden, troede hun meente
Gjertrud, — det er jo unødvendigt, lad os
glemme det Forbigangne. Hvorledes gaaer det
dem her? De har valgt et besvoerligt, men vel-
signelsesrigt Kald, i Bevidstheden herom maa
de finde Fyldest for alle deres Savn.

Jeg er tilfreds, svarede hun kort, paa denne
forbindtlige men intetsigende Conversation, paahvilken hun hverken kunde eller vilde indlade
fig, jeg vilde ikke tale om mig selv, men om
Frpken Ascher.

Leon studsede ved at hpre dette Navn, oget Oieblik oplivedes hans slappe Troek, han vilde
ikke tcrnke paa hende, og dog havde han endnu
idag gjort det og sagt til sig selv, at det var
af mandig Stolthed, han havde frasagt sig hendefordi han ikke vilde tilstaae sin stolte Egoismeligeoverfor hende. Men hvor blev denne Stolt-
hed af ligeoverfor Fyrstinden? der naar hun
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var t daarligt Lune behandlede ham som een

hen.de Undergiven. Men han tvang sit Hjertes
Bevcegelse og svarede ligegyldigt:

Det er nu ogsaa forbi.
Men Anna havde lagt Mcerke til dette Ind-

tryk og lod sig ikke afholde fra at sige:
De erfarede, at jeg havde lært Froken

Ascher at kjende, det var ganske tilfeeldigt, en

Himlens Tilflikkelse! Jeg havde altid bedt for
deres Lykke, Hr. Sander, og jeg haabede at

denne Bon var opfyldt, da jeg lærte at kjende
Froken Ascher som deres Brud, aldrig har jeg
modt et cedlere Voesen! men ak! siden jeg horle
at de vrededes paa hende, at hun for at dulme

Smerten over Adskillelsen fra dem, reiste til

Rom, og siden jeg erfarede at kun en Misfor-
staaelse, som formodenlig er kommen for min

Skyld, var Aarsag deri, siden bar jeg ikke op-

hort med at bede Himlen, at forsone dem igjen
og give mig Leilighed til at fremskynde denne

Forening. Derfra stammede min Forskrækkelse
da jeg nylig saa uventet gjensaae dem, derfor
har jeg opsogt dem, og derfor nu vovet at tale

til dem.
Sander horte med Forundring paa Annas
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inderlige Tiltale, der pludselig skulde frenlmane
for ham, Billevet af den Lykke, han saa ofte i
hans bedre Timer med Loengsel havde tcenkt til-
bage paa. Anna saae hans Bevcegelse, og sogte
at tilbagevise de Indvendinger, som Mulig-
heden af en Forening med Aloyse frembrods
hos ham, saa levende at han pludselig udbrod:

Nu vel, om faa Dage reiser jeg til Rom,
der vil jeg opsøge Aloyse og rcekker hun mig
virkelig sin Haand til Forening, som de nu
gjor, han greb Annas Haand og trykkede den,saa er Alt deres Bcerk.

Da Anna nu hurtigt vilde fjerne sig, sagde
Leon rort til hende:

Saa lev da vel, Anna Steinborn, og veer
forvisset om, at de altid flal blive i min tak-
nemmelige Erindring.

Faren ved hendes Navnforvexling stod
pludselig for hende, og forskrcekket tumlede hun
udaf Doren, for skyndsomst at begive sig til
Hjemmet.

Ogsaa Leon kunde ikke blive der længere,
han følte en beklemt Fornemmelse, som drev
ham i det Frie, han vilde tage Afskeed med
Tellkamp, men da denne saae, at Kathrine just
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var beskæftiget, vilde han ikke saa hurtig give
Slip paa ham. Han fortalte nu at Kathrine
tidligere havde vceret i Stiftelsen sammen meo

Diakonisser, han tilfoiede spvgende: Et under-

ligt Spil af Tilfaldet, min Elskede hor tidligere
vceret Diakonisse, og du synes i en Saadan at

have gjenfunden en tidligere.
Leon rystede paa Hovedet, jeg tcenkte aldrig

paa at elfte hende, men hun indbildte sig det,
det var et godt men uerfarent Pigebarn, som
af Fortvivlelse over, at jeg kun havde vceret en

Ven for hende er gaaet i dette protestantiske
Kloster.

Tellkamp! jeg har ingen Uret at bebreide

mig mod Anna, hendes Dyd og Uskyld har al-

tid vceret mig hellig, men hendes forfejlede Liv,
har jeg dog paa min Samvittighed, vi ere ofte
for egoistiske, for ubetcenksomme og letsindige i

vor Opfvrsel mod uskyldige Pigeborn. Du

spiller ogsaa et hvit Spil med denne Kathrine.
Tellkamp beed i sin Cigar, og slog Vinene

ned, men snart hcevede han dem igjen, og sagde
Du er naiv, den protestantiske Nonne har talt

til din Samvittighed, og de gode Loerdomme,
som hun bar givet dig, vil du strax anvende
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paa mig, men jeg er ikke nogen Ven af plato-nifle Forhold! Lille Kathrine er et allerkjoereiteBarn, og jeg tcenker at opleve glade Dage med
hende, og fluide jeg engang tage bort herfrasaa tager jeg hende med.

Og gifter dig med hende? spurgte Sander
mistroifl.

Maaflee ogsaa at gifte hende; men hvem
er altid saa bestemt i den Sag?

Til denne Bemoerkning af Tellkamp kunde
Leon kun halv sukke halv smile, han vilde ikke
give Venner, som han havde kjendt fra Stu-
dentcrdagene, og tilsceldig gjenfunden her, Regn-skab for de cedlere Folelser, som vare frem-kaldte i ham. Men hos sig selv besluttede hani Rom a^ soge sin Skjoebnes Afgjorelse, at reisedertil i Fyrstindens Folge var allerede bestemt
men fandt han da Aloyse igjen, og var en For-soning mulig, saa vilde han atter knytte det
sonderrevne Baand for aldrig mere al lose det.

Men Anna ahn^de ikke, at Leons Beslut-ninger vare ligesaa energilose som de altid havdevcrret.
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Anna var vendt tilbage tit Stiftelsen og
den sædvanlige Forretning, uden at hun ved
Ord eller Sporgsmaal blev bestyrket i den

Frygt, som havde bemægtiget sig hende, dog
tiltog den Spcending, hvori hun havde voeret,
saa at hun henimod Aften befandt sig i en feber-
agtig Tilstand. Allerede var det seent paaAf-
tenen da hun horte Larm ved den aflaasede
Gadedor.

For Vagabonder og Befljcenkede er her
intet Opholdssted! horte hun Portnerens Stemme
sige.

Jeg vil til min Datter, naar hun pleier
andre Syge, maa hun vel ogsaa kunde pleie
sin Fader, skreg en lallende Stemme. Anna
vilde ikke tro sit Ore, det lod, som var det

hendes Faders 'Slemme. Det svimlede for
hende, hendes Hjertes Slag standsede, hun lyt-
tede ved det aabne Vindue, for at hore videre,
see kunde hun ikke for Morket og Troeerne, som
stode foran hendes Vinduer.

Hvad Portneren sagde kunde hun ikke for-
staae, men hun horte hendes Faders Stemme,
hoit bandende og raabende: En smuk Kristen-
dom! en herlig Barmhjertighedsstiftelse, en ro-
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rende Menneskekærlighed, hvor man ncegter en

Syg Jndladelse, fordi han ikke kommer i Droske
men maa gaae paa sine gamle svage Been, og
ingen fornem Protektion har! ja saaledes har
man rigtignok sagt mig, at det gik til her.

Nu svarede Portneren hoiere for at over-
dove den gamle Mands Skrigen: Men jeg sagde
ham jo, at her er ingen Anna Steinborn, det
maae jeg dog vide.

For Djcrvlen da, saa kaldes hun maaskee
Mariane Teichgrube. Men i samme Nieblik
som Ordet var udtalt stod Anna aandelos ved
Gadedorep, og raabte hoit: Min Fader, bero-
lige dig, her er jeg allerede. Hun rev Doren
op, og en gammel, pjaltet Mand, der udbredte
Atmosphcere af Brcrndeviin omkring sig, tnm-
lede i hendes Arme.

Allerede da Anna sidste Gang var hjemme
var Faderens Gjoestgiverie solgt, og han havde
selv hengivet sig til Drik, da senere hans Kone
vode blev han mere forfalden. Bel havde han
eudnu engang sogt at reise sig, idet han kort
efter Konens Dod cegtede en ung Pige, Datter
af en Oekonom. Han troede hun var rig, og
vilde hjcelpe sig i Beiret med Medgiften, Pigen



179

derimod troede ved hans Side at berede sig en

lykkelig Fremtid, da man havde foresnakket hende
at hans afdode Kones lange Sygdom var Skyld
i det forstyrrede Huusvcesen, og at enungdyg-
tig Kone, snart vilde bringe Vcertshuset paa
Benene igjen. En samvittighedslos Gifter-
maalsagent havde ved falske Forestillinger be-

draget dem Begge. Voerten mishandlede snart
sin unge Kone, da hendes Fader kort Tid efter
Brylluppet spillede Fallit, dvde hun kort derefter.
Siden den Tid blev Steinborn almindelig for-
agtet, da man meente, han var Skyld i Konens

tidlige Disd. For at dvve Samvittigheden hen-
gav han sig mere og mere til Lasten, hans
kreditorer lagde Beslag paa Gjoestgiveriet, hvoraf
nu ikke en Steen mere tilhsrte ham.

(Sluttes.)
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Blandinger.

Blandt de Lokkemidler, Mode- og Mann-
faeturhandlere i Paris bruge for at vinde Kun-
der, hores et nyt, som Chefen for et Mode-
magasin nylig har bragt i Anvendelse. Hanlover nemlig hver Dame, der kjeber hos ham,
en Bouquet Violer i Tilgift. En Mand, for-
taller et parisisk Blad, vilde have sin Kone
derop, men Damen meente, at der stak Nogetunder. Jeg holder, sagde hun, flet ikke af
disse Galanterier mod Publikum, det er vist
kun et Kneb, for at blive af med gamle for«
gjemte Sager, — det er ikke forste Gang en
Slange har fljult sig under Blomster.
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Lille Lise kunde ikke sin Sectie. Hendes
Moder gav hende derfor tort Brod til Frokost,
Barnet spiste det, uden at sige et Muk. Noeste
Morgen spurgte hun sin Moder, hvad hnn skuldr
have til Frokost? Hvorfor sporger Du mig der-
om? sagde Moderen. For naar jeg ikke faaer
Noget jeg holder af, lceser jeg ikke over paa
hvad Du har givet mig for.

Samtale mellem Eicr og Leier.
Eieren. Den Leilighed, De har hos mig

er jo til tre Hundrede Daler om Aaret.
Leieren. Ja, men den trcrnger forskrcekke-

ligt til at gjores istand.
Eieren. Jeg har ogsaa toenk paa i Som-

mer at lade den male og betrcekke heelt igjennem.
Leieren. Aa, det var just det, jeg vilde

bede Dem om.

Eieren. Ja, men saa maa De herefter
give fire Hundrede.
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En fransk Muurmester havde aldrig seet
Haver. Endelig fik han Lejlighed til at tage
til Marseille og begav sig ned i Haven. Man
spurgte ham hvad han syntes om Haven?

Oh! det er et smukt Syn! udbrod han,
fuld af Beundring — men det er forfærdeligt
at tcenke sig, hvormegen Grund der gaaer til
Spilde.

Der er dog mange kjedelige Stillinger i
Livet! sagde een der havde tabt Modet.

Hvad mig angaaer, svarede een, der var
kommen ud af Klusionen, saa kjender jeg kun
een.

Og hvad er det for en?
Den, man selv er i.

Hvad synes De om den Dame derhenne?
spurgte en ung Mand en Anden. Fy for Pokker
var Svaret. De er forbandet krcrsen. Hun for-
dreier Hovedet paa alle unge Mennesker. Ja,
saa at de maa see til den anden Side.
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Diakonissen.
(Efter det Tydfle.)

(Sluttet.)

Kun Fattighuset bod hani et Tilstugtssted,
thi arbeide lunde og vilde han itle mere, men

dette forsmaaede han og gik saa ud i den vide
Verden, den samme Bei, som hans Anna en--

gang var gaaet. Nu tcenkte han paa Datteren
som han havde -forbandet, nu kunde hun sorge
for ham og optage ham i Stiftelsen, om hvis
kristelige Kjcerlighed og Barmhjertighed hun
havde talt saameget, da han sidste Gang havde
seet hende.

Nu var Maalet naaet, og han blev viist
bort, den sidste Skilling han eiede var drukken
op, han havde intet Skjul for Natten.
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Hvorleoes havde Anna kunnet hore Fade-
rens Stemme og fornægtet ham, ladet ham
vceret uden hendes Hjcrlp? Da hun tilte ned
til ham, fulgte hun Naturens og Pligtens
Stemme, og hun tcenkle ikke paa Andet, men

hun vidste jo, at Drukne aldrig, og unoer in-

gen Betingelse bleve optagne og pleiede, og dr

hun nu saae sin Fader i denne Tilstand, sagde
hun: Jeg er kun her en Underordnet, som
maa rette mig efter Husets Skikke, det er kun

Syge og ikke Huusvilde, som optages her. Her
er Penge, gaae til det ncermeste Vcertshuus,
og imorgen kommer jeg til dig.

Saa gaa hellere strax med, bpd ban, og
tog hende i Armen, jeg kan ikke selv ftnde Bei.

Anna saae, hvorledes Faderen ravede, han
kunde komme til Skade, naar hun lod ham
gaae ene, visselig var han i den Forfatning
at hail ikke kunde hjcelpe sig selv at ftnde vider«.
Anna vilde for enhver Priis ende dette piinlige
Optrin, hun sagde til Portneren, at han om

cn halv Time atter maatte lukke op for hende
hun vilde nu gaae med Faderen, og imorgen
eller om det forlangtes endnu idag undskylde
sig hos Forstanderinden.
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Portneren lod hende gaae, og tcenkte idet

han rastede paa Hovedet, det vil ikke lobe godt
af.

Da Anna kom tilbage, lod Froknen hende
sige, hun kunde idag gaae til den scedvanlige
Kjerning, men imorgen Kl. 9 maatte hun ind-
finde sig, for at aflcrgge noiagtigt Regnskab.

Anna maatte den halve Nat, inden hun
blev aflost, vaage hos en Febersyg, og selv
var hun noesten en Saadan. Den flrcekkelige
Phantaseren, som hun maatte hore, vare hende
ikke mere pinlige, end de hun vare sig selv
halv bevidste.

I Morgen maatte hun tilstaae, at hun
havde gjort sig skyldig i samme Forseelse mod

Huusanordningen, som den, hvorfor Kathrine
var jaget bort, hun matte tilstaae, at hun i flere
Aar under et falfl Navn og paa Grund af
falste Papirer, havde opholdt sig her. Og
havde hun end ikke gjort det i nogen ond Hen-
sigt, eller stiftet nogen Skade derved, saa var

det dog et Bedrag, som gjorde hende strafflyldig
selv for Loven, og ikke allene for Forstander«
inden af dette Huus, om hvem man endnu

aldrig havde hort, at hun havde tildcekket end
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ikke den mindste Skyld med den kristelige Kjcer-
lighedskaabe.

Havde Anna allerede da hun fyrste Gang
vendte tilbage fra hendes Udgang, forkjolet sig,
følt sig upasselig, saa blev dette Onde vcerre,
ved hendes Dvcelen ved det aabne Vindue, og
ved hendes Jilen ned i Gaarden og gjennem
Gaderne. Hun bar kun den scedvanlige Huus-
dragt og intet Overtoi, hvorpaa hun ikke havde
havt Tid at tcrnke. At fere den fordrukne
Fader bort, at staffe ham Leie, og da igjen at

flippe fra ham, havde ncesten udtomt hendes
Aands- og Legemskraft, dertil kom nu hendes
vaagen hos en Febersyg, og til disse ydre
Forhold kom alle hendes Sjoels Spcendinger,
blandt hvilke, ncesten Skrcekken for den kom-
mende Dag var den var den vcerste, alt dette
kunde nedtrykke en stcerkere Constitution end
hendes var. Anna leed flrcekkelige Smerter af
en Betcendelse, som snart gjorde det umuligt
for hende at fole aandelige Piinsler.

Henimod Morgen kaldte hendes Skrigen
en anden Diakonisse til, og snart kom ogsaa
Lcegen, han fandt hende uden Bevidsthed, og alle
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Midler til at standse Sygdommens Udbrud vare

srugteslose.
Froken von Seidlig holdt Annas Sygdom

for et Paaskud, for ikke at mode hos hende, og
hun begav sig derfor selv til hendes Vcerelse.
Men snart maatte hun tro Lcrgens Forsikring,
at hun saae en Dedssyg tor sig.

Da nian den anden Dag meldte hende, at
Anna uden at vcere kommen til Bevidsthed var
dod under skrcekkelige Smerter, sagde Frokenen
med foldede Hceuder de haarde Ord: Det er

Himlens Straf.
Da den gamle Steinborn, fra Diakonisse-

stiftelsen blev underrettet om Annas Sygdom
og Dod, larmede han i Delirium tremens saa
stoerkt, at Politiet besluttede at føre ham til et
Sygehuus, men han dode underveis.

Gjennem Tellkamp og Kathrine erfarede
Leon Sander Annas Dod. Han lagde rort en
Krands paa hendes Grav, skrev et Sorgedigt
over hende, og havde da Slutning paa denne
sorgelige men engang kjcerlige Idyl.
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Ire Aluer med eet Sumk,
(Efter det Svenske.)

Den følgende Begivenhed indtraf lcenge forend
den finantsielle Krisis, som reducerede saamange
as vore storre Handelsfirmaer til stor Sorg for
vore unge Grever og Baroner, der ved Gifter-
maal med rige Kjobmaudsdottre holdt eller tcrnkte

paa at holde sig skadeslos tor det Nederlag,
Fodselsaristokratiet Aar sor Aar leed under sin

Kamp med den nye Tids Fordringer, Sceder

og Industri, noget, man ikke bor fortcenke vor

Adel i. Naar man ikke har andet at s«lge,
tager man Betaling for sine Titler og saalcenge vore

Kjobmcend finde den Bare ligesaa contant som
Kaffe og Sukker, Famaicapeber og torret Fifl,
maa de gjerne betale den, ihvorvel vi ere over-

tydede om, at de vilde staae sig meget slet,
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ifald de nu paa deres Side vilde afsætte samme
Varer, selv under Jndkjobspriis.

Forpvrigt see vi ikke noget ondt deri. Skade
blot, at Lcerdom og Videnskaben ikke ansees for
ligesaa contante. Vi kjende nceppe nogen Loerd
eller Digter, som har faaet en Saltladning i
Medgift, endmindre en Tomaster med Kolonial-
varer. Den vakreite Pegasus gjor paa Skibs-
broen langtfra ikke den Effect, som en Hest med
Livgardeuniform. Sandt nok lader Parnoisset
sig ikke ret vel anvende til Oplagsplads for
Købmandsvarer, men cre Kasernen og Dragon-
stalden vel mere anvendelige? Nceppe, Afsat-
ningen kan i sidste Tilfcrlde maaflee blive noget
større, men Opgørelsen bliver ved Bogernes
Afslutning omtrent den samme.

Men hvad der forekommer os endnu mcrrk-
vcerdigere er, at det næsten ligesaa sjeldent lyk-
kes nogen Handelscomptoirist at saae en rig
Kjvbmandsdatter. De burde dog vare af samme
Kjod og Blod forekommer det os.

Vort Comptoir, vore Magaziner, vore

Skibe, vor Kasse, siger Comptoirristen om sin
Principals Eiendom, ligesom om alt dette var
falles Gods, men, vor Familie, det lader han
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virre at sige. Han faaer sin Principals Datter
at sce ved et etter andet Middagsselskab eller
en eller anden Souper bos Faderen, han kommer
en eller anden Gang til at danvse med hende,
forsaavidt som han besidder de dertil nodvem
dige Egenskaber, han komnier til at tale med
hende oni Papas Skib, som ventes hjem til
første Mai med Appelsiner, om Forretninger med
Confeetrosiner og Krakmandler, med eet Ord,
om Alt, hvad der salder i hendes Smag, und-
tagen om Kjcerlighedssager, som hun med Grund
anseer sor fuldkomment fremmede for Handels-
eomptoiret. Den Amor, hun har dromt sig,
sidder hverken ved Kladdebogen eller Kopiebogen
staaer hverken paa Skibsbroen med Brcrndeviins-
gradestokken i Haanden eller springer omkring
mellem rullende Tonder; hendes Amor har Epau-
letter til Vinger, Sabelklinger i Koggeret og
befljoeftiger sig med Bajonetfcegtning paa Exer-
ceerpladsen. Hun vil have Frokener til Sviger-
inder, Grever til Svogre og en Sviger-
fader, som i det allermindste har Carl Johans
Medaille i Knaphullet. Det er ikke for at

forsode en Handelsbetjents Liv, at hun Icerer
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at spille Klaveer af van Boom og at synge af
Brag og Günther.

Maaskee hersker der storre Ligelighed nu,
men vanskeligt nok var det paa den Tid, da
Knud Stangberg var paa et Handelscomptoir.
Knud havde gjennemgaaet Stokholms Gymna-
sium men siden udelukkende offret sig til Bog-
holderi og de levende Sprog og var temmelig
hjemme i begge Dele. Ogsaa fik han tidligt
Plads som Comptoirrist hos det store Handels-
huus ALB. Denne Plads havde han ud-
syldt til Husets Tilfredshed i fem Aar, da han
alvorligt besluttede at oprette et eget Firma,
men da dette paa vor Fortcellings Tid, da der
ingen Banccredit fandtes, vanskeligt lod sig
gjore uden Contanter, saa saae han sig om efter
en rig Pige, som han kunde give sit Navn i
Bytte mod den nodvendige Kapital, eller, for
at tale i Forretningssproget, bruge som Drifts-
kapital.

Et andet stort Handelshuus C L D, som
stod i noermere Forhold til Huset ALB, havde
en sextenaarig Datter, Ida, som nylig var
bleven confirmeret, og som snart stulde gjore
sin Jndtroedelse i Verden. Forste Skridt fra
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Sakristiet fører undertiden direkte til Amaranten
eller Jnnocencen.) Knud Stangberg havde
ofte toæret indbuden til Huset C L D, thi han
var en fortræffelig Selskabsmand, saae godt ud

dandsede smukt, kunde en Mangde Kortkunster
og blæste Trompet paa Fingerspidserne. Han
blev følgelig uundvcerlig for Selflabet, og Ida
en ret elskværdig og endnu ukunstlet Pige, havde
mere end een Gang varet narved at lee sig for-
darvet over en Trompetvirtuos, om hvem man

i Ordets egentlige Forstand kunde sige, at han
havde Instrumentet paa sine fem Fingre. Ida
fkulde paa sit første Bal i Jnnocencen.

Kommer hun ind i Jnnocencensen, er hun
vak, udbrød Knud for sig selv. Garnisonen
ader hende op, og jeg kommer til at tarske
Langhalm saalange jeg lever. Jeg har Alt at
vinde intet at tabe; dct kan blive bedre . . .

Jeg maa slaae to Fluer med et Smak . . .

Hvad siger jeg? Jeg maa flaa tre! . . .

Samme Dag, medens Huset C L D var

paa Børsen, fremstilleve Knud Stangberg sig

) To Klubber.
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for Husets Datter med alle Fortvivlelsens Tegn
paa sit Ansigt.

Jeg er det ulykkeligste Menneske paa Jor-
den! udbrod han.

Uf! Hr. Stangberg skrcemmer mig ordentlig,
yttrede den unge Dame, idet hun traadte et
Skridt tilbage.

Jeg har aldrig havt nogen Fader! ved-
blev Knud.

Ingen Fader! gjentog Pigen deeltagende.
Og heller ingen Moder!
Heller ingen Moder, stakkels Hr. Stang •

berg.
Jeg er et fader- og moderlos Barn. . . .

Er del ikke meget sorgeligt, Froken Ida?
Jo, jo, meget sorgeligt! Ingen Forceldce!

Men hvor er det muligt?
For Ulykken er Intet umuligt . . . Men

De, De kunde frelse mig, De kunne give mig
den Beflyttelse min Barndom savnede.

Jeg? . . . Men hvorledes da, Hr. Stang-
berg? spurgte Ida med Taarer i Linene.

De kan give Himlen til den, som Jorden
har berovet Alt, svarede Stangberg. Lad mig
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blive deres Mand, og bliv De min Hustru, det
skal erstatte mig Fader og Moder.

Derpaa kastede han sig paa Knce, omsattede
begge Idas Hoender og vcedede dem med saa.
mange Taarer, som han i Hast kunde faae
frem. Idas Forvirring var ubeskrivelig, men

hun grcrd ogsaa, thi hvilken Kvinde kan see
Taarer i Andres Mue, uden selv at rvres?

Men, Hr. Stangberg, hulkede hun . . . .

jeg, jeg er jo endnu kun et Barn.
De er fuldt udvoxet og De skal paa Bal;

. . . begynd Dagen med en god Gjerning, og
De vil iaften dandse med dobbelt Glcede, Him-
len vil velsigne alle deres Skriot, og De flal
flyve gjennem Salen som nu.

~
Han reiste sig, greb Ida om Livet og

valsede med hende, medens han efter Scedvaue
blæste Dandsemelodien. Ida dandsede og loe
paa engang og var noerved at tabe Veiret. Den
som i en Haandevend^ g kan faae baade Glce-
den og Sorgen til Bundsforvante, vinder som
oftest Spillet.

Et Kvarteer traadte efter Knud Stangberg frem
for Huset C L D.
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Jeg har en Vøist vigtig Sag at betroe

Hr. Grossereren, begyndte Stangberg.
Stig frem, bedste Stangberg . . . Deres

Raad ere i Almindelighed ikke saa uefne.
Gjcelder det Ost- eller Vestindien? Men De

veed vel, at Kaffe er falden?
Nei, det er en fuldkommen indenlandsk Sag.
Naa, det kan vet ogsaa gaae an . . Men

hvorfor gaaer De over Aaen efter Vand? hvor-
for henvender De Dem ikke til deres eget Huus
til deres Principal?

Det gaaer ikke an, thi min Principal har
som Hr. Grosereren veed, kun een Spn, Lieut-
nanten, og hvad skal man vel stille op med

ham? . . , Men Hr. Grosereren har en Datter.
Min Datter! gjentog Grosereren, hvad har

min Datter med den Sag at gjpre?
Det er just hende, der har meb den at

gjøre, svarede Stangberg, jeg har nylig havt
den LEre at frie til hende og faaet hendes Ja,
og der staaer nu blot tilbage, at erholde hendes
hpitagtede Hr. Faders Samtykke.

Den Hpitagtede stirrede med store Ome
paa den dristige Speeulant.
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De har frokosteret for stcerkt idag, bedste
Hr. Stangberg, tog Grosereren endelig tilorde.

Tvertimod, jeg er aldeles fastende, for-
klarede Stangberg, og det tærer min Tro ikke
saa lidt at gjore i Kjcrrlighed.

Herre! saa staaer De og driver Gjcek med
mig op i mine aabne Line.

Hoederlige Kjobmcend drive ikke Gjcek i al-
vorlige Sager, forsikkrede Stangberg. Huset
ALB bar antaget mig som Compagnon, og
det er i Egenskab af dets Medinteressent, at
jeg har anholdt om Froken Idas'Haand. Det
er ikke første Gang, at Husene A L B og C L D
have Forretninger med hinanden.

Huset C L D syntes overrasket, men blev
snart blidere stemt, og lovede i Betragtning af
de forandrede Forhold at tage Sagen under
ncrrmere Overvejelse. Et Medinteresentskab i
det solide Huns A L B var paa den Tid en

af de bedste Anbefalinger man kunde pnste sig.
Knud Stangberg skyndte sig derefter hjem til
sin Principal, Huset ALB lalede og sagde:

Jeg vil i storste Underdanighed ansoge min
hpitagtede Hr. Principal om fra idag af at
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maatte blive betragtet svm Compagnon af Huset
A & B, som jeg har tjent for i fem Aar.

Hvad Pokker siger De, Herre! ... Er De
gal? gav den forbloffede Principal til Svar.

Jeg kjender Huset A & B's Affairer for
godt til at mene, at jeg skulde begaae en Galskab
ved at begjcere at blive optagen som Medin-
teressent deri, og min hvitagtede Hr. Principal
stal ikke foragte en Compagnon, der gifter sig
med Huset C & D's eneste Datter.

Dette slog Hovedet paa Sommet, og saa-
ledes stog Knud Stangberg tre Fluer med et

Smcek, som han pleiede at sige. Han blev
A L B's Compagnon, C & D's Svigerson,
Medlem as Creditforeningen og bliver vel og-
saa nok efter sin Tour Ridder af den kongelige
Nordstjerneorden.

Pressen. Aprilkvartal.
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De ü) stige Koner i Madrid
(En spansk Fortælling af Mgbd.)

tVe will oonsent to not any villainy that may
not sully the chariness of our honesty.

Shakespeare.

Madrid iagttages iscer fire Festdage, foruden
St. Annes, der er denile Stads Skytshelgen,
og ihvorvel Paasken celebreres i de fleste ca-

tholske Lande med mere Pragt, end nogen an-
den Gleedesdng, saa giver man dog i Spaniens
Hovedstad disse udvalgte Festdage Fortrinet.
De ere forskjellig- bencevnede. Den første er
St. Blas, som indtrceffer den 3die Februar,
Aftenen fyr Kyndelmissedag. Den anden er
St. Jagoel Verdo (eller St. Jacob den Grynne),
hvilken hyitideligholdes den 1ste Mai. Herpaa
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følger St. Juans Aften, scedvanligen kaldet
Sotillo, efter en liden Skov af samme Navn,
der ligger i en ubetydelig Afstand fra Madrid,
og hvor Folk morer sig den tidligere Deel af
Dagen ved Dands og gymnastiske Lege. Den
fjerde er helliget Nuestra Senora de los An-
gelos (Englenes Frue), i hvilken Anledning Ma-
drids Jndvaanere i stort Antal begive stg til
et lidet Capel, ovreist paa den Plet, hvor St.
Jsidor blev født — omtrent en Miil fra Byen,
paa den anden Side af Mancanara-Broen. Efter
St. Hansaften festligholdtes ingen Helligdag
med saamegen Pomp og Munterhed som St.
Bias's, hvis Kirke er beliggende paa en Siette
norden for Madrid, ucesten nnver Munkeklosteret
St. Jeromes Mure og nær ved Nuestra Senora
de Atochas berømte og vidunderlige Skriin.

De madridske Damer have den Skik, at
gjøre en Promenade til dette Sted den 3bie
Februar, for at yde Solen deres Velkomsthilsen
paa dens Vandring imod den nordre Vende-
kreds, omendskjøndt Vinteren paa denne Tid
ofte er paa sit ftrængefte Punkt; deuue Sced-
vane kaldes paa Spansk Tomar el Sol (at nyde
Solen); en Talemaade, der er mere passende,
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end det maa forekomme dem, som ei vidc, at
Solen da har ligesaa megen Styrke under hiin
Breddegrad, som den har her i 'Norden paa
den smukkeste Dag i Mai. Kun faa Personer
undlade at lade sig see paa dette Forsamlings-
sted.

I Begyndelsen af Philip den 3dies Regje-
ring levede der i Madrid tre gifte Damer, lige-
saa mdmoerkede for deres Skjonhed som for de-
res Dyd og uforanderlig cerdare Bcesen. Den
første af disse Damer var gift nred en Gran-
de's Huushovmester, og omendskjondt hendes
Mands Formuesomstcendigheder vare saaledes,
at han knnde leve ganske uafhcengig af denne
Employ, vare der dog saa mange indbringende
Sportler forbundne med at fore Overopsynet
over hans Herres Affairer, at han liqesaa nodig
vilde give Slip paa den behagelige Forretning
hvormed han var sysselsat, som en Hob Drenge
der skulke fra Skolen, vilde vcere tilbsielige til
at forlade cn Frugthave, før de have plyndret
det Halve af dens Indhold. Med Glcede til-
bragte han Dag og Nat i sin Principals Pal-
lads, sin Frokost og Middagsmad nod han der
regelmässigen, og vendte forst Nossen hjemad,
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naar han, liig den flittige Bie, fandt sig be-
svoeret af det han havde indhostet, vg Vcegten
deraf erindrede ham om, at nedlcrgge det i sit
Gjemmested eller Pengeskriin. Faste- og Hellig-
dage, som af Andre tilbragtes under Bonner
og Moerskab, anvendte Ansetmo til at eftersee
Regninger, indkrceve gammel Gjcrld, eller til
at rumstere iblandt gamle Dokumeuter eller

ormstukne Pergamenter. Kort at fortoelle, Donna

Franeesca alcededes ligesaa sjelden ved sin LEgte-
mages Selskab, som om han virkelig var gaaet
til Hvile med sine Forfcedre, og det kun var

ham tilladt, liig andre saligt Hensovede, at be°

sege denne Verden, naar den ligger indhyllet i

Morke.
Den anden af vore udmcerkede Heltinder

havde udkaaret sig til SEgtefcelle en Person som
Folkene i Madrid godmovigen og overbcerende
kaldte en Maler, af samme Hoflighedsaand,
som den, hvormed man undertiden kalder en

Apotheker, der er i Besiddelse af et Dusin Me-
dicinkrukker og nogle faa tomme Pulvercesker,
Doctor!) Vor Maler havde over en Maaned

) I Spanien saavelsom i England er Apotheker
og Doctor ofte een og samme Funktion.
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været sysselsat med at dekorere (det vil sige over-
smere) Heialteret i St. Pedros Munkekloster,
og hvad der manglede ham i Duelighed, gav
han de gode Munke Erstatning for ved sin ufor-
tredne Arbeidslyst, saa at Donna Klara lige-
saa sjelden saae sin Plankevcerksmaler som Fran-
cesca sin Pengepuger. Det vil imidlertid her
»ære passende at omtale, at disse to Damers
Stilling var ganske forskjellig, hvad nemlig det
relative Gode angik de maatte savne ved deres
Mcends evige Fraværelse, saasom Maleren var
en af de storste Drukkenboldte og meest udsv«-
vende Vagabonder i hele Madrid, og drog soer-
deles Omsorg for, i ryggeslese Svinegilder om
Son- og Helligdagene at forede det han havde
erhvervet i Ugens Leb Af denne Aarsag var
hans ulykkelige Kone mere at beklage end Fran-
cesca. Men begge disse Damers Lidelser vare
ikke at sammenligne med Donna Marinas, der
ihvorvel hun overgik dem i personlige Åndig-
heder, dog var forenet med en podagristifl,
skinsyg og over al Maade knarvorn gammelMand paa 60 Aar, som, da han havde fuld-
kommen fri Raadighed over sin Tid, anvendte
den til at pine og plage sit Livs Selskaberinde.
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Dette Par, der saa lidet passede sig for hver-
andre, levede af hvad de erholdt i Leie af to

Huse, som de eiede iNabolauget, og denne Ind-
komst, tilligemed hvad Marina kunde erhverve
med Brodeernaalen, forskaffede dem et sorgfrit
Udkomme.

En venskabelig Fortrolighed havde stedse
frmdet Sted imellem vore tre Koner fra deres

tidligste Aar, og det hcendte sig, at deres Mcend

ligeledes vare hjertelig venskabelig sindede imod

hverandre. Francesca og Klara aflagde hyppigt
gjensidige Visiter; men den ulykkelige Marina
var det sjalden tilladt at glcedes ved sine Ven-
inders Selskab, med mindre hendes Mand var

hendes Ledsager, og da man ei gjerue pustede
hans Noervcerelse, gaves der kun 'faa Lejligheder
for hende til at deeltage i selskabelige Glceder.

AZgtemcendene modtes dog ofte i Skuespilhusene
og paa andre Forlystelsessteder. Da Konerne,
ved saadanue Lejligheder ikke ledsagede dem, be-

nyttede de denne Tid til at komme sammen, og
da udbrpd Marina i bittre Klager over de For-
folgelser hun maatte lide af sin Alands narag-

tige Jalousie, der nasten fik ham til at vare

skinsyg over Kniplingerne paa hendes Kappe,
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fordi de berørte hendes Ansigt. Hendes to Ven-
inder beklagede hendes ulykkelige Skjcrbne (uden
at vcrre istand til at lindre den) og med de op-
rigtigste Venskabsyttringer raadede de hende at
söge Trost i taalmodig Lidelse og i Haabet om
en bedre Fremtid.

Ved en af disse Sammenkomster indfandt
sig hcendelsesviis deres Mcend, og Alle blebe
nu enige om at tilbringe Aftenen med fortrolig
Sladdren, og for de skildteZ ad blev det fast-
fat at de i Forening stulde gjore en Lysttour
Torsdagen i den paafolgende Uge (St. Blas
Festen) og at Alle skulde træffe sammen i En-
gen ved St. Jeromes Kloster, og tilbringe Da-
gen i Munterhed og Glcrde. Da Kongen havde
tilkjendegivet sin Hensigt at ville begive sig i
Procession til Nuestra Senora de Atocha,
var det at formode at en stor Svcrrm vilde
indfinde sig for at vcrre Oienvidne til dette Op-
tog, og det blev derfor aftalt, at man stulde
folge efter den borgerlige Suite, og derpaa nydeet tarveligt Maaltid i det Frie. Det var imid-
lertid ikke uden mange og indstcrndige Anmod-
ninger at man fik Signor Argas (saa hed Ma-
rinas Mand) overtalt til at tillade sin Kone
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at følge med, og da han omsider gav sit Sam-
tykke, var det formodentlig fordi han selv var

tilbøjelig til at tage derhen, men nødig vilve
lade sin Kone vcere sin egen Herre hjemme.

Galladagen indtraf, og efter Middagsma-
den vare de tre madridske Koner meget travlt
sysselsatte med at omtale de pragtfulde Drag-
ter, hvori Kongens Suite var klcedt, medens
deres Mcend morede sig med deres Andlings-
spil Arguella (et Spil der har noget tilfcelleds
med Keglespillet), da Marina fik Bie paa Noget
der stinnede meget klart i en Bandpøl, i en li-
den Afstand sra hvor de sad.

Hvad kan det vcere! raabte hun, der skin-
ner med en saadan Glands. I Sandhed, det

blander næsten mine Dine at see paa del.

Ih, svarede Hovmesterens Kone, det vilde
ikke undre mig om det var en Demant, thi De

veed, at Hoffeis Damer ncesten stedse promenere
her, jeg tør ncesten sige at det er en LEdelsteen,
s am een af dem har tabt. Malerens Kone, der

under Samtalen ansaae dette for et af de Til-

falde, hvor to HcenSer er mere vcrrd end et

Dusin Tunger reiste sig hnrlig fra sit Scede,
og efterat bave sikkret sig Prisen vendte hun
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tilbage til sit Selskab med en Demants Ring
af stor Vcerdie og Skjonhed. En hceftig Strid
opstod snart imellem de tre Damer om hvem
af dem der havde den første Ret til at tage
Ringen i Besiddelse, hvilket Marina gjorde For-
dring paa, i Kraft af at vcere den første Op-
dager. Francesea var ikke mindre bestemt i at
paastaae sin Ret til dens Besiddelse, paa Grnnd
af at hun havde været den Forste, der havde
opfattet Ideen om dens Vcerdie og Beskaffenhed,
imedens Klara, der foruden at have Fortjenesten
af at have tilsmudsket sine pcene Handsker ved
at tage Ringen ud af Polen, syntes at tage i
Overvejelse den velbekjendte Maxime, at den
virkelige Besiddelse af Tingen er i juridisk Hen-
seende 9/i 0 af Sagen, og ncegtede, som en Felge
af dette kraftige Argument, al give fra sig den
Skat, som Lykken havde fort hende til Deel.
De bleve saa hoirostede i deres Ordstrid, at de-
res Mcend vilde vcere blevne opmcerksonime der-
paa, hvis ikke Malerens Kone, der, saasom hun
havoe Ringen i sit Eie, var mindst stolende as
de Tre, havde foreslaaet folgende:

Mine Damer, sagde hun, der er ingen an-

den Maade at bilægge Sagen paa, end ved at
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fælge Demanten og dele Belobet imellem os,
og del er bedst al dette skeer uden vore Mcends
Vidende, thi hvis de erfare noget om vor hel-
dige Fangst ville de gjore Fordring paa en stor
Deel af Pengene. Det nceste Sporgsmaal er

nu, i hvis Varetcrgt Ringen skal forblive ind-
til en Leilighed tilbyder sig til at kunne scelge
den med Fordeel, og jeg vil sige Eder, hvor-
ledes vi kunne ordne denne Deel af Sagen.
Jeg seer vor Naboc, Grev de Crapesa, spadsere
derhenne i Indelukket med nogle andre Herrer.
Vi kjende hani Alle, som en Mand med de
strcengeste Begreber om 2Ere, og hvis I ere

enige med mig, ville vi fortcelle ham hele Sa-
gens Sammenhceng og udvcelge ham til Vold-
giftsmand i vor Trcette.

Af mit ganske Hjerte, sagde Mariane; men

hvorledes vil det lykkes mig at forklare ham
den Andeel, jeg har i denne Sag, da min
Mand er saa ncer herved, og han kan hore Alt
hvad der bliver sagt i en Miils Omkreds, naar

det er noget der angaaer mig.
Imedens de tre Damer saaledes vare syssel-

satte med at bortfjerne alle Vanskeligheder, hor-
tes et Udraab: Kongen, Kongen! og det blev
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forkyndt at Magistraten med Suite noermede
sig Porten Alcala, paa Tilbagevejen fra Senora
de Atochas hellige Skriin. De tre LEgtemcrnd
vare iblandt de Fyrste, der trængte sig ind i
Svcernien, sor at komme Processionen saa ncer

som mulig. Dette gunstige Vieblik benyttede
deres Koner til at foredrage deres Trcrtte for
Grev de Crapesa, i hvis Hcender Ringen blev
nedlagt, med Begjcering om, at han vilde til-
kjende den af dem Ringen, der forekom ham
at have den styrste Ret dertil.

Greven, der var en Spygefugl, og hurtigt
overskuede hvorledes det Hele forholdt sig, sva-
rede meget alvorligt: Mine smukke Damer, det
vilde vcrre et hyist vanfleligt Foretagende for
mig at udfyre, hvis jeg paatog mig at udpege
Forstjellen imellem Personer af saa over-

ordentlige Fortjenester; dog, dersom De endnu
ynfler at jeg stal vcrre Voldgiftsmand, og De
virkelig love at ville lade det beroe ved min
Kjendelse, vil jeg forestaae en Plan, som det
meget skulde glcede mig at see beæret med de
res Bifald. Den bestaaer deri, at den af dem
der inden en Maaned kan spille sin Mand det
sindrig st udtcrnkte og bedst udfyrte Puds, det
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vil sige saavidt det stemmer overeens med den

tugtige og cerbare Adfoerd, hvorved De hidtil
mine Damer, have udmoerket Dem, flal ikke
alene modtage Ringen som sin Eiendom, men

endog erholde Belonning 100 Pistoler, som jeg
vil give af min egen Lomme.

Da enhver af vore Heltinder var iig et

Talent bevidst til at udfore dette Forslag, steete
ingen Indvendinger derimod, men det blev een-

stemmigen antaget, hvorpaa Greven stak Ringen
i Lommen og anbefalede sig. Faa Oieblikke
efterat hanjvar borte, indfandt 2Egtem«ndene sig
hos deres Fruer, og da det nu var sildigt,
vendte Selskabet tilbage til Madrid, hvor den

cengstelige Higen efter at komme i Besiddelse af
det kostbare Klenodie, som var i Grev Crapre-
sas Varetcegt, gav Scnora FrancescaS frugt-
bare Indbildningskraft fuldtop at bestille; hun
udtcenkte nu folgende forunderlige Bedrageris,
hvis Udforelse paadrog hendes Mand end ikke

ringe Skrcvk og Foruroligelse.
Na:r ved Hovmesteren Anselmos Bolig,

levede en Stjernetyder, som havde Ord for at

vcere den paalideligste Nativitets Colculator i

Madrid. Denne vigtige Person havde, efter
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Sigende, for Francescas Giftermaal vceret iblandt
Antallet af hendes Tilbedere, men siden hendes
Forening med Anselmo havde hun ei tilladt
ham at ncerme sig hende. Dog under ncervce-
rende Omstændigheder forfægte hun at fornye
det gamle Bekjendtskab, og at sikkre sig hans
Medvirkning og Understottelse i det Puds hun
havde besluttet at spille sin Mand. Den Icerde
Spaamand, der gjerne vilde have paataget sig
at fremmane Belsebub, hvis Senora Francesca
havde onsket det, horte ikke saasnart hendes Be-
gjcering, for han med storste Beredvillighed for-
sikkrede hende at hun trygt kunde stole paa en-

hver Hjelp, som hans Kyndighed i hans Fag
kunde yde hende.

Godt, sagde hun, hvad den Sag angaaer
hvori jeg har Eders Assistance fornoden, da er
den kun et karneval Spog. Jeg onster blot,
at I kunde faae min Mand til at troe, at I
har opdaget ved at see hans Fodselsstjerne, at
han ufejlbarlige» maa doe inden 24 Timer.

De behover ei at sige mere, Frue, svarede
Astrologen, forhold dem nu kun rolig, og vcer

forvisset om at Senor Anselmo skal i egen Ind-
bildning vcere saa dod som en Sild for Solen
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sta aer op i Morgen. Herpaa forlod han hende
uden at erkyndige sig notere om hvad hendes
egentlige Hensigt var. Hun begav sig nu til
Senor Argas, som hun fandt scerdeles villig
til at indlade sig i enhver Intrigue hvor Ond-
skab og Skadefrohed vare med i Spillet, og
som derfor lovede hende enhver Hjelp der stod
i hans Magt.

Det var langt ud paa Aftenen, da Huus-
hovmesteren idet han vendte hjem fra sin Herres
Pallads, modte Astrologen, der i nogen Tid

havde ventet paa hans Komme.
Ih Anselmo, sagde Stjernekikkeren, hvad

i Himlens Navn feiler Dig, at Du seer saa
bleg ud i Aften. Er Du syg Menneske?

Syg, svarede Anselmo, aldeles ikke, jeg
har aldrig befundet mig bedre end netop uu,
det forstaaer sig, jeg er lidt fatigueret, tipi svært
Arbeide har jeg havt med at tælle 20,000 Pi-
stoler i klingende Mynt, men jeg befinder mig
vel, fuldkommen vel, det forsikkrer jeg Dig.

Det kan vel voere, udbrod Astrologen, men

tillad mig at sige Dig, at jeg har aldrig seet
noget sundt Menneske med en saadan dodniug-
agtig Ansigtsfarve som Din. Lad mig sole din
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Puls. Anselmo rakte Armen frem, som hans
Plageaand djcvrveligen greb sat paa og talte
en Stund Slagene med et yderst betoenksomt
og skrækindjagende Aasyn, og efterat have ud-
støbt et Suk, vedblev han: Havde jeg ikke hostet
andet Gavn af mit lange og mpisomme Stu-
dium af den himmelske Astrologie end at kunne
underrette Dig om den Skjcrbne, der forestaaer
Dig, vilde jeg ansee min Tid, og utrættelige
Flid for vel anvendte. Dette er et as de Til-
fcelde, hvor en oprigtig Vens Raad og Med-
solelse er af yderstc Vigtighed. Gaae hjem,
vcerdige Naboe, og bring dine Affairer i Orden
med den meest mulige Skyndsomhed, thi doe
maae Du, og det endoa for den kommende
Dag lyser over Madrid. Vcer rolig min elskede
Ven, og anvend de faae Timer, Du har tli-
overs til at opgjpre Regningen med din Sam-
vittighed.

Eortscrttes.)
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Ae lystige Koner i Madrid
(En spansk Fortcrlling af Mgbd.)

(Fortsat.)

Ihvorvel denne Spaadom indjog den stak-
kels Hovmester en ikke liden Angst, tvivlede han
dog meget om at den vilde gaae i Opfyldelse,
og med et tvungent Smiil svarede han:

Jeg er Dig scerdeles forbunden for din For-
udsigelse, men dersom den ei er bedre grundet
end dine meteorologiste Beregninger, saa kan jeg
vel endnu have mange Aar at leve i; thi dette
kan jeg svoerge paa Crusifixet, at din Almanak
aldrig forudsiger nogen smuk Dag, uden at man
paa den (hv's man ei tager Forholdsregler der-
imod) kan vcere fuldkommen sikker paa at blive
tilgavns gjennemblpdt.
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Gid Djcevlen annamme Dig Du vantroe
Jøde, raabte Spaamanden, grin Du saameget
som Dig lyster, jeg har nu gjort min Pligt, og
dersom hans sataniske Majestcet fluide overrafte
Dig for Du har bragt alle dine Kjceltringe Reg-
ninger r Orden, forglem da ei at jeg advarede
Dig om hans Besøg. Efter at have talt saa-
ledes ønskede Astrologen Auselmo en god Nat,
og forlod ham.

Overopsynsmanden over de mange Penge-
poser stod nogle Oieblikke som sorstenet, i et An-
sald af Forbauselse, og efter fyrst at have om-

hyggeligen skaffet- sig Vished om sin Pulses Til-
stand og erfaret at den slog med største Regel-
mcessighed, begyndte han at udstroekke det ene

af sine Lemmer efter det andet, og endelig at
beføle hele Overfladen af fit Legeme. Af det
heldige Udfald af disse Forsøg, gjorde han den
meget naturlige Slutning, at hvor der ei var

Smerte, var der ei heller Sygelighed, og da

han desuden ei fastede synderlig Liid lit Astro-
logens prophetiske Gaver, gik han hjem i et

temmelig oprømt Humeur, og bad sin Kone al

skynde sig med Aftensmaden.
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Men, hvorledes det end var, da Maden
stod rygende paa Bordet, havde Hovmesterens
Appetit ganfle forladt ham, og efter at have
siddet en god Stund hensjunken i dybe Tanker
lod han sig forstaae med at han vilde tilsengs.
Imedens han klædte sig af, sukkede han nu og
da ynkeligen, og paa hans Kones hyppige Sporgs-
maal om hvad der feilede ham, svarede han at

han havde vceret i Ordstrid med sin Herre, og
at dette voldte ham saa megen Sindsurolighed.

Francesca sogte at troste ham, og endelig
fik hun ham til Sengs, men Sovn var der ei
at toenke paa. Han tilbragte en formlos Nat,
til ikke liden Moroe for hans Kone; og efterat
voere staaet op ved Daggrye uden at have nydt
nogen Hvtze og i en feberagtig Tilstand, ilede
han til Comptoiret, ikke lidet glad over at hans
Bens Spaadom var slaaet feil. Paa Veien til

sit Hjem modte han Sogneproesten, med en Munk

og et Par verdslige Herrer, hvilke Maleren alle

havde faaet indviklet med i Complotten imod

ham. Hvad det dog er for et sorgeligt Tilfcelde.
at stakkels Auselmo saa pludselig maatte forlade
Verden, sagde sprachen da han var kommen dem

temmelig ncer.
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Ja vist, tog Munken Ordet, uden at have
modtaget Sakramentet, uden Absolution, uden
Tilgivelse, ret ligesom en Hund. Hvilken Rav-
sel for hans Kone at finde ham stiv og kold
ved sin Side da hun vaagnede.

Det vcerste ved Sagen, bemcerkede Herrerne,
er at han var bleven advaret derom af en tærb
Astrolog, hvis venskabelige Forudsigelse han havdeforagtet og ei fæstet Lid til; og han har nu
statueret et frygteligt Exempel, font maa voere
en Skrcek for alle vantro Mennesker, og lære
dem at undgaae et saa ræbfel§iulbt Enbeligt,det nemlig, at forlade Verden som et umcelende
Dyr, uden hverken at have bekjendt sine Syn-
der, eller at have beriget den hellige Jagos Or-
den med sin tyvagtig erhvervede Formue.

Ja, ja! udraabte en Tredie, han har ester-
ladt sig en riig Enke, men som ikke vilde have
meget tilovers dersom Enhver fik sit. Votas
a dios, han var en complet Kjoeltring, men lad
os gaae, det er for koldt at staae her og pas-
siare om en lumpen Aagcrkarl, hvis Sjcel upaa-
tvivleligen i dette Oieblik maa udholde en sum-
marifl Purisications Act i Skjcersilden.
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Anselmos forste Idee var at standse dissevcerdige Personer, og erkyndige sig om Nogenaf hans Navn nylig var dod; men de vare for
langt borte og den forvildede Hovmester sattefig ned paa en Voertshuustrappe, overvceldet afSkam, Frygt og Vrede. Da han igjen havdefattet sig noget, vilde han begive sig hjem, men
hvem fluide komme ned ad Trappertte, hvorhau havde siddet, uden Maleren og Astrologender kom ham saa ncer, at han kunde hore fol-
gende Samtale:

Gid en saadan Skjcebne, fagde Spaaman-den, maa træffe alle dem, der fordriste sig^ til
at haane Astrologiens guddommelige Loere. Hanvilde ei troe mine Forsikkringer om at han
maatte doe for Daggrye. Jeg gad vidst hvadhan nu siger om min Spaadom.

Meget sandt, gjensvarede Maleren, doghaaber jeg han har faaet Tilgivelse sor sine
Synder, thi jeg troer virkelig at han var saa
complet en Kjceltring som nogensinde drog Aande.
Jeg tcrnkte nok at hans mange Udsvoevelier ogden meget varme Aftensmad, vilde i et apo-
plektisk Anfald sende ham den sidste Regnflabs-
Dag paa Halsen, naar han mindst ventede det.
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Han var meget fuldblodig, stakkels Djcevel, havde
et Hoved som en Tyr, en kort Hals og der

var alle Symptomer paa at han vilde blive be-

rovet Livet ved en pludselig Dpd.
Dette var for meget for vor Huushovmester.

Med Blodet kogende i hver Aare afbred han
paa engang deres Samtale, idet han med en

Stentors Rest raabte:
Hvad mener I med Alt dette, mine Herrer?

Jeg gad dog gjerne vidst, hvo der har givet
Eder Ret til at holde Liigprcediken over en

Mand, der lige saa godt er en Beboer af denne

Verden som I selv er det. I maa vide, Se-

nors, at jeg befinder mig i levende Live, og i

en fuldkommen Sundhedstilstand, og vil sand-
synligviis leve mange Aar endnu for at kunne

gjendrive Eders standaleuse Logne.
Hans Tilhorere oppebiede ikke Slutningen

af hans Tale. Saasnart de horte Lyden af
hans Stemme, korsede de sig og fore afsted,
idet de yttrede Tegn paa den storste Bestyrtelse
og Roedsel. Hovmesteren var ncec ved at be-

svime af Forbittrelse og Uro, saa al det var

med megen Vanskelighed at han kunde fortscette
Veien til sit Hjem, i Ncrrheden af hvilket han
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medie Senor Agras, der nmsten havde ventet
en heel Time. Tenoren, der paa Remse havde
lært sin Rolle i dette tragisk-komifle Skuespil,
fik ikke saasnart Die paa Anselmo, fer han stav-
rede tithage, som om han var truffen as en

Kugle.
Alle Z himmelske Aander haver Barm-

hjertighed med mig! udraabte han. Er dette
et Bloendvoerk, eller seer jeg virkelig min hen-
sovede Bens Skygge?

Det er Anselmo selv, min kjcrre Agras,
sagde den forvirrede og skjcelvende Huushov-
mester, og ingen Aand, Helgene vcere tovet!
Hvad feiler Dig, hvi korser Du Dig meo en

saadan overordentlig Grad af Andagt. Da han
havde sagt dette, greb han fat paa Agras ved

Kappen, for at forhindre ham fra at løbe fra
ham, saaledcs som hans øvrige Plageaander
havde gjort, men den gamle Mand opløfte, idet
han faldt paa Knce, Baandet hvormed Kappen
var bundet, saa hurtigt fom muligt, gav sig
til at brøle i høien Sky!

Viig fra mig Du onde Aand! bort, Du
Sjcetefortcerer! Jeg er Anselmo Intet skyldig
uden 30Maravedis, som han vandt fra mig i
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Arguello. Dersom det er dem, Du er kommen
for, saa tag min Kappe og scrlg den hvis Du
lyster. Jeg frakjender mig al Bekjendtskab med
en Aand, der er lurvet nok til at gjpre saa
lang en Reise fra den anden Verden til denne,
for at flroemme Livet af sin Ven for en saa
lumpen Sum. Derpaa sprang han op, og lph
bort i (tørste Hast, og lod Hovmesteren tilbage
saa rasende i Sind, som nogen Mand vel harRet til at vcere paa offenlig Landevei.

Ih, sagde Anselmo til sig selv, til hvad
jordisk Nytte er det da, at jeg vil mere stride
imod denne Sag? Visselig, jeg maa vcere dpd,
derom er ikke Icenger nogen Tvivl. Maaflec
er det mig tilladt at vende tilbage til denne
Verden for en vis Tid, for at tage en Bestem-
melse med min Formue og bringe mine Sageri Orden. Men hvorledes kan det vcere, at jeg
ved saa lidet af den anden Verden, at jeg end-
nu ikke har seet Djcevelen. Endvidere hvorledes
gaaer det til at jeg har mine Hverdagsklcrder
paa som scvdvanlig, heri kan jeg ei tage Feil,
da jeg kjender Lugten af min gamle Vest alt-
for vel. Det er forunderligt at jeg ikke kan
erindre det mindste om Dpdssmerterne; maasiee
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jeg er gaaet heden ved en pludselig Dod? Det
forekommer mig som om jeg har hort at man
har sagt det. Eller er det Hele knn et Carne-
valspuds, som man vil gjcekke mig med; og nu
naar jeg husker mig om, er det kun mine Be-
kjendte, som jeg indjager Skrcek, men det kan
jo ikke voere anderledes, thi ingen Andre kan
vide at jeg er dod. Den sidste af disse Trost
indgydende Betragtninger havde bragt ham til
Doren af hans eget Huus, og da han fan>t
den lukket bankede han lydeligen paa, indtil
hans Tjenestepige, der idetmindste ligesaa listig
kunde forstille sig som hendes Frue, efterat have
ladet ham vente en antagelig Tid, spurgte i en

ynkelig Tone, hvem det var?
Luk op! streg vort omvandrende Liig, luk

op!
Hvem er det, svarede Pigen, som vover at

banke paa den sorgende Enkes Port?
Luk op, din forbandede Taske, tordnede

Anselmo, jeg er din Herre, luk hurtig op, thi
det regner og jeg er drivvaad.

O, give Gud, at det virkelig var min
Herre, men desvcerre han hviler dybt under
Jorden, stakkels Mand; jeg er bange for at
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Huushovmesteren just ikke har det saa meget
godt i den anden Verden.

Hun havde neppe fuldendt denne Lovtale
over hendes Herres LErlighed, fpr han støbte
Foden imod Døren med en saadan Voldsomhed
og Behoendighed at Laasen gik itu og Doren

fløi op paa viid Gab. Pigen løb skraalende
af fuld Hals hen til det Sted, hvor hendes Frue
var, der kom hende imr-de klcedt i dybeste Sorg
og lod til at virre i den største Skroek over al
den Støi. Men ikke saasnart bemoerkede hun
stn Mand, for hun med et høit Skrig og det
Udraab: Himmel, hvad seer jeg! faldt som
sandsesløs om paa Gulvet. Al Hovmesterens
Tvivl var nu forsvunden, og han var paa det

kraftigste overbeviist om, at han var død. Allige-
vel, gloedet ved sin Kones Beviis paa Hengi-
venhed for ham, løftede han hende med stor
Omhed op fra Gulvet, og bragte hende med

megen Omhu tilsengs, imedens Tjenestepigen
løb op paa sit Qvistkammer for at lee i god
Mag. Den Afdøde, der endnu ikke havde fra-
vendt sig sine jordiske Fornødenheder, begyndte
at spore en stoerk Lcengsel efter Aftensmaden,
og som en Følge heraf, foretog han en Visita-
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lig Kalvesteg og en ypperlig Flaske Viin, og

forglemte sorsaavidt sin spogelseagtige Characteer
at haa deraf nod et herligt Maaltid.

Da han havde forvisset sig om at hans
Fordoielseskraft ingen Skade havde taget ved

hans dodelige Afgang og at et Glas god Viin
var hans Gane ligesaa velkommen som nogen-
sinde tilforn, gjorde han et saa herligt Brug
af Tiden, at, for to Timer vare svundne, intet

dodeligt Legeme, om end Omstændighederne
havde'veeret nok saa foiclige, kunde vcere i en

mere beruset Tilstand. Han begyndte at klcede

sig af saa godt han kunde, og efter en Deel

Slingringer fra den ene Side af Vcerelset til
den anden, naaede han endelig sin Seng, paa

hvilken han kastede sig, og laae og snorkede som
en heel Stald Grise, drommende om Betaling,
Terminer, Skjcersilden, Djævelen og alle hans
Aander.

Imidlertid havde hans Kones Venner ind s

fundet sig, for at erfare hvorledes Sagen stod,
do de horte af Pigen, hvor skjcrudiz han ved

sin Graadighed havde forncegtet sin Aandenatur.
Da Francesca den nceste Dag intet Tegn saae
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til at hendes Mand vilde vaagne saa snart,
ikloedte hun sig sin scedvanlige Dragt, lod bort-
tage af sit Kammer ethvert Tegn paa Sorg gik
derpaa til sin Mands Seng, og efter at haveknebet ham flere Gange i Ncesen, lykkedes det
hende omsider at vcekke ham.

Vil Du da sove evindelig, sagde hun, eller
er din Hjerne endnu omtaaget af Viindunsterne
fra igaar Aftes? Kom, staae op, flammer Du
ikke ved at ligge hele Dagen her og roekke Dig
hvorpaa hun trak ham halvt ud af Sengen,
og nu begyndte han forsi at lægge Mcerke til
fin Kones Forvandling og hendes godmodige
og indsmigrende Adfcerd.

Ih, for Pokker, Francesca! raabte han,
er Du nu ogsaa dyd, min Bedste? Ere vi end-
nu Mand og Kone? Af hvilken Sygdom dode
Du? Men hvad nytter det at spørge derom,
thi jeg svoerger Dig til (det vil sige, hvis det
ingen Brode er at svoerge efter Doden), at jeg
hverken erindrer naar, hvor eller hvorledes jeg
felv dode.

Naa det maa jeg sige, svarede Francesca,Du veed at drive dine Carnevals Spiloppertil det Iderste. Hvad er det for Nonsens, Du
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der vrovlcr af Dig? Staae op paa Meblikket,
thi Granden, din Herre, har allerede sendt to

Gange Bud efter Dig.
Hor gode Kone, svarede Hovmesteren, er

jeg da ikke dod, blev jeg ikke begravet igaar?
Begravet! sagde hans Kone, jeg veed af

ingen anden Begravelse at sige end den Du fore-
tog Dig med Vinen, som Du fkyllede ned i din
trivelige Mave igaar Aftes.

Meget sandt, min Skat, jeg har en tydelig
Erindring om hvad der blev af Viuen, men

jeg siger Dig, at jeg horte Sogneprcesten for-
tælle, at han havde holdt Liigprcediken over mit
afsjcelede Legeme. Du vil dog vel aldrig ncegte
at Du faldt i Afmagt da Du modte mig i Sa-
len; at Du var klcedt i Sorg; at Pigen grced;
og at Huset var tillukket.

Hold dog inde med al din Sniksnak! raabte
Donna Francesca, Du gjor mig gal med al
din tossede Passiar; staae op og pas dine For-
retninger.

Jeg bevidner og erklcerer, bedste Kone,
sagde Anselmo, at jeg nu har vceret dod i over

24 Timer, og jeg maa have vceret begravet i
omtrent det Halve af denne Tid, omendfkjondt
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eg just ikke kan sige, at jeg erindrer meget der-
om. Imidlertid spørg vor Naboe, Astrologen
— spørg Pigen — spørg gamle Agras — spmg
vor Ven Maleren — og dersom deres Vidnes-
byrd ikke kan overbevise Dig. saa forføg blot
hvad Virkning dit eget Gjenfoerd vil gføre paa
dem; thi Du er ligesaavel dod som jeg, naar
man blot kunde faae Dig til at troe det.

Min Gud! hvilken Galskab er dog alt dette,
sagde Franeesca, tcenk Dig dog om dit Dummer-
hoved, have vi ikke baade spist og sovet sammen
sidste Nat? Hvilke Fluer har Du faaet i Hove-
det om Dpd og Liigbegjcengelse.

Caselda, sagde hun til Pigen, gaae hen til
vor Naboe Astrologen, og bed ham at beære
din Herre med et Bespg, saasnart det er ham
beleiligt; thi stærs Drik og flet Selflab har
ganske forvirret hans Sandser.

Anselmo brvd nu sin Hjerne paa det iv-
rigste, for at komme paa det Rene med om han
virkelig var i denne Verden eller ei, da de to
Hovedpersoner i denne Farce traadte ind i Vce-
relset og forsikrede ham om, at han var i Ma-
drid og i sit eget Huus; Astrologen ymtede end-
ogsaa Noget om, at hvis Politiet skulde faae
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Nys om hans Adfard, vilde han upaatvivlelig
blive indesparret i en Daarekiste. Denne Trud-
set gjorde den tilsigtede Virkning paa Hovme-
stcren, der svarede med megen Vrede:

Jeg er flet ikke dod, som i fandt for godt
at sige mig paa; hvorfor behovede I da at korse
Eder og løbe bort som opskrcekkede Harer da J
modte mig igaar Aftes?

Da jeg modte Dig igaar Aftes? gjensvarede
Spaamanden. Ih, min gode Mand, jeg har
i en heel Uge ikke, voere ude af mit Studeer-
kammer, hvor jeg har varet beskjaftiget med at
opdage en Tyv, som har stjaalet en Demant
fra en fornem Dame.

Hvad mig angaaer, sagde Maleren, er der
ikke en Munk i Klosteret St. Jerome uden at
han jo kan bevidne, at jeg har varet der Dag
og Nat i de sidste to Uger, og jeg er kun kommen
ud for at besøge Dig, efter Dit eget Forlan-
gende.

Nei, nu bliver det varre og varre, svarede
Anselmo, som nu begyndte at angstes for at
han virkelig var bleven forrykt. Nu min var-

dige Stjernetyder og Almanakskriver, sig mig,
Preisen. Aprilkvartal. 8
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jeg beder Dig, fortalte Du mig ikke iforgaars
Aftes at der var en Dodbleghed over hele mit
Ansigt, og at Du kunde see paa mig, at jeg
maatte doe for Solen stod op.

Jeg, udraabte Spaamanden med megen
Emphasts, det er over een Uge siden jeg saae
Dig, ei heller onsker jeg at man tager sig saa-
danne Friheder med mit Navn og mit
Fag. Troe ei min Herre, at de vil kunne faae
mig til ak staae Fadder til Deres naragtige
Drpmme.

O, nu har jeg det, nu veed jeg hvad det
har vceret — det har vceret en Drom — ja
vidst, ja vidst, inte: andet end en Drpm. Ved
St. Jeroma, dersom jeg virkelig er ilive, stal
jeg traktere Eder Alle med et ypperligt Mid-
dagsmaaltid paa den nceste Festdag.

Nu taler Du som en fornuftig Mand ved-
blev hans Plageaand, og dersom Du vil staae
op og klcede Dig paa, ville vi gjore en lille
Promenade med Dig i den frie Luft, og da vil
snart oe ubehagelige Virkninger af den Mcengde
Viin Du har nedflugt forsvinde.

Vor lettroende Hovmester samtykkede i hvad
man bad ham om, og da han paa Touren
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modte Sognepræsten og hans Medforbundne,
som tilkjendegave den storste Bestyrtelse over
hans Udsagn, blev han fuldt og fast overbe-
viist om at det Hele hidrorte fra en Droms
Indflydelse, han maatte have havt i sin Druk-
kenflab. Han holdt sit Lovte, hvad Middags-
maaltidet angik, og derpaa tog han nogen Tid
paa Landet for at undgaae sine Venner og Bc-
kjendteres Spot. Da han var kommen tilbage
underrettede han sin Kone, til hendes store Til-
fredshed, om at han vilde opgive sit Embede,
der nu faldt ham altfor vanskeligt og byrde-
fuldt, og at han for Fremtiden vilde leve som
fin egen Herre af sine Midler.

Det heldige Udfald af dette Puds bevcegede
Donna Francesca til allerede at ansee sig som
Eier af Ringen, men naar vi have fortalt
hendes Rivalinders Heltegjerninger, ville vore
Lossere bedre vcere istand til at bedomme, hvor-
vidt hun havde Ret i denne hoie Anskuelse af
hendes Opfindelses Evne.

Ikke saasnart havde Senora Klara, Ma-
lerens Kone, faaet Kundflab om hvor heldig
hendes Veninde havde vceret i at fore sin Mand
bag Lyset, for hun gjorde Forberedelser til det
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Bedrageris, huu havde udtcenkt, da hun ikke
tvivlede paa, at hvis det havde et heldigt Ud-
fald, hun jo vilde lobe af med Seiren, frem
for begge hendes Modstandere. Det fvrste hun
i denne Henseende foretog sig, var at lade for-
fcerdige en falsk Dvr til Indgangen af Huset,
hvor hun boede, saaledes indrettet, at den i et
Dieblik kunde soettes ind istedetfor den gamle.
Da den nye Dpr fuldkommen forsynet med alt
Tilbehvr af Laase, Bolte og Hcengsler, ved
Nattetider var bleven bragt ind i Huset, blev
den hemmelig lagt ned i en Kjcelder, indtil man

skulde bruge den. Derncest underrettede hun sin
Brodér om Foretagendet, og da Denne ikke
allene gav det sit Bifald, men endogsaa lovede
at ville tage virksom Deel deri, blev han skjult
tilligemed tre af hans Venner oppe paa et
Qvistkammer. Omtrent tvende Timer efter at

hendes Plan var moden til Udfprelse, og det
var ncer Aften, kom Fabricio — saaledes hed
Maleren — hjem. Klara modtog ham med
usoedvanlig Forekommenhed, og strax efter Af-
tensmaaltidet begave de sig til Hvile, for at
Maleren betids den naeste Morgen kunde fort-
sætte sin vandte Dont. De sov trygt ind indtil
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Midnatstimen slog, da Klara begyndte at vaande

sig og flrige HM ynkeligen, og erklcerede at

hun var ncer sit Endeligt.
Min kjcere Fabricio, sagde hun, flynd Dig

at staae op og hent min Skriftefader, thi min
sidste Time ncrrmer sig. Hendes Mand, der
endnu laae halv i Sovne, bad hende at sige
ham, hvad der fattedes hende, men alt det Svar
han fik var gjentagne Anmodninger, og de hpi-
tideligste Bekræftelser paa, at hun ikke havde
længe at leve. Al den Skrig og Jammer havde
imidlertid bragt hendes Niece ind i Vcerelset,
en ung Pige, der conditionerede hos hende i

Egenstab af Huusjomfru, og som strax gik ifoerd
med at paalcegge hende saa mange varme Ser-

vietter, og tillave saa megen heed Viin med

Specerier, at det vilde have vceret nok til at

helbrede alle Koliksmerter i Madrid for et heelt
Aar. Det var imidlertid ganfle udenfor den
Rolle som Klara spille, at hun skulde helbredes
saa snart, og hun vedblev derfor at rase og
flrige i saa stærs en Grad, at Maleren, fljpndt
med megen Uvillie, omsider maatte forlade
Sengen. Da han troede at sinde Aarsagen til

hanS Kones Sygdom i at hun havde spiist



232

Sallat om Aftenen, saasom han vidste at det
var hende skadeligt at nyde Eddike, brod han
ud i haarde Bebrejdelser over hendes Uforsig-
lighed, istedetfor at sympatisere med hendes Li-
delser. Herpaa svarede Senora Klara med svagStemme:

Ak, min bedste Mand, hvortil nytte alle
disse Bebrejdelser nu, de ville ikke kunde hel-
brede mig. Istedetfor at spilde Tiden med
tomme Klager, saa skynd Dig at bringe min
Skriftefader, thi jeg forsikrer Dig hvitidelig at
jeg inden nogle faae Nieblikke er et Liig. Dog
maa Du først gaae til Sygevogtersken Juana,
som Du vexd har toæret min Amme, da hun
kjender min Constitution saa nvie og Ingen kan
vcere mig mere til Tjeneste i denne min store

Allerkjcereste Kone, svarede Maleren, Juana
veed Du jo, er flyttet bort her fra Nabolauget
og boer nu i den anden Ende af. Madrid, i
Tuencarnal, der, som Du nok erindrer er i det
mindste saa langt herfra, at jeg ikke kan naae
derhen i de første to Timer. Du maa ogsaabetcenke at vi nu er i Midten af Vinteren, og
hvis Rendestenene og Tagrenderne ikke fare
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med Usandhed, saa regner det, som om Himmel
og Jord skulde forgaae. Han vilde endnu frem-
fore en Mcengde andre Grunde, hvorfor han
ansaae det for urimeligt at begive sig paa denne
Vandring, da han pludselig afbrodes af sin
ZEgtefoelle, der udtomte sig i en Strom af bittre
Klager over hans unaturlige Ligegyldighed. Jeg
veed hvad Du har til Hensigt, Du lumske Snig-
morder, vedblev hun, Du onfler blot at Du
kunne faae Din stakkels Kone af Dage, for desto
snarere at faae Dig en auden. Det gjcelder
dit Liv om Du igjen gaaer tilsengs, thi jeg
svcerger, al hvis jeg doer, stal jeg i mit sidste
Aandedrcet anklage Dig for at have blandet
Gift i Sallaten.

Kjcere Kone, sagde Maleren, maa jeg bede
Dig erindre, at din Kolik ikke vil tjene Dig til
Undflyldning for et saa lognagtigt Udsagn, og
dersom Du driver mig til Iderligheder, saa
kunde det let hcende sig, at jeg overforte Smer-
terne fra din Mave til dine Skuldre.

Hvad, udraabte Niecen, vil Du slaae min
Tante, ja prov paa det, om Du tor. Ror blot
et Haar paa hendes Hoved, og Du stal see,
hvor smukt jeg skal brodere dit Ansigt med mine
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Negle, hvilke, St. Ursula vcere lovet, ikke have
været klippede i de sidste sex Uger.

Denne uforskammede Mellemkomst forogede
kun endnu mere Malerens Forbittrelse, og han
var ifcerd med at oplede et Spanskror, for at
tugte den noesvise Tos, da hans Kone fornyede
sine Skrig paa det roedsomste, ski aalende uop-
horligen paa Juana og paa sin Skriftefader,
og erklærede, at hun ganske vidst vilde doe af
den Gift, som hendes ugudelige Mand havde
bibragt hende i Sallaten.

Tilsidst begyndte dog Maleren at frygte
for Folgerne, hvis hans Kone flulde doe med
en saa skrcekkelig Beskyldning paa Lceberne, og
tog derfor, efter at have forsøgt paa at stille
hende tilfreds, deels ved Bonner, deels zved
Kjcertegn, en Lygte, indsvobte sig omhyggelig i
sin Kappe, og soer ud paa Gaden i et saadant
Regnskyl, at der ei var tor Traad paa ham,
inden han endnu havde gaaet hundrede Skridt.
Det Hele han vidste for at rygte sit LErinde,
var at Juana var flyttet fra flt forrige Logis
og boede nu i Tuencarnal; men i en regnfuld
Nat og en Time efter Midnat, var det ikke
meget sandsynlig at han vilde træffe Nogen, der
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kunde give ham Underretning om en gammel
Kones Bopcel, om hvem han ikke vidste andet,
end at hun hed Juana, og boede ved Enden
af en Gade, der idetmindste var en Fjerdingvej
lang. Imedens han bandede den Dag han var

bleven LEgtemand, og forstyrrede hele Naboe-
lauget ved sine Efterforflninger, var hans li-

vende Kone ikke mindre virksom.
Saasnart Senora Klara var vis paa at

Maleren var ude af Huset, fik hun ufortpvet
sin Broder og hans Venner ned fra Qvistkam -

meret, og efter faae Meblikkes Forlpb var den

gamle Dvr aftaget, og en nye af en ganske
anden Indretning, kommen i dens Sted. Over
Dpren hang de derpaa den gronne Green, der

er det scedvanlige Tegn paa et spanst Vcerts-

huus, og underneden et stort Skildt, hvorpaa
var malet en Delphin med Underflrift: „Vcerts-
huset Delphinen. Her er god Bevcrrtning saa-
vel for Mennester som for Muulcesler." Strax
herpaa ankom til Huset, efter Aftale, et Selskab
af Klaras Venner af begge Kjpn, og efterat de

havde nydt et fvrtrceffeligt Aftensmaaltid, be-

gyndte Violiner og Guitarer at tone lystig til

muntre Dandse.
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Imidlertid havde Maleren gjennemvandret
hele Tuencarnal, uden at have faaet mindste
Befleed om hvor Juana var at finde, og var
netop dreiet omkring Hjornet af den Gade, hvor
hun boede, smudsiet op til Knceerne af Skarn
og Vand, og i hoieste Grad utaalmodig, da
han idet han saae hen til sit eget Huus, horte
Stoi og Glcedesraab tone derfra. Hans For-
undring kan man lettere forestille sig end be-
sirive, da han ved Hjoelp af sin Lygte fik Nie
paa Grenen og Delphinen, der svingede frem
og tilbage over Doren, som ogsaa var ham
fremmed. Han stod i nogen Tid, som om han
havde tabt baade Sands og Samling.

(Fortsattes.)
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Blanding er.

Den berømte franske Chirurg Dupuytren
foretog en Dag en vigtig Operation i Overvce-
reise af en stor Mcengde unge Loeger, for hvilke
han forklarede Klinikken. Patienten hvinede
imidlertid høit af Smerte. „Men saa tie dogstille!" sagde Dupuytren utaalmodig til ham,
„man kan jo flet ikke høre hvad jeg siger."

To letsindige unge Mennefier mødte hin-
anden paa Gaden. „Jeg skal i Nat paa
Maskerade, vil Du gjøre mig en Tjeneste?"
— „Gjerne." — „Kan Du laane mig en
Skjorte?" — „Javist kan jeg det; men jeg
har den paa."
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En Omnibuskudsk raabte til iKudsten paa
en Wienervogn, der ikke vilde dreie af for ham:
„Kjor af Veien, Din Dronnert! Naa, fee til
at Du faaer Dine sultne Dg afsted!" — Wiener-

vognskudflen saae med ubeflrivelig Foragt paa
dam: „Er Du snart fcerdig, Du Fattigligvogns.
Kudsk!"

Nogle unge Pige talte en Aften sammen
om hvad de onskede sig i Fremtiden. — „Jeg
vilde helst vcere Grevinde." — „Jeg vil have
en blond Bland." — „Min Mand maa idet«

mindste vcere Minister." — Tilsidst sagde en

af de smukkeste: „Jeg vilde helst vcere fodt
som Enke."

En Mand kom ind til en af vore forste
Dienlceger. Denne saae ham skarpt i Dinene
og sagde: „Jeg veed, hvad de fattes. — „Men,"
bemcerkede Manden... — „De behover ikke at

sige mig det, jeg seer det godt." — „Men,"
vedblev Manden, „det er slet ikke mig, om

hvem jeg vilde tale med Dem: det er min
Datter!" .
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To Benner stod og talte sammen i en
fransk Kjobstad, as hvilke den ene var alminde--
lig bekjendt for sin paafaldende Hcrslighed. —

„Har Du nogensinde seet Kejserinden?" spurgte
den Hcesliges Ven. — „Ja," svarede denne,
„jeg saae hende paa de elyjoeiske Marker; det
er mange Aar siden, hun var dengang i inte»
ressante Omstændigheder og gik mig ganste
tæt forbi." — Forbavset udbrod Vennen:
„Ulyksalige! hvilken Ubesindighed! Toenk onl

hun havde seet paa Dig!"

Man trak engang heftigt i Klokkestrengen
til et Taarn og raabte derop: „Ild! Ild!"
Taarnvcegteren strax hen og klemtede, forend
han endnu selv fik Die paa Ilden, og da det
varede længe og han; endnu intet saae, befryg-
tede han, at det havde va'ret blind Allarm, og
at han vilde komme i Straf. Men efter en

lang Tids Fvrlpb brod den lyse Lue frem og
han udbrod nu med hjertelig GlEde! „Naa,
Gud fiee Lov og Tak, at det brcender!"
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En stakkels Smedekone havde mistet sin
Mand, og man søgte forgjoeves at troste hende.
„Saadan en brav Mand han var," gjentog
hun hulkende, „og hvor han kunde arbeide!
Der er ikke hans Mage til blandt Smede!
Og hvilke Krceftcr han havde! Naar han gav
mig en Vinge, maatte jeg holde Sengen i tre

samfulde Dage."

En Kreditor modte sin Skyldner paa
Gaden, holdt ham an og bad ret ydmygt, at

han dog endelig vilde betale ham. Men De-
bitoren blev vred og streg: „Lad De mig med

Fred, De impertinente Menneske! Bilder De
Dem ind, at De er den eneste, jeg flylder
Penge?" — Forbloffet trak Kreditoren sig
tilbage.

I en Landsbykirke blev der holdt en saa
hjertebrcekkende Prcediken, at alle grced, und-
tagen Een. — Da man spurgte ham, hvorfor
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han ikke hulkede ligesom deAvrige, sagde han:„Aa, — jeg horer til et andet Sogn."

Fra Hamborg fortælles i Zeit, für jbieeleg. Welt (Januar 1823) den ligesaa sorge-lige som psychologifl mcerkelige Begivenhed, at
en lille Dreng, som udenlands fra var kommeni Loere hos en dervcerende Haandvcerker, harhcengt sig paa Loftet hos fin Mester af Hjem-vee.

Chivac, en meget beromt fransk Lcege,var farligt syg og under sin Sygdom hoistopmcerksom paa fin Pulses Gang. Han foltederfor uafladelig paa den, og blev derved saaforvirret, at han endelig, i den Tanke, at hanhavde med en fremmed Patient at gjore, ud-broo: „Men, min Gud! De har ladet migkalde for silde; det er umuligt at Manden
slipper fra dct."
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Paa de franske Jernbaner er der i hver
Coupse en Snor til at troekke i, for at standse
Toget i Tilfcelde af Overfald eller anden

Ulykke. Nylig trak en gammel Dame af al

Magt i Snoren, Toget standsede og en Con-

duktdr kom i storste Hast. „Aa, sagde Damen,
„De skulde vel ikke have en Priis Tobak? Jeg
har glemt min Daase, verfor var det at jeg
ringede.

„Jeg kjendte deres Fader godt," sagde en

efter Rygtet havesyg Prcrst til en ung Mand,
„han havde meget lange Arme." — „Hvis
Deres Fingre havde siddet paa dem," sva-
rede den Sidste, „vilde jeg vist have vceret

bedre holden end jeg er."
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Ae lystige Koner i Madrid
(En spansk FortEng af Mgbd.)

(Fortsat.)

Han begyndte at tage de øvrige Huse i Na-
boelauget i Viesyn, men fandt at de stode ganske
uforandrede som før Nu læste han Gadens
Navn, Bogstav for Bogstav, som var udskaaret
med store sorg yldte Bogstaver paa Hjørnehuset
og fandt at det var den samme Gade hvori
han havde boet i saa mange Aar; hans Huus
stod ogsaa der uden at have flyttet sig saameget
som en Tomme hverken til den ene Side eller
til den anden, men hvorledes det forholdt sig
med den nye Dør og Skildtet over den, det
kunde han ikke begribe, med mindre at den over,
drevne Nydelse af starke Vine fluide have for
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virret hans Syn, men da han erindrede at han
i de sidste Dage aldeles ingen Biin havde smagt,
kunde han ikke andet end formode, at alle hans
Sandser maatte vcere i heel og holden Stand,
og han kom derfor til det sindrige Resultat, at
det Hele maatte vcere gaaet til med Hexerie.

Men dg han gjerne vilde komme efter denne
Gaade, saa vidt som det var muligt,, tog han
fat paa Dørhammeren, og gjorde et saa vold-
somt Brug af den, at strax en Mcengde Hove-
der med hvide Nathuer stak ud af ncesten alle
Vinduerne i Naboelauget, for at faae at vide
Aarsagen til denne ualmindelige Allarm.

Men den ulykkelige Maler vedblev, istedet
for at give Svar, at foroge Voldsomheden as
sine Slag indtil endelig et Vindue aabnedes
vverst oppe s,.hans Huns, hvorfra en Stemme
tiltalte ham paa følgende Maade:

Du ran intet Vcrrelse faae her, min Ven,
gak Tu derfor bort, og , forhold Dig lidt ro-

ligere, ellers skal jeg ved St. Jerome, forsyne
Dig med en Nathue, som, vist ikke vil gjore
Dig din Stilling behageligere.-,

'

Jeg vil intet andet Vcerelse have end mit

eget, svarede Fabricio- og hvorledes tprJ, ned.
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rige Menneske, underftaae Eder til at naegtemig at komme ind i mit eget Huns.
Men Personen i Vinduet var uovertaleiig

og efter at han havde udskjcrldt vor Helt for
en Drukkenboldt og gal Mand, lukkede han skyn-fomt Vinduet i, imedens Musik og Dands inde
i Huset tonede med dobbelt Gammen.

Maleren paaraldte nu alle Helgene, enhveriscer, om at komme ham til Hjelp i denne No-
dens Time, men ingen af dem vcrrdigeoe ham
at hore hans Bonner.

Regnen vedblev at skylle ned, østenvinden
gjennembcvvede ham med Kulde, og Lyset i Lyg-
ten var ncerved at slukkes, da han efterat havetabt al Taalmodighed, igjen dundrede paa Dy-
ren med lanat mere Anstramaelse og Bestemt-
hed end for.

Dreng! borte han en h«s Stemme raabe
indenfor i Gangen, bring mig min Stok, at
den kan gjore Bekjeudtskab med den Slyngels
Skulderblade.

Derpaa oplukkedes Doren, og en Tjenerdevceonet med en Kuortekjcep foer ud paa Gaden.
Plager Fanden Jer! sagde han til Male-

ren, har I ikke hort hvad jeg har sagt Jer,
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at Huset er fuldt af Gjcrster, og at der er in-
gen Plads for Jer? Gaae jer Vei!

Maleren paastod at det var hans Huus,
og at det i over hundrede Aar var gaaet i Arv
fra Fader til Son. Byggede ikke, vedblev han
min Forfader Jerome Frabricio det, og arvede
jeg det ikke da min Fader, salig Nicolai, vel-
signet Ihukommelse, dode?

Hvad er alt det for Vrovl om Jerome,
Nicolai og Fabricio, sagde Manden.

For Djcevlen, svarede Maleren, jeg gjen-
tager det nok engang: de vare mine Forfcedre.
Jeg er en Kunstner, velbekjendt og agtet over

hele Madrid, og min Kones Navn er Klara.
Jeg haaber dog, at I ikke ved Eders fordomte
Trolddomskunster har forvandlet hende til en

Opvartningspige.
I taler som enggal Mand, svarede Karlen.

Enhver veed, at dette er Vcertshuset Delphinen,
og omendfljondt jeg siger det selv, kanJ vcrre

ovcrbeviist om, at der er intet bedre Bevoert-
ningssted i hele Madrid. Jeg har »æret her i
Tjeneste hos vor gode Vcert, Pedro Mondra-
gon, og dydzirede Kone, Catilina, i over sexten
Aar og saa maa jeg vel vide, hvem Huset til-
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hyrer. Hvis det ikke var fordi jeg foler Med-
lidenhed med den elendige Tilstand, hvori Je-
res Drukkenskab har bragt Jer, saa stulde snart
en dygtig Dragt Prygl overbevise Jer om, hvad
det bar at betyde, at jage Folk op af Sengen
midt om Natten, og foregive, at I har taget
Feil af deres Huns og Jeres eget.

Her smoekkede han Doren i ligefor Ncesen
af Maleren, som nu saae at al Tale var for-
gjceves, han begav sig derfor igjen paa Reisen
i Bcelmorke, og snublende og ncerved at falde
hvert Dieblik over Ujcevnheder i en af de voerst
brolagte Byer i Europa, styrede han sin Cours
til sin troe Ven, Senor Agras.

Efterat han havde naaet denne gamle Her-
res Bopcel, satte han strax Dorhammeren i Be-
vcegelse, og bankede lydelige» paa.

Senor Agras aabnede Vinduet, og efterat
have forvisset sig om at den Person, som havde
forstyrret hans Nattero, ingen Anden var end
hans Ven Maleren, skyndte han sig ned af
Trapperne, og formodede, som sandt var, at
en eller anden Fatalitet var tilstodt ham, men
da Fabricio havde fortalt ham Sagen, kunde
han kun forklare sig dens Sammenhceng, ved
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at formode, at Dunsterne af den gode Aepres
eller St. Martins Viin havde gjort Maleren

forrykt i Hjernen; hvorpaa han var ham be-

hjelpelig med at tage Kleederne as ham og
lægge ham i en god Seng.

Fabricio havde ikke saasnart forladt Calle
de Lavapies, for hans Kone ved sine Venners

Hjelp, i storste Hastvoerk fik Alting ordnet saa-
ledes, at Huset igjen ganske fik sit gamle Ud-

seende, og efterat have ladet Skildtet nedtage,
den rigtige Gadedor sætte paa sit Sted, og af-
skedigel sine Gjcester, begav hun sig til Hvile
med Fingrene omme af Kastagnetklappen, Fod-
derne trætte af Dands, og Siderne omme af
den umaadelige Latter, hun havde overladt sig
til.

Den folgende Morgen var allerede Male-
ren paa Veien til sit Hjem, ledsaget af Senor

Agras, som han halvt havde fanet til at troe

paa Sandheden af hans græsselige Fortcrlling,
men da de ved deres Ankomst til Fabricios
Huns fandt enhver Ting saaledes som det al-
tid havde voeret, og icke mindste Tegn paa no-

gensomhelst Forvandling, overfaldt han Male-
ren med grove Skjceldsord, som en uforbederlig
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Drukkenboldt; hvorimod Maleren paa sin Side
svoer, at han vilde lade sig brcende som en Jo-
de eller Kjcetter, hvis ikke en eller anden Hel-
vedes Trold havde foranstaltet det hele Blcend-
oærf, for at have den Fornoilse, at see ham
gaae fra Forstanden.

De bankede paa Doren, som flrax aabne-
des af Niecen.

Naa, det maa jeg sige. Onkel, sagde Pigen
saafnart hun fik Oie paa Maleren, det kalder jeg
en kjoerlig LEgtemand. Her har I ladet Eders
Kone ligge i de frygteligste Smerter, lige siden
Midnat, og kommer nn forsi hjem Klokken 10

om Formiddagen, saa rolig og ubekymret som
om ingen Ting var iveien.

Min kjcere Bridget, svarede Maleren, der-

som Du blot kunde ahne, hvad jeg har lidt

siden jeg gik hjemme fra for at opsoge Juana
og min Kones Skriftefader, da vilde Du beklage
mig i det Inderste af dir Hjerte.

Men vi maae uden Ophold forlade dette

Huus, som er blevet et Opholdssted for onde
Aander og Troldmcend.

Jo, Du er en herlig Fyr at sende i Byen
raabte hans Kone, der nu havve forenet sig
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med de Andre, en chemise, og et Skjort ka-
stet over hendes Skuldre, men hvordan gaaer
det til at dine Kloeder ere ganske torre, og i
hvad Selskab har Du vceret hele den udslagne
Nat? Troe ikke at dine Venners Forbonner
kunde hjcelpe denne Gang.

Jeg har fuldt og fast bestemt mig til at
soge Skilsmisse. Jeg har havt mere end nok
for denne Gang af cegteskabelige Glceder; og da
jeg ingen synderlig Lyst har til at faae min
Sallat krydret igjen med Rottekrudt, vil jeg end-
nu idag anmode vor Naboe Perez om at op-
sætte Skilsmisseansogningen.

Stands Eders Heftighed, Clara, sagde
gamle Agras, Eders Mand er saa uflyldig som
et Lam i den Brode som I vil tillcegge ham,
men en ond Aand maa have besat Eder begge,
thi ellers vilde i ikke more Eders Venner med
disse evigvarende Stridigheder.

Bedste Kone, sagde Maleren, vcer dog saa
foielig at laane Dre til hvad jeg har at for-
tcelle Dig om den Knibe, bvori jeg har vceret,
forend Du fremforer saadanne skrcekkelige Be-
skyldninger imod mig.
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Nu indlod han sig paa en omstcendelig Be-
flrivslse over sit hele Eventyr, men som kun
syntes at forhoie hans Kones paatagne Lioen-
skadelighed.

Og maa jeg da spørge min gode Monsieur
Fabricio, for hvilke Fjanter antager Du os,
naar Du troer at kunde binde os en saa flau
og haandgribelig Usandhed paa LErmet, at der
her har vceret Dands, Violinspil og Aftenspiis»
ning, hvilken dum Snak.

Al den Musik jeg horte var min egen Jam-
ren over al min Smerte, og al den Aftens-
mad jeg har nydt, har vceret et Stykke Rha-
barbar Rod og en Theefleefuld Kolik Draaber
som Gud vcere lovet, har helbredet mig; thi
dersom jeg flulde have stolet paa din Hjelp og
Opmcrrksomhed imod mig, din haardhjertede
Usling, vilde jeg nu upaatvivleligen have ligget
med Liiglagenet over mig.

Kjcere Klara, svarede Maleren, jeg svcerger
ved St. Jerome at jeg ikke har sagt et Ord
uden den rene Sandhed.

Dette Huus er blevet til et Opholdssted
for Djcevelen og alle hans Vasaller, og jeg vil
flytte herfra saasnart som muligt.
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Hellere vil jeg sove paa Gaden end under
mit eget Tag, thi derved vil jeg undgaae. den

Ubehagelighed at have Satan til Medlogerende.
Onkel har Ret, sagde Bridget; thi jeg er

saaledes blevet plaget af de Helvedesaander,
som spøge paa mit Vcerelse, at jeg har lidt som
en Martyr, og er sort og blaa ovrr mit hele
Legeme af alle de Puf og Stod de have givet
mig.

Men hvorfor har Du aldrig noevnet det
for? spurgte Tanten med paatagen Angst.

Fordi jeg toenkte, man vilde paastaae at
det Altsammcn kun var lutter Indbildninger,
og desuden frygtede jeg for at Huset skulde
komme i ondt Rygte.

Godt, sagde Senor Agras, nu ville vi ikke
tale mere om den Sag. Klara har overstaaet
sin Sygdom, Fabricio har ingen Skade taget
af sin Nattevandring. Huset ville vi have ren-

set for de onde Aander, alle Djcevlene jaget paa
Porten og Spogelset nedmanet under Jorden;
men lader os imidlertid ikke forglemme at til-
bringe en munter Paaskefest tilsammen.

Malerens Kone havde imidlertid intet imod
at slutte Fred, men kunde dog ikke undlade at
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benytte sig af denne Lejlighed til ret at lcese
sin Mand Texten, for alle hans lldsvcevelser,
idet hun paastod, at hans vedvarende Udebli-
velse fra sit Hjem havde tilskyndet Djcevelen
at flytte ind i hans Huns, og gjore ham alle
de Spillopper der havde voldet ham saa megen
Fortred.

Fabricio lovede Bedring med saa tydelige
Tegn paa Fortrydelse- og viste det Hele en saa-
dan Adfoerd, at Klara troede at have de utve-
lydigste Beviser paa, hvor fuldkomment hun
havde drevet Gj«k med sin Mand. Hun ansaae
det for umuligt at hendes Rivalinder kunde ud-
tcenke noget finere Puds, eller udfore det bedre
og tvivlede aldeles ikke paa, at hun jo maatte
erholde den rige Belønning, som tilfaldt den,
der udmcerkede sig meest ved Qvindelist.

Den ulykkelige Dame hvem Skjcebnen havde
fundet for godt at martre med en saa stinsyg
podagristist LEgteherre, som Senor Agras, blev
aldeles ikke modlos, da hun underrettedes om

sine Modstanderes heldige Foretagender; og saa-
vel i det Haab at kunne bevirke en Forandring
i sin Mands utaalelige Opforsel imod hende,
som og at komme i Besiddelse af Ringen og
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Pengepungen, drog hun i Feldten med et let
og modigt Hjerte.

Lytten havde foiet det saaledes, at hendes
Broder, en Munk af Ordenen Francesco de AriS
nyligen var ankommet til Madrid, hvor han
var bleven ansat som Prior ved Kapuciner-Klo»
steret. Om denne Omstoendighed var Senor
Agras ganske uvidende.

Hans Kone havde i nogen Tid i sine Breve
til sin Broder, klaget meget over det elendige
Liv hun forte, paa Grund af sin Mands urime-
lige Skinsyge og fjantede Luner. Hun var
endog gaaet saa vidt, at hun havde ladet ham
vide, at det var hendes Hensigt at føge om

Skilsmisse hvis hendes Tyran ikke vilde for-
andre sin Opforsel imod hende til det Bedre.

Den vcerdige Munk havde skrevet flere
Breve til Agras, hvori han foreholdt ham
hans grusomme Adfcerd imod sin Soster; men
da denne Mellemkomst fra hans Side intet Gavn
stiftede, men tvertimod gjorde den gamle Mand
mere rasende og ustyrlig, fandt han det forno-
dent at tilraade sin Soster at soge Lovenes Be-
skyttelse, dersom hun ikke kunde udfinde nogen
anden Maade at bringe ham til Fornuft paa.
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En Morgen da Senor Agras var gaaet
til en ncrrliggende Kirke for at hore Messen,
sendte Marina Bud efter sin Broder, Prioren,
og efter at have fortalt ham, med en Strom
af Taarer, alle de Mishandlinger og uretfcer-
dige Beskyldninger, som hun dagligen maatte
doie af sin Tyran, sagde hun ham, at hvis hun
kunde formaae ham til at vcere hende behjelpe-
lig, havde hun udtcenkt et Middel, som hun
følte sig overbeviist om vilde bevirke en For-
andring i hendes Boddels Adfcerd imod hende.

Det var ikke uden mange Indvendinger at
den ærlige Kapuciner, der nodigen vilde vcere
et Redflab til at fremme nogetsomhelst Bedra-
gerie, lod sig overtale til at give efter for sin
Sosters Onfle; men tilsidst kunde han ei mod-
staae hiint kraftige Overtalelsesmiddel, en Kvin-
des Taarer, og lovede sin Assistance og Med-
virkning, især da han i dette Tilfalde ansaae
Oiemedet for vigtigt nok til at retfcrrdiggjore
Midlerne.

Da han var kommen hjem i sit Kloster,
lod han sammenkalde en Forsamling af Munke
da det forekom ham rigtigst at underkaste Sa-
gen deres Omdomme, hvorpaa det blev een-
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stemmigen besluttet at i et saa medlidenheds-
fuldt Foretagende som det at omvende en ond
ZEgtemand, var ethvert Middel tilladeligt, som
kunde formodes at befordre det tilsigtede Nie-
med.

Ved denne Kjendelse af det lcerde Broder-
skab satte Prioren alle Beicenkeligheder tilside,
og vovede at sende sin SMer, ved en af Klo-
sterets Betjente, et Pulver der havde den Virk-
ning, at den, som det blev givet, overfaldtes
strax af en dyb dMignende Syvn, der varede
i 6 eller 8 Timer.

Marina modtog Forceringen med Glcede,
og blandede.det i et Bceger Viin, som hun til
Aftensmaden satte for sin Huustyran, der til
hendes store Tilfredsbrd udtomte det i eneste
Drag.

Dugen var endnu ikke taget af Bordet da
Senor Agras faldt ned af Stolen, og tilsyne-
ladende saa steendod, at.havde Marina og hendes
Niere ei været forberedte paa Pulverets Virk-
ning, vilde de have anseet det for uundgaaelig
npdvendigt at lade Bedemanden kalde.

En halv.Time xfterat de havde faaet Se-
noren tilsengs ankom Prioren i en Kareth led-
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saget af tre Munke. De begave sig Alle til
det Vcerelse hvor Agras laae, som hensovet i
Evigheden, og en af Munkene der efter Prio-
rens Ordre havde medbragt en. Sax og en Bar-
beerkniv, gav sig ifcerd med at afklivpe og af-
rage saavel Haaret som Skjcegget paa den So-
vende, og eqüipere ham med Kloster Tensuren.

Ihvorvel hverken Vand eller Scebe bort-
odsledes ved denne Operation, udfsrtes den dog
med sa'amegen Hurtighed og Behændighed, at
i faa Minutter var Senor Agras Hovedpynt i
saa fuldkommen Orden som nogen Kapuciner
Munks i hele Christenheden; herpaa iførtes han
en Munkekappe og en Hcette af Franciskaner-
Ordenen og efter at hans Kloster.Costume saa-
ledes var complet, toge Munkene ham ved Ho-
ved og Fvdder nedlagde ham paa noget Straae
i Bunden af Vognen, og kjprte afsted med ham
til Klosteret.

Saasnart de vare ankomne der, bragte de
ham ned i en af Poenitents Cellerne, og efter
at have klcedt ham af lagde de ham i en Seng
og ved Siden af paa en Stol hele hans Mun-
kehabit, og forlode ham derpaa indti! Pulverets
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Virkning vilde ophore. Senor Agras havde
sovet i to Timer og vedblev i sin lethargifle
Tilstand endnu to andre, da Midnatsklokkerne
begyndte at lyde til Morgenbønnen, og saasnart
der var standset med Ringningen gik en af
Munkene rundt til alle Cellerne med en Ma-
tracca, for at vcrkke dem der endnu maatte sove.
En Matracca er en Slags Trcekolle, udhulet i
hver af dens fire Sider, og beflaaet med Hore
Jernsom; den gjor en saa frygtelig Stoi naar

man flaaer med den paa Doren til Cellerne,
at Enhver der horer den for forste Gang gjen-
nemboeves af en ncesten rcedselsfuld Folelse.

Ikke saasnart havde Matraccaens buldrende
Lyd hilset paa Fader Agras Lrehinder, for han
soer op i et Anfald af fortvivlet Bestyrtelse..

Du barmhjertige Gud! Du Naadens Fa-
der! I alle Helgenes Navn hvad er der da paa
Foerde? streg han med mat og ncesten kvalt
Stemme; er det Husene der styrte sammen, eller
stal vi Alle opfluges af Jordfljcelv?

Men efter forgjceves at have folt sig om

efter sin Kone, soer det som et Lyn igjennem
hans mistcenkelige Sjcel, at hun var lobet bort
fra ham.
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Hvor er Du, ugudelige og forrcederiste
Kvinde? Forladt min Seng ved Nattetider, i
Morke; men jeg stal vide at hcevne mig.

Jnez, bring mig mine Kloeder, bring mig
mit Svcrrd, at jeg i din Frues svigagtige Blod
kan aftvcette denne Plet paa min LEre.

Han begyndte nu at lede efter sine Klcrder
istedetfor hvilke han fandt Kapuciner Dragten,
som han strar ved dens grove Bonitet kunde
kjende ikke var den Dragt han var vant til at
boere; og nu bemcerkede han at Sengen hvor-
paa han havde hvilet ogsaa forekom ham ganske
fremmed.

Ved at famle omkring langs med Murene
fandt han omsider en Dor, hvilken det efter
flere Forsog lykkedes ham at aabne; den forte
ud til Klosterets store Sovegemak, der var op-
lyst af en Lampe som hang ned fra Loftet i en
Jernkjcede, og hans Forbauselse fore gedes be-
tydeligen, da han saae en Mcengde Dore, lig
den, til den Celle han just var kommen ud fra
anbragte i regelmoessig Afstand fra hverandre,
rundt om denne tilsyneladende fortryllede Hal.

Han vendte tilbage til sin Hule og bragte
sine Kloeder ud, som han ved Lampens Skin
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opdagede til sin store Forundring at voere en

Franeiscaner Munks hele Equipering.
Bevare mig Gud! raabte han, hvad vil

alt dette sige? Jeg faldt jo i Svvn i mit eget
Huus efter Aftensmaden, og hvorledes kan jeg
da voere kommet her, og finde en Munkedragt
ved Siden af min Seng istedetfor min egen.

Jeg skulde dog vel aldrig tros, at min
Kone har faaet mig indespcerret i et Galehnus,
thi dette Sted tykkes mig har noget tilfoelleds
med et saadant.

Maafkee den forbandede Skinsyge har be-
rovet mig min Forstand, og dette er mit første
lyse Nieblik. Det er meget sandsynligt; thi det
sidste jeg kan erindre var, at jeg sad ved Af-
tensbordet med min Kone. Ja vist, saaledes
maa det voere; thi jeg har ofte hort fortoelle at
det forste man foretager sig med Patienter i
Huse af den Art, er at aftage dem Skjoegget,
og min Kind er faa glat som min Haand; ei
heller have de ladet det beroe ved det, thi jeg
finder at de have berøvet mig hvert Haar paa
mit Hovet.

Imedens han i det bare Linned stod for-
dybet i disse Betragtninger, kom en Munk med
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et tænbt Lys i Haanden ind i hans Celle. Ih
Pater Ambrosius, sagde denne, har I da ei i
Sinde at begive Eder til Morgenbønnen, siden
I endnu hverken har offret eller slæbt Eder
paa?

Senor Agras, med hvis Taalmodighed det
nu var forbi, svarede med Heftighed:

Hvad er det for en Pater Ambrosius I
staaer der og snakker om? Hvad kommer Eders
Morgenbønner mig ved? Og efter en lille Pause
vedblev han: Da jeg formoder atJ er en Be-
boer af dette Galehospital, tyr jeg ikke anmode
Eder om at udrette et LErinde for mig; thi
ellers vilde jeg have bedet Eder om at gaae
til Doctoren, og sige ham at jeg nu ganfle
har faaet min Forstand igjen, og at man ei

icenger behovec at holde mig indespærret.
I er i et forunderligt Humeur, gjensvarede

Munken; men I gjorde bedre i at klarde Eder
paa, og ikke staae her og faae Eders Helsot as
Forkjylelse. Behag ogsaa at erindre at Byn-
nen er begyndt, og at Prioren ikke er den Mand
der taaler at man ustraffet driver Gjcek med
ham. Efterat have sagt disse Ord forlod Mun-
ken Vcerelset, hvor Agras forblev tilbage i hen
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ængsteligste og uroligste Tilstand af Verden.
Hvad, raabte han i et Anfald af ncesten van-
vittigt Raseris, er jeg Pater Ambrosius! er jeg
en Munk! stal jeg gaae til Morgenbon! jeg
som enten er eller idetmindste burde vcere iseng
hos min Kone.

Han stod i nogen Tid som naglet til Gul-
vet, indsvobt i Sengetceppet, for at beflytte sig
imod den bidende Kulde, thi han vilde ligesaa
gjerne have rort ved en giftig Slange, som ved
Munkekappen og Hcetten, da en anden Munk
traadte ind i Cellen.

Broder Ambrosius, sagde Munken, Kirkens
Vicarius har sendt mig hid, for at erfare af
hvilken Grund I ikke er tilstede ved Morgen-
bonnen. Den er ncesten forbi, og erindrer I
ikke at det er Eders Tour at fore Choret an i
denne Uge?

Naa, saa staae mig bie, alle I Helgene,
sagde den nyflobte Munk; thi jeg moerker tyde-
ligen at jeg er fordomt til at vcere Pater Am-
brosius enten jeg vil eller ikke.

Om I, min gode Ven, er en Munk eller
en Vanvittig, kan jeg ei bestemme, men at jeg
befinder mig i en Daarekiste, derom kan ei
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længer »ære nogen Tvivl. Men hvordan det
end er saa vcer dog saa barmhjertig at sig mig
hvo der har berovet mig min Kone, mit Huns,
mit Haar og mit Skjceg? Hvilken Skurk af en
Troldmand der saaledes har bragt Jammer og
Fortvivlelse over mig?

Hvad skal denne soelsomme Adfcerd betvde,
Pater Ambrosius, og hvilket ydmygt og artigt
Svar er ikke det I der beder mig bringe vor

Vicarius, sagde Munken.
Det lader til som J har godt vidst at be-

nytte Tiden ved Gildet igaar Aftes, thi St.
Tracis forlade mig, men det forekommer mig,
som I er langt fra at vcere oedru endnu. Kom
skynd Eder at komme i Kloederne, og saasom
I er perialiseret er det ikke mere end min Pligt
at hjelpe Eder.>

Da han havde sagt dette, trak han i en

Haandevending Kappen over Agras jSkuldre,
men da han forsøgte at sætte ham Hcetten over

Hovedet, der var noget sncever, fattede Senorcn
den Mistanke, at hans tjenftfærbige Collega
vilde qvcele ham, hvorpaa han flog ham til
Jorden, og idet han med en brolende Stemme
udraabte Forbandelser over alle Djoevle, Trold-
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mcend og Hexemestere, styrtede han ud af Cellen
og lob langs med Sovegemakket, lig en Hjort
forfulgt af Jcegere.

Prioren og de ovrige Klosterets Munke,
som fra Galleriet havde vceret Vidne til denne
Seene, havde ncer fordcervet den hele Spog ved
en utidig Latter, men de søgte at standse denne
saa godt som de kunde, og kom ham imode i
hoitidelig Procession og med tcendte Fakler.

Hvad er dette for en rebellifl Opforsel,
Pater Ambrosius, spurgte Prioren med et morkt
Aasyn og en Tordenstemme. Hvorledes tor Du
vanhellige vor hellige Orden ved at lægge vold-
som Haand paa en af Guds Tjenere. Det var

Dig ikke nok at Du forsomte Morgcnbonnen,
Du maatte endog paa det skroekkeligste synde
imod Kirke Disiplinen, og udscette Dig for at
blive lyset i Ban. Kncel flux her paa Stedet
i ydmyg Anger, og jeg haaber ved corporlig
Revselse at helbrede Dig for denne uscedvanlige
Letsindighed.

Jeg kncele i ydmyg Anger, og hvi og for
hvem stal jeg ydmyge mig. Jeg gad nok vidst
hvem I er? Viig fra mig i Djcevle, i Trold-
mcrnd, jeg gjor Korsets Tegn imod Jer, og da
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haver I ingen Magt over nogen Christensjoel.
Han vilde have sagt en Deel mere, men han
blev pludselig afbrudt af to kraftige Munke,
der hver paa sin Side af ham tog ham fat
ved Kraven.

Denne Munk er bleven gal, sagde Prioren
men tilbørlig Straf vil give ham hans For-
stand tilbage, og strax bevcertedes hans Skuldre
med et Dusin droie Slag, der bleve ham til-
deelte af en haandfast, stcerk Kapuciner Munk.

Stakkels Agras brølte i hesten Skys, og
anraabte sine forfølgere om Naade og Barm-
hjertighed. Men hvad er da min Brvde, skreg
han, at jeg kan fortjene en saa grusom Med-
fart; det kan dog aldrig voere nogen Synd at

jeg er jaloux paa min Kone, saafremt jeg al-
brig har givet hende Aarsag til at vcere jaloux
paa mig. Dersom I ere Munke, saa sværger
jeg ved Gud, at jeg aldrig har haanet eller be-
draget Kirken, og hvis I ere Djcevle, som jeg
nok formoder I maa vcere, saa veed jeg ikke,
hvad Ret I har til saaledes at hudflette mig.

Hvad.' svarede Prioren, har Eders Galskab
ei forladt Eder endnu, men vi skal see hvem af
os der forsk bliver kjed af denne Sppg.
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Jeg er kjed af den for lomge siden, hsist
ærværdige Fader, sagde den ulykkelige Agras,
hav Medlidenhed med mig, jeg besvcerger Eder.

Vil Du da opfvre Dig som det sig hpr og
bpr, spurgte Prioren, og angre?

Jeg angrer af min Sjcels Inderste, svarede
Agras, men hvad det er jeg flal angre, det veed
jeg rigtignok ikke

Naa, det er en egen Maade at vise sig bod-
fcerdig paa, men jeg flal vide at tugte Dig, din
oprprfle Synder, sagde Prioren, og herpaa gav
han Agras nogle saa dygtige Rap med sin Em-
bedsstav, at denne ikke betcrnkte sig et Dieblik
paa at kaste sig ned for Jodderne af sin Plage-
aand, og erklcerede at han gjerne vilde tilstaae
at han var den nedrigste Hund og den storste
Synder paa den hele vide Jord, dersom man
blot vilde vcere lidt menneflelig imod ham.

Veed Du da altsaa nu at Du er en Munk?
spurgte Prioren.

Ja visseligen jeg erkjender jeg er en Munk,
svarede Agras.

Og tpr jeg sporge Dig, til hvilken Orden
horer Du? spurgte Prioren.



267

TilhvilkensomhelstIbehager, svarede AgraS,
jeg skulde intet have imod at tilhore Stortyrken
hvis det var Eder behageligt.

Saa vil Du da vcere ydmyg lydig og iagt-
tage dine Pligters Opfyldelse med største Nsi-
agtighed, og erindre, at dit Navn er Pater Am-
brosius.

Jeg vil vcere Pater Ambrosius, hellige Fa-
der, eller enhver Anden, som det maatte behage
Eder at omdobe mig til.

Kys da Fodderne paa den agtvcerdige Munk
vedblev Prioren, og derpaa maa Du i al Dd-
myghed takke hele det gudelige Broderskab for
naadig Straf.

Jeg vit kysse ethvert Sted I beder mig,
svarede Agras, og jeg takker Eder Alle, hellige
Brodre, med rort Hjerte, for al den Kjoerlighed
og Omhu I have viist imod mig.

Ved denne dybe Underdanighed havde Mun-
kene noer forraadt sig ved at bryde ud i Latter,
men Prioren standsede dem snart ved at tiltale
dem saaledes:

Hvad, jeg troer ved Gud at I leer over
en Medbroders Vildfarelse. Groede burde I
over at en Munk, der i mere end 15 Aar har



568

viist en exemplariff Opførsel i dette Kloster,
skulde paa saa vancerende en Maade have for-
glemt sig selv og sine Pligter.

Vceret Munk i 15 Aar, sagde Agras ved

sig selv, dette overgaser langt alle Merlins og
Feen Morganas Trolddomskunster; thi hvis jeg
nogensinde har vceret Munk, saa veed jeg hverken
naar, hvor, eller hvorledes Sligt har fundet
Sted.

Folg os nu til Choret, sagde Prioren.
Pater Ambrosius aolod, og da han om-

trent var ligesaa godt bekjendt med Psalmesangen
som med det arabiske Tungemaal, forte han
Choret an, paa en saa ny og egen Maade, at

Prioren for at undgaae den iorfcvrdeligste Con-
fusion, maatte lade som han antog, at vor

Musikkers mangfoldige Bommerter hidrorte fra
Ringeagt imod Tilhorerne, og befalede derfor
at Pater Ambrosius i otte Dage skulde inde-
spcerres i sin Celle, i hvilken Tid han ingen
anden Fode maatte nyde end Brod og Vand,
for at han desbedre kunde lære at kjende hvilken
gudsforgaaende Synder han var.

Ta hans Straffetid var udlobet, blev ham
befalet af Prioren, at ledsage en af Klosterets
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Munke paa en Tiggerexpedition, en Skik, der
iagttages as alle Madrids Klostere hver Lover-
dag.

Efterat Senor Agras, der paa engang var
scerdeles lcervillig, var bieven forsynet med en

Tiggerpose, begav han sig paa sin Vandring,
uden at gjore mindste Indvending, og blev med
Villie as sin Ledsager ført ind i den Gade hvor
hun havde boet i saa mange Aar, og da han
gjenkj^ndte sit eget Huns, mumlede han ved sig
selv!

Du Madens Gud! men er jeg da ei lcenger
Marinas Maud? der kan jo ingen Tvivl vcere
om dette Faetum, og jeg kan dog for Djcevlen
ei begribe hvorledes jeg er kommet til denne
staldede Isse, og denne forbandede Munkehabit!
Ih! see der er jo min dyrebare Kone, og hur«
tigen smuttede han bort fra sin Ledsager, lob
ind i Huset, og modende sin Kone i den store
Sal, faldt han hende om Halsen, udraabende:

Min elskede Marina, alle de Lidelser jeg
har gjennemgaaet, har sikkert vceret en Himlens
Straf for min lumpue og ufordragelige Opfor-
sel imod Dig. Man har imod min Villie gjort
mig til Munk, uden at jeg veed hvorfor eller
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hvorledes. Men nu, mine vcerdige Brødre,
maae I faae en Anden til at indsamle Almisse
for Jer, thi mig faaer J ikke let fat paa igjen.

Hvilken dumdristig Uforskammethed, flreeg
Marina, hjoelp! hjoelp! for Himlens Skyld kom-
mer mig til hjcelp, og befrie mig for denne
Munks uanstcendige Paatroengenhed.

Ved at hore disse Ord, som Marina ud-
skreeg af fuld Hals, lob Munken, som Agras
var smuttet fra, ind i Huset, fulgt af nogle af
Nabolaugets Beboere, som da de umuligen kunde
gjenkjende deres gamle Ven i hans nuvcerenbe
Forklædning, uden videre kastede ham hoved-
kuls ud paa Gaden.

De vilde endnu have gaaet langt videre,
hvis ikke hans Kammerat havde lagt sig deri-
mellem, og forsikkret dem, at Forbryderen var
en stakkels vanvittig Munk fra Klosteret St.
Francesco de Ais, og hvis Galflab bestod
deri, at han troede sig gift, og at ethvert Fru-
entimmer han saae var hans Kone.

Den ulykkelige Agras maatte derpaa til-
bage til Klosteret, hvor han igjen for sin usom-
melige Adfcerd blev indespcerret i adflillige Uger
paa soerdeles mager Kost.
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Efter denne Tids Forlob begyndte hans
Haar og Skjceg igjen at voxc. Nogle Dageefterat Haarene havde erholdt deres forrige
Lcrngde, og han sad i sin Celle hensunken i
dybe Betragtninger over Fortiden og Nutiden,
horte han folgende Ord, fremsagt med en sagte
og klagende Rost, lyde i hans Ore:

Agras, din Kone, Marina, som Du cvin-
delig plager med dine dumme og absurde Be-
flyldninger, er aldeles uskyldig i den Mcengde
af Forbrydelser Du har villet paabyrde hende.

Alle de Ulykker, der nyligen have rammet
Dig, maa Du ansee som en Straf af Forsynet
for din naragtige Skinsyge imod din Kone. Lad
dette vcere Dig en Advarsel i Fremtiden, og
hvis Du erholder Tilladelse til at vende hjem
igjen, da vogt Dig for, hvorledes Du behand-
ler din forurettede LEgtcfcelle, at Du ikke paa-
drager Dig en langt storre Straf end den Du
allerede har udstaaet.

Denne Formaning frembragte den foron-
flede Virkning paa Deliqventen, thi foldende
sine Hoender kastede han sig paa Knoee og til-
talte sin usynlige Raadgiver som folger:
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Velsignede Orakel, hvad enten Du horer
hjemme i Himlen eller paa Jorden, saa vcer

mig behjelpelig til at undslippe udaf denne Hel-
vedes Hule, og jeg vil ikke allene love Dig at

udfore enhver Ting, Du fordrer af mig, men

jeg stal ogsaa ganske forandre min Adfcerd imod
min Kone, og aldrig overlade mig til mindste
Klage imod hende, uden at jeg har den hvieste
Aarsag dertil, hvilket, tilfoiede han med sagte
Stemme, det ikke vil vare loenge for hun vil

give mig.
Netop nu traadte en af Broderskabet ind

i Cellen med en Anretning, der var langt mere

velsmagende end alle de ovrige Retter, han havde
erholdt under sin lange Provetid, og efter at

han i Smug havde forsynet ham med en Flaske
fortræffelig Min, hvori var iudblandet en stærs
Dosis Opium, forlod han ham for at han kunde
fordoie sin Aftensmad i god Mag.

(Sluttes.)



Ae lystige Koner i Madrid
(En spanfl Fortcelling af Mgbd.)^

(Sluttet.)

Sovedrikken viste sig snart virksom; han
faldt i en dyb Sovn, og nu skyndte de vcerdige
Fcedre sig med at ordne hans Haar og Skjcegsaaledes som det var fpr hans Forvandling.

Herpaa afdroge de ham hans Munkedragtlode ham omhyggelige« transportere hjem til
hans egetHuus, lagde ham tilsengs, og esterat
have lagt hans verdslige Klædningsstykker paa
en Stol ved Siden af ham, begave Munkene sigbort.

Han vaagnede ikke fpr meget silde den ncrste
DagS Morgen, og overraskedes ikke lidet ved
at hvile paa et langt blödere Leie end han var
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vant ril i flere Uger; men hans Forundring
vaktes paa det hoieste, da han ved at udstroekke
sin Arm, fandt sin l«nge favnede og inderligt
elstede Kone hvilende trygt i Sovnens Arme
ved hans Side.

Han oengstedes forsi af en bange Ahnelfe
om at det var en eller anden ond Aand, der
havde paataget sig hans Kones Skikkelse, for
at friste ham til at synde paa ny imod Kirke«
disiplinen, og begyndte derfor styndsomt at op-
ramse en Mcengde Bemneformularer.

Marina lod nu font om hun vaagnede, og
raabte ligesom halv i Spvne:

Hvad i Himlens Navn er det dog nu, Du

fljornder for, stal jeg da uafladelig nære et Offer
for din Brutalitet og Knarvorenhed?

Og hvem er Du, som gjor mig dette Sporgs-
maal? gjensvarede Agras med stjoelvende Stemme.

Hvem jeg er! Ih hvem fluide jeg velvoere
dit gamle Tossehoved, uden din elflende Kone,
din lydige Slavinde, Marina?

Men hvorledes, vedblev han, er Du kom-
men her ind i Klosteret? hvis Prioren fik det
at vide vilde Du uundgaaelig blive lyst i Band,
og udjaget af den katholste Kirkes Skjod, og
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jeg vilde blive saaledes gjennempryglet, at der
ikke vilde v«re Hud tilbage paa min hele Krop.

Hvad er det for et Kloster, og hvad er
det for en Prior Du snakker om, jeg troer Du
raser, din gamle Nar.

Hvad for noget, sagde Agras, idet hangneed sine Dine, har jeg da ikke vcrret Munk i
over femten Aar.

Jeg forstaaer mig ikke paa al din Passiar,sagde Marina, men hvis Du er vaagen, som
jeg dog nceppe kan troe, og Du ikke er tilsinds
at spise baade til Middag og Aften paa en ogsamme Tid, saa gjpr Du vidst bedst i strax at
staae op.

Ncesten berpvet Fornuftens Brug over den
Mcengde af Billeder og Erindringer, der frem-
stillede sig for hans Indbildningskraft, vilde
Senoren igjen have draget i Tvivl, hvad han
børte med egne Øren og saae med egne Diue,
hvis han ikke ved at stryge sig om Hagen havdefelt et Skjceg saa tykt og busket som nogen Spa-nier kunde ønste sig det.

Nu stod han op, og aabnede Vinduesskod,
dernc, saae at han virkelig igjen var i fit egetVcerelse og at ethvert Spor af hans forrige
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Klosterliv ganske var forsvundet. HanS daglige
Kloeder, der laae ved Siden af Sengen, vare

de samme som han havde baaret da han havde
»æret beskjoeftiget i sine verdslige Anliggender,
og ved at see sig i Speilet opdagede han, at

hans Ansigt var ganske det samme, som for han
blev optagen i den hellige Orden.

Nu begyndte han at korse sig i dybeste An-

dagt og Taknemmelighed, i den fulde Troe, at
den Tilstand hvori han nu befandt sig, var Op-
fyldelsen as det Lofte, der var blevet ham givet
af hans usynlige Gjoest i Cellen.

Til Svar paa hans Kones Sporgsmaal,
fortalte han Alt hvad der var vederfaret ham
med det meest alvorlige Ansigt af Verden, og
fluttede med at han formodede at det Hele maatte
vcere en Drom, hvorved det var bleven ham
paalagt, at vise en mere kjoerlig og om Opforsel
imod hans Kone, end han hidindtil havde
gjort.

Hun søgte naturligviis ikke at lede ham
ud af hans Vildfarelse, men lovede at lade lcese
S MeSser til den hellige Jomfru, dersom det
maatte behage Gud at omvende hendes LEgte-
fælle, og læte ham noget af den Eftergivenhed
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for hans Kones Dnsker, sorn i der Hele taget
charakteriserer de spanske LEgtemcend.

Da Agras nu var ganske overbeviist om
at Sagen forholdt sig saaledes som han sormo-
dede, bad han sin Kone tusinde Gange om Til-
givelse fordi han saa ofte havde mishandlet
hende, og lovede at han i Fremtiden vilde lade
hende have sin srie Villie, og ikke bebrejde hende
nogen Brode, med mindre han med egne Dine
havde seet hende gjore sig skyldig deri, og til
Beviis herpaa skulde det vcere hende tilladt at
besoge hvem hun ville, uden at hun havde no-
dig at frygte for, naar hun kom hjem at flulle
plages med at aflcegge Regnskab for, hvorledes
hun havde anvendt Tiden i sin Fravcerelse.

Det forste Brug Marina gjorde af dette
carte-blanche. var at begive sig til sine Ben-
inder, der vare i den messt spcendte Forvent-
ning for at erfare Beskaffenheden og Udfaldet
af det Puds hun havde spillet sin Mand, for
derefter at kunne domme, hvor store hendes For-
dringe'' paa Ringen kunde vcere.

Efterat have fortalt alle de Omstcendigheder
hvorved hun saameget var bleven forsinket i Op-
naaelsen af sit Diemed, gik de alle Tre til Grev
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de Capreeas Bolig, og efterat have givet ham
en neiagtig Beretning om alle de Midler, de

havde anvendt, og hvorved det var lykkedes
dem at helbrede deres Moend for saadanne
Laster som Gjerrighed, Drukkenskab og Skin-
syge, tiltalede han dem med disse Ord:

Mine smukke Damer, den Diamant som
de har fundet paa Festdagen St. Blas, og som
var Aarsag til et saa virksomt Brug af deres
sjeldne Opfindelsesevner, tabte jeg nogle faae
Meblikke for den blev funden af dem.

Dens Voerdie er to hundrede Pistoler, og
jeg troer at jeg har lovet at tilfoie endnu et

Hundrede. Men da det nu vilde falde mig
meget vansteligt, om ikke umuligt at domme
imellem tre Damer af saa megen Skarpsind og
Vid, ikke at tale om det Besværlige i at gjore
nogen Forfljel der, hvor alt er fortræffeligt,
maa jeg bede dem dele Indholdet af denne Pung
og maae de voere forvissede om, at jeg aldrig
har gjort nogen Forcering, der har forskaffet
mig saa megen Glcrde som denne.

Efterat have bevidnet Greven deres inder-
lige Taksigelse for hans Godhed og vise Kjem
delse, begave „de lystige Koner fra Madrid" sig
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hver til fit Hjem, i den faste Beslutning at
gjemme den kostbare Gave, de paa en saa for-
underlig Maade havde erholdt til eget Brug
og Fordeel, naar deres scersindede LEgtemand
maatte ncegte dem en eller anden Ting, de
havde Lyst til at anskaffe stg. Ei heller var
denne Pengegave deres eneste Belvnning.

Da Huushovmesteren besad Formue nok
til at leve uafhængig af sine Forretninger for-
lod han Grandens Tjeneste, og kjobte sig (na-
turligviis for sin forrige Herres Penge) en
smuk Villa, og tilbragte de vorige at sine Dage
i Ro og Riag; Maleren blev til en æbruelig
Mand og afsvoer alt Bekjendtflab med sine
forrige Drikkebrvdre; og Senor Agras blev saa
fuldkommen helbredet for sin Skinsyge, at Ma-
rina kunde see og tale med hvem hun vilde,
uden at det gav ham mindste LErgrelse.

Saaledes aflagde de tre Damer Beviis paa
at de npie kjendte Betydningen af det gamle
Ordsprog: „Vcrrer lystige og vise, hvis J ville
voere lykkelige."
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NeLem Lsquimoer.
Skizze fra C. F. Hall- Ophold i Grpntand,

oversat ved ir.

Et flauende Bevlis paa, hvad mandig Energie
og Udholdenhed, selv under de v rnsketigste For-
hold formaaer, seer vi i C> F. Halls Evenlyr
og Forskninger paa hans Reise i de arktiske
Regioner.

Begeistret as den Ide, at det kunde lykkes
ham, at lose en hidtil ufuldendt Opgave, og
indhente tilforladelige Efterretninger om den

forulykkede Franklin-Expedition, gjorde han sig
bekjendt med Alt, hvad der var flrevet og offent-
liggjvrt i den Retning, og da Beslutningen stod
fast hos ham, opgav han sin hidtil havte Be^
fljcrftigelsc og benyttede den forste Lejlighed som
tilbod sig, for at tiltrcede Reisen til Nordens
Jisfjelde.
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Mwgtige Hindringer msdte ham ved Ud-
førelsen af hans Foretagende, deels paa Grund
af utilstrækkelige pecunicrre Hjelpemidler, deels
paa Grund af mangelfulde Erfaringer tilsses;
han blev derfor saa meget gladere, da der blev
gjort ham et venligt Tilbud fra de Herrer
Villiams L Haven i London om at gjsre Rei-
sen paa et af deres Hvalfangere „George Hen«
ry/' og uden at spilde Tid gjorde han sig klar.
Hans Udrustning tog ikke lang Tid. — Kn
Baad, nogle saae Bsger, endogsaa uden de nsd-
vendige Instrumenter, tvende Paakla-dninger, et
tarveligt Forraad af Fedevarer og nogle Skyde-
materialier, var omtrent Totalsummen af vor
Helts Udrustning, og med det agtede han at
udsorfle Nordens Jisregioner.

Regner man hertil Mangelen paa enhver
Erfaring tilsses, fuldstcendig Ukjendflab med
Ssvcesenet og Astronomien, saa kunde hans
Forehavende noesten synes dumdristigt.

Dog Intet formaaede at rokke Halls dri-
stige Beslutning. Hans mangelfulde Udrust-
ning syntes ikke at voere ham nogen Hindring
og han haabede hurtigt at erhverve sig de vi-
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venskabelige Kundskaber, som han manglede og
det flete ogsaa.

Paa en klar Maidag i Aaret 1860 forlod
han den amerikanfle Kyst, og endskjendt han
blev hjemsygt af mange Besvoerligheder paa den
uvante Reise, lykkedes det ham dog ved utrcette-

lig Iver under Overfarten til Grönland, at

samle Fragmenter til de Kundflaber, der skulde
danne Grundlaget for hans senere mere viden-
flabelige Indsigt.

Een Grundsætning ledede ham fra Begyn-
delsen af Reisen og saalcenge den varede.

Det var ham mindre om atgjyre at give
sine Forskninger et videnskabeligt Prceg, det var

langt mere hans Opgave saa meget som muligt
at forflaffe sig nyie Kundskab om Befolkningens
Culturtilstand i de arktiske Regioner.

Han lod ingen Leilighed "ubenyttet, naar

han kunde gjyre sig bekjendt med de nordlige
Polaregnes vilde, men forunderlige Natur, og
saaledes udfvrte han en Dag den længe ncrrede
Plan at affcegge et Besyg paa et af de mange
Jisbjerge, som de under Meisen vare flydte
paa. En lille Baad fra Skibet bragte ham til
Stedet, og han beredte sig strax til at bestige
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JiSbjerget. Ved dette dristige Foretagende be-
fandt han sig noesten ene, og kun en ganfle kort
Tid havde han Leilighed til at benytte en Tolk.
En Esquimo, som Aaret forud var kommen til
de forenede Stater og nu vendte tilbage til sit
eget vilde Hjem var hans eneste Ledsager.

Denne Mand, hvis Navn var Kudlago var
en af Nordens dristigste Jcegere.

Ved sit venlige Voesen og sine naturlige
gode Anlcrg var han meget elsket af nssten alle
Hvalfifkefangere.

Hall benyttede denne Mand som Tolk, men

ulykkeligviis dode han altfor tidligt. Rorende
er den Beretning om hans Dod, som Hall gi-
ver i sin Journal, og hoift interressant er den
ved det Indblik man faaer i det dybsindige Ge-
myt, der rorte sig hos denne Son af det raae
Norden. Hvorledes den flygtende Sjoels sidste
Suk gjcelber Nnsket om at see Hustru og Born
i deres sneebedcrkkede Hjem, hans inderlige Lang-
sel ester kun een Gang at ncerme sig de frosne
Masser, som synes Uvedkommende saa frygte-
lige, men ere ham saa dyrebare.

Alt dette er skildret simpelt men gribende,
sandt og hjerteligt.
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Saa kommer den sidste Scene, da den
stakkels Esquimoes jordiske Levninger soenkeS i
Havels Dyb, og den gjor et lignende Indtryk.

Ikke langt fra Stedet, hvor Kudlago bleo
begravet opdagede Hall en kjoempestor Jispyra-
mide, som han indviede til Erindring om sin
Ledsager og kaldte den „Kudlago Monument."

Snart fcrngsler nye Gjenstande og nye
Syner den Reisende.

Et Par Dagsreiser til Grünlands maje-
stcetifle Bjerge med deres evig sneebedcekkede
Toppe ligge for ham.

Skibet noermer sig Havn, og nysgjerrige
tobenede Tyr i smaa Baade komme flydende
hen iniod Barken, for at bringe den i Havn.
De komme ombord, de tale et civiliseret Sprog
og vise en saadan Properhed i Paaklcedningen
og Anstcendighed i Manerer, at vore Reisende
blive i hor Grad forbavsede, men snart bliver
Alt klart for dem.

Det er grønlandske Esquimoer, men Under-
saatter af Danmark, de ere Kristne og udove
menneskekjoerlig Indflydelse paa disse Regioners
indfodte Stammer. De ere muntre, fornpiede
og noisomme, fulde as hjerteligt Venskab og
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Hengivenhed for hinanden, og gjcestfrie imod
Fremmede. Dette havde vor Reisende netop
Leilighed til at lære at kjeude.

Der var, siriver han, ingen Ende paa deres
forekommende Hoflighed og godmodige smaa
Opmærksomheder imod os, fra den Hoieste til
dm Laveste, fra den hvide Mand i sin officielle
Stilling til den morkfarvede Esqnimoer i sin
mere underordnede.

Mange Gange var der Lejlighed for Hall
til at Irere disse Folks Sceder og Skikke at

kjende og meget ejendommeligt beretter han og-
saa om deres overordentlige legemlige Be-
hcendighed og Duelighed.

Opholdet i Holsteinborg, saaledes hed Ste-
det, hvor de lagde til, benyttede Hall ret til
at see sig om, og den venlige Gouverneur tzr.
Elberg ydede ham hertil al mulig Undersiottelse,
ligesom han ogsaa indbod ham i isi Huns, her
var den modige Reisende en velseet Gjcest, og
Alle kappedes der om at vise ham al mulig
Opmoerksomhed.

Ogsaa Beboerne af Holsteinborg stode ikke
tilbage i at vise ham Gjcrstfrihed. Han aflagde
Befog hos dem, og til Gjengjceld foranstaltede
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han Forlystelser ombord, hvortil de Jnkfpdte
og Esquimoerne bleve indbudne.

Livlige originale og groteske Tandse ut-
fortes, og sfelden har Hpinordens Son og dm
civilliserede Nation saa venskabelig rakt hinan-
den Haanden, som ved denne Leilighed.

En stor Festdag fortjener i Scerdeleshed
at blive omtalt. Det er den Dag paa hvilken
Kongen as Danmark, ifølge gammel Skik, aar-

lig sender Forceringer til Folket; paa denne
Dag glemme Alle keres Savn og Sorger, den
gladeste og meest ublandede Lystighed hersker
mellem Store og Smaa, Unge og Gamle, og
hver ny Fornoielse, som man kan finde paa,
hilses med Glcede.

Et Troek ved denne, som ved enhver anden
Festlighed er vcerd at bemcerke.

Aldrig opdager man Spor af Drukkenskab
eller Uscrdelighed; Salg af Brcendeviin er for-
buden, og saa stor er Gronlcendernes Dyds-
og Scrdelighedsfolelse, at en Overtrædelse af
Loven, vilde have Udelukkelse' fra det offentlige
Liv tilfølge.

Det strenge Forbud for Hvalsiskefangere og
fremmede Skibe, ikke at føge Havn ved Gren-
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land, uden i horeste NpdstüfKlde, maae vel
meget have bidraget til, at vedligeholde denne
Sardernes Reenhed.

Efter et Ophold af fjorten Dage i Hol-
steinborg, under hvilket en hceftig Storm havde
foraarsaget Skib og Mandskab megen Besvoer,
og efter en hjertelig Afsked fra den brave Be-
folkning, styrede vore Reisende videre imod Vest
hen til Davids-Havtungen, hvor der var en
viid Mark for Beskjceftigelse og Eventyr.

Dage forlob, Storm, fugtig Taage, skarp
Kulde og Modvind forhalede Reisen. Bar det
i faa Timer godt Veir og gunstig Vind, saa
fulgte lange Dage med vedholdende Storm, som
enten drev dem tilbage, eller tyk Taage som
gjorde det farligt at ncerme sig Kysten, eller
Blikstille som holdt dem paa et Sted.

Undertiden sik man dog nogen Erstatning
for denne Langsomhed i Reisen, naar Veiret
var klart og smukt saa viste der sig i Vandet
og Luften Natursyn, hvis Storartethed over-
gaaer enhver Forestilling, snart seer man uhyre
Jispyramider med tusindfoldige mystiske Om-
rids, i hvilke uendelig pragtfulde, skinnende
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Straaler brydes og hvis forunderlige rene Far-
vepragt henrykker Viet; snart seer man mindre
Bjerge, der ved Trylleslag synes formede til
prægtig dannede Krystallandskaber, Byer og
Slotte.

De meest fantastifle s kikkelser fremtråde i
disse Jismasser, saaledes var blandt andet en

Klippe omgivet med Arabefler i maurisk Stiil
og et bredt, brogekfarvet og rigt forziret Belte
omsluttede det Hele, en anden havde Formen
af en gothist Kathedralkirke.

Maanen viser sig ofte naar den staar op,
i et saa forunderligt Lys, at man neppe kjender
den.

Atter kom kjedelige Dage; haardnakket Mod-
vind sagtnede den dristige Reisendes Fart; hans
Rastleshed drev ham stedse frem til det ukjendte
Maal, men saa kom otter herlige Dage som
han skildrede med svcermerifl Henrykkelse, Dage
paa hvilke Naturen udfolder sine rige Skatte,
og paa hvilke Sjcelen selv i disse evige Jis
regioner maae erkjende den guddommelige Skab-
niugs Storhed. Ja selv i den vildtlarmende
Storm, naar den begynder Kampen med det
oprorte Hav, og det gigantifle Jisbjerg i sin
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spøgelsesagtige Opstigen og Nedsynken, synes at
vilde opfere en vild Hexedands med de imellem
hinanden svcevende Taage- og Sneestyer, selv
deri ligger en ganste ubestridelig Tiltrcetning.

Endelig ncermer Skibet sig en Bugt, som
er Capitainen bekjendt, og der kastes Anker.
Hall stiger igjen i Land for at recognosere.

En vild Region af Bjergklofter og ufrugt-
bare Stepper vises. Senere antager Billedet
et venligere Prcrg, hest og her afvexle smaa
Soer med Vandfald, Jishuler med Grotter af
det klareste Krystal trylle hans Blik og medens
han vandrer Skridt for Skridt videre, seer han
den mcrgtige Natur igjen forstyrre de colosale
Vcrrker som Frosten har frembragt; han feer
mcrgtige Klipper styrte sammen i Ruiner.

Talrige smaa Blomster stikke Hovedet ud
af de sneebedcrkkede Senge, en kortvarig Luxus
i dette kolde Klimas flygtige Sommer. Ved
hans Fod ligger Bugten med den stille Indso,
som Skibet let og rolig glider hen over. Snart
derpaa befinde vore Reisende sig i en ny Egn
og een eller to Dage senere sinder han Leilig-
hed til at besøge den Forbifle Bugt.
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Som tidligere sagt var Hall alene ved
sine Forskninger henviist til sinBaad; uheldig-
vits var denne ncesten strax ved Reisens Be-
gyndelse bleven læf og Redningsbaaden var

gaaet tabt; denne uheldige Skjcebne gjorde ham
hans oprindelige Plan ncesten umulig, og han
besluttede derfor at opbyde al sin Energie for
de omhyggeligste Efterforflninger af Forholdene
paa de forfljellige Steder.

I denne Beslutning blev han bestyrket ved
visse Underretninger, han fik af Esquimoer,
som i Mcengde besogte Skibet. Hvor eiendom-
meligt dette Folk end er i deres Ådre og Klcede-
dragt, saa er det dog udenfor al Tvivl, al de
langt overgaaer de Begreber, man har om dem.
De besidder en mcerkvcerdig Jntilligents og et
livligt Temperament, dertil ere de ærlige og
godmodige, og det er umuligt andet end at
staae paa en venskabelig Fod med dem.

Det kan ikke vcere vor Opgave at folge
den modige Forster paa alle hans farefulde
Veie; nok er det, at han i Virkeligheden har
oplevet alle de Hoendelser han fortoeller. Men
vi troe, at vi bor bemoerke, at ligesom Hall
ikke lod nogen Lejlighed ubenyttet til at ind-
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hente Underretning om disse nordlige Landes
og Racers Eiendommelighed, ligesaa lidt for-
ssmte han at opoffre sig i Menneflekjcrrlighe-
dens Tjeneste. Et Vidnesbyrd herom giver
folgende Exempel:

Blandt de Esquimoer, som pleiede at be-
syge Skibet befandt sig ogsaa en Kone, ved
Navn Nukertau, hun bestræbte sig altid for at

vise sig faa tjenstagtig som mulig mod be hvide
Folk.

Men ikke lcenge gaves der hende Leilighed
til at vise dette Sindelag, pludselig overfaldt
Sygdom hende og en Aften i den voerste Vin-
lertid, da Soen bar cen Fod tyk Jis, og Jor-
den var bedoekket med haard frossen Snee, fik
Hall Efterretning om at Nukertau laae for
Doden.

Uden at betcenke sig, og omendskjont han
ikke selv befandt sig vel, befluttede han strax at

tage hen til hende, for at bringe hende Medi-
cin og styrkende Fode.

Stedet, hvor den Syge boede, var en Lands-
bye som laae to Mile fjernet, og der fandtes
ikke mange Sneehytter eller Iglus, som de kal-
des.
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En af disse Hytter tilførte en Jesuit og
hans Kone, som ofte figurer i Halls Fortcellin-
ger. Manden Ebierbing og hans Kone Tooko-
lito, Begge havde for nogle Aar tilbage »æret
i Engelland med en riig Kjøbmand som ved et
Besøg i Grønland havde loert dem at kjende.
Tookolito var et paafaldende Exempel paa aand-
rig Intelligens, og i Engelland havde hun til-
egnet sig det hvide Folks Scrder og Sprog.

Hendes Mand var ligeledes begavet med
bedre Aandsevuer end andre Mcend af Racen,
og han var desuden en lidenflabelig Joeger,
hans Forvovenhed og Udholdenhed var almin-
delig bekjendt.

Ved Ankomsten til Landsbyen fandt Hall
den syge Nukertau ganfle allen«.

Kun Tookolito havde i Begyndelsen nogen-
lunde pleiet den Syge, saameget som hendes
Stammes Skikke tillode hende oet, senere var
den stakkels Kone aldeles forsømt.

Hendes Omgivelser antog, at hendes sidste
Dage vare komne og at derfor alle Forsøg paa
at redde hende vare unyttige.

Angelico eller den vise Mand, hvor af der
i hver Stamme findes een, havde opgivet hende
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det var tilstrækkeligt og det vilde vcere spildt
Umage, om man vilde prove paa at forlænge
hendes Liv.

Hun var derfor bleven bragt hen i et nyt
Sneetelt som til dette Liemed var indrettet og
der overladt til sig selv for at doe i Ro, ja,
endogsaa for hun var dod, havde hendes 2Eg-
tefoelle og hendes Slcegtninge beredet hende en

levende Grav, hvor hun eensom og forladt,
maatte afvente sine Dages Ende, det fleete paa
folgende Maade:

i Sluttes.)
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Blandinger.

En Daglvnner flulde have el Brev skrevet
og gik hen til en Bekjendter, der kunde flrive;
men denne undskyldte sig med, at han havde
et daartigt Been. „Hvad kommer det derved?
sagde Daglvnneren, jeg forlanger ikke at Du
skal bringe det hen for mig." — Det kan nok
vcere, svarede den Anden, „men naar jeg ffri-
ver et Brev for Nogen, sender man altid Bud
efter mig, at jeg flal lcese det, thi der er in-
gen Anden, som kan hitte ud deraf."

En fremmed Fyrstinde modtog nylig i sin
Salon en Diplomat, der har et udmoerket
Navn i Literaturen. Ester en temmelig lang
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Samtale, hvori Statsmanden havde udfoldet
sin Forstand og sit Vid, spurgte Fyrstinden
pludselig: „De er maaskee i Familie med den
vndede Skribent af Deres Navn?^

I Orleans blev nylig opfort det nve
Stykke „Alibaba eller de fyrgetyve Spidsbuber."
Efter Stykket sagde Een til Direktoren: „Men
jeg saae ikke mere end tolv." — „Ja, jeg har
sandelig ikke kunnet finde flere i Staden." —

„Ak, Hr. Direktor, De bar ikke sogt nok!"

I Slaget ved Trafalgar mistede en Ma-
:ros Hoften ved et Kanonskud. „Au for Satan!"
raabte han til Lieutnanten, „havde det dog
bare vceret hele Benet, saa havde jeg faaet 18
Pence, nu faaer jeg derimod kun I Schilling
i Pension "
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En engelsk Biskop, som levede under Carl
den Anden, har skrevet et Vcerk under Tittel
af: „Hverdagslivets Musik," hvori han kalder
en ung Pige, en sextendedeels, en Kone, en

fjerdedeels og Manden en halv Takt Node.

I den franske Komedie „den Maanesyge,"
forekommer folgende Sted: „Skafottet er ikke
lamger nogen Skjcendsel, naar Nskyldigheden
maa lcegge sit Hoved derpaa!" Dette Sted blev
bestandig beklappet saa frygteligt, at Censuren
i Paris endelig har funden sig befpiet til at

stryge det ud.

Da man raadede den fredsindede Frederik
den Viise, Churfyrste i Sachsen, til at beleire
Erfurt, og sagde, det vilde ikke koste ham over

fem Mand, svarede han: „Allerede Een er for
meget."
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Da den berømte Componist Spohr paa
sin sidste Kunstreise kom i Land i Dover, maatte
han stille Caution for, at han ikke vilde drive
nogen Handel med — sin Violin.

„Du stal samle Frugter i Herrens Have
og ernoere din Aand dermed," sagde en Prcest
til en Bondekone; men denne svarede: „Nei,
faae den Skam der gjør, det er ikke loengere
siden end igaar at jeg prøvede derpaa, og da
fik jeg dygtige Prygl."

Der blev sat et Uhr udenpaa Raadstu-
bygningen i en lille By. „Ak," sagde en

gammel Spidsborger, idet han betragtede den,
„nu kan vi da endelig engang med Sandhed
sige, at vi kan høre Retfcerdighedens Klokke
staae"
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I en tydfl Landsbykirke sad en gammel
Kone meget andcegtig og sang halvlydelig med
Pfalmebogen for sig. En as hendes Naboer
lagde Mceake til de HM paafaldende Ord i
hendes Sang og lyttede efter. Da hprte han
hende under andcegtig Sukken tydelig synge:
„Wir Friderich, von Gottes Gnaden König von

Preußen, thun kund und fügen hiermit zu
wissen rc.", og, idet hun med from Andagt
hcevede Blikk t mod Himmelen, vedblev hun:
„Nachdem unser Departement der geistlichen Ge-
schäfte dem hiesigen Buchhändler August My-
lins den Verlag des neuen Gesangbuchs für
die Kur- und Neumark unter die Bedingung zu-
gestanden hat." Her holdt hun op og sukkede,
og oplceste derpaa Privilegiet lige indtil: „Auf
Seiner königl. Majestät allergnädigsten Spezial-
Befehl, v. Münchhausen." Da hun lukkede
Bogen til, gjorde man hende opmcerksom at
det var Privilegiet hun havde sungen. „Det
har jeg ikke lagt Mcerke til," sagde hun, jeg
twnkte paa min Mand derhjemme, den Drukken-
bolt, der allerede plagede imorges tidlig. Hvor-
for trykker man saadant Teieri i Psalmeboger
naar det ikke stal synges?"
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Man spurgte en Minister i Frankrig efter
det gamle Dynasties Indsættelse igjen, hvilke
Drivfjedre han vilde sætte igang ved de nye
Valg. „Jeg vil fordoble Antallet af mine
Kokke," var Svaret.

Ved en Carnevalsfest i Paris spurgte en

ærlig Borger et lystigt Hoved om han morede
stg. — „Par Ordre,“ svarede den Adspurgte.

I Cendrillon dandsede en yndet Dandser-
mve i Paris, da hun pludselig saae Publikum
udbryde i et ganske frygteligt Bifald. Et Dier
blik efter saae hun sig om, og see — yendes
Mops dandsede ved Siden af hende. Hun
turde en lang Tid efter ikke optrcede igjen, af
Frygt for, at man flulde forlange et Dacapo
af denne Pas de deux.
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I England besøgte Franklin engang Fa«
brikstaden Norwich. En af de rigeste Mann-
fakturister førte ham omkring og viste ham de
forftjellige til Italien, Tydskland, Norden, Vest-
indien bestemte vcevede Toier. Franklin, der
i Gaderne i Norwich havde seet en Mcengde
pjaltede Born, Mcend og Kvinder, spurgte:
„Vcrves her da stet ingen Loier til Eders
egen By?"

„Olien er ved at falde," skrev en Kjob-
mand til en Handelsven, „men ikke det Sinde-
lag og den Hoiagtelse, hvormed jeg under-
tegner mig osv."

Lord Berkley viste en stor Aandsncrrvce-
relse, da en Rover tilraabte ham: „Pungen
eller Livet! Viis De nu, tilfoiede Skurken, at
De ikke er bange for en Rover." — „Det vilde
jeg heller ikke vcere for En, svarede Lorden,
idet han lod som han sogte i Lommen efter
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Pengene, men bagved Eder staaer jo endnu en

Anden/' Roveren saae sig om, og Berkley
skod ham ned.

Et Barn sagde meget naivt om en een-

Siet Gjcest, der sad ved dets Faders Bord:
„ in besynderlig Mand! han sover halvt."

En Moder skjcenvte paa sin Son, der var

hengiven til Drik og betjente sig af Udtrykket:
„Du ligner jo et Dyr!" — „Nei," sagde Fa.
deren, „det er Uret." — „Hvorledes? Uret!"
— „Forstaa mig vel, Du gjsr ikke ham, men

Dyres Uret, har Du for Exempel nogensinde
seet en Oxe beruset."

Or. Geilen sagde engang til en Skj«nde-
gjoest: „Jeg har flere Tren til at hore med,
end Du Munde til at fljcende med."
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En falleret Krammer sagde til en Doktor:
„Her er snart ligesaa mange Doktore som
Kroem mere i Byen." — „Men ikke saa mange
Bankerotspillere blandt Disse som iblandt Hine,
svarede Doktoren.

En Matros saae en lille Berider i et Par
store Stovter. „See der," sagde han, „der
kommer to Stovler fulde afRnttere."
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Mellem Lsquimoer.
Skizze fra C. F. Halls Ophold i GrMland,

oversat ved L.

(Sluttet.)

To af hendes noermeste Sloegtninge ind-
rettede cn saakaldct Iglus, og bare Nukertau
der var vel underrettet om sin Skjcebne, ind i
den. Hendes Leie bestod i en ophviet Plat-
form af Snee af ca. 18 Tommers Hvide, paa
den udbredtes nogle Dyreflin, og herpaa lagdes
den Syge, man tildcekkede hende med Skind,
og satte nogen Spise og et Kruus Vand ved
Siden af hende, saa blev Jglussen lukket fast
til og den Ulykkelige overladt til stn Skjcebne.

Et saadant Billede har for os noget af-
flrcekkende ved sig, men for Jesuitterfolket er
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det en Hverdagsbegivenhed og Hall omtaler at
han flere Gange har vceret Vidne til flige Til-
dragelser.

Da han efter en meget besvcrrlig Tour
endelig naaede Hytten fandt han Nukertau endnu
ilive, men uden nogensomhelst menneskelig Hjelp.
Han forsøgte paa at faae Tookolito til at hielpe
den Syge, men hans Bestrcebelse var unyttig,
hun vilde ikke lade sig bevcege til at handle
imod Skik og Brug.

Time paa Time gik hen i denne eensomme
Jglns, Midnat var lcengst forbi, og han be-
gyndte selv at lide under den frygtelige Kulde.
Men der var endnu Liv i den Doende, og det
var ham en Umulighed at forlade hende, saa-
længe der var en Gnist af Liv tilbage.

Han stod boiet over hende med den uro-

ligt viftende Lampe i Haanden, da en dump
Larm naaede hans Nre, han lyttede aandelps
og- moerkede, hvorledes flere Personer anstrcengte
sig med at toælte en svcrr Gjenstand for Hyttens
Aabning, der kunde ikke vcere nogen Tvivl,
man var ifcerd med at indmure ham levende.
Rafl greb han efter sine Vaaben, ncermede sig
Udgangen og raabte med bydende Stemme til
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de usynlige Arbeidere, at de skulle holde inde.
Et Dieblik var Alt stille, da mcerkede han Ly-
den af hurtigt sig fjcernende Skridt.

Beroliget vendte han tilbage til den Do-
endes Leie, hun hcrvede langsomt Hovedet i
Veiret og stirrede stivt paa ham, et let Smiil
gled for et Dieblik over hendes Ansigt, da sank
hun atter langsomt tilbage, og hun aandede
ikke mere.

Da Hall havde overbeviist sig om at Sjce-
len havde forladt Legemet, gjorde han sig rede
til at forlade Hytten.

Forst opsøgte han Tookolito og nogle ncere

Paarorende af den Afdode.
Kuu med stor Moie lykkedes det ham, at

faae dem til at gaae ind i Jglussen for at
skaffe Liget bort.

Han tiltraadte derpaa Tilbagereisen over-
beviift om, at Manden strax efter hans Bort-
gang ligeledes vilde fjerne sig og lukke Hytten
ved en Jisklods.

Nogle Maaneder efter, da Sneen for en

stor Deel var smeltet, opdagede man at Ulvene
vare trængte ind i Jglussen og havde udovet
en gruopvcekkende Ddeloeggelse paa Liget; forst
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NU opreiste den Afdodes Venner ogPaarorende
den scedvanlige simple Steenhoi for hende.

Scerdeles tiltrcekkende er Halls Skildring
af et Ophold i en Sneehytte, hvor han til-
bragte 43 Ncetter og Dage, uden andet Sel-
skab end det scedvanlige Jesuitterpar, og hvor
han ikke havde andre Fodemidler end de disse
node.

Engang befandt han og hans Ledsagere sig
paa Isen, da en pludselig Sneestorm overfaldt
dem, det gjaldt her, om ikke at spilde Tiden,
men at forsøge at forskaffe sig et beflyttende
Tag, og den faste Jis tilbod fortrceffelig Lei-
lighed dertil.

Ufortovet begiver Goe — den mandlige
Jesuit — sig til Vcerket, for at opsøge den for-
deelagtigste Plads. Efterat et pcent Sted er

fundet er Jglussen hurtigt indrettet og de tre
Reisende med Hunde og Tilbehor drage derind
og til Trods for den rasende Storm, lyder
snart en munter Sang og Latter ud derfra,
det flammende Skin fra Jesuitterlampen — et
Steentrug omtrent 18 Tommer langt og 9
Tommer bredt — udbreder en vederqvcegende
Varme for dem.
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Iglus sen selv en simpel Sneehytte as oval
Form, Indgangen dannet af Jisblokke og om-

hyggelig tættet med Snee. Indvendig paa den
omtrent 18 Tommer hoie Platform bliver
Sengen indrettet, over hvilken Jagtgjenstande,
Slcederedskaber og Skind bliver bredte, den er

fuldkommen beflyttet mod den ydre Lufts Ind-
trcrngen, og gjor i det hele taget et meget godt
Indtryk.

Tookolito, den halv civilliseerte Jesuit,
tilberedte en velsmagende Suppe, og efter et
herligt Maaltid, en gemytlig Pibe og enmun-
ter Passiar, begive de sig til Ro. Dog ikke
længe skulde de i Folelsen af Sikkerhed vcere
overladte til Sovnen.

Rundt omkring begyndte Isen at brydes,
med en forfcerdelig Knagen og Bragen, og
farlige Kloster aabnede sig i den frosne Snees
Overflade.

Opflrcekket af Sovnen saae vore Reisende
sig nodte til omhyggelig at holde Vagt, at ikke
en gabende Afgrund pludselig skulde aabne sig
under dem. Forsynet med et Compas, for at
bemcerke om der foregik nogen Bevoegelse med
Isen, tilbragte Hall Natten, med de gjoende og



308

frygtsomme Hunde ved sin Side; imidlertid
sank Barometret 40 Grader under Nul. Den
noeste Morgen fremstod Isen et skrcekkeligt Syn.
Alt var forvandlet til en suldstcendig Spe,
hvori vcrltede sig uhyre Masser af senverbrudte
Stykker imellem hinanden. Lykkeligviis havde
en stor Rift i Drivisen endnu ikke naaet vore

Reisende, men da det dog var nødvendigt saa
hurtigt som muligt at forlade Stedet, benyttede
de Tiden, pakkede deres Sager sammen og fort-
satte deres Bei under stor Fare.

Endelig naaede de en De, hvor de fandt
andre Jesuitter, der velvilligeu modtoge dem i
deres Iglus, endfljvndt de vare trcengende paa
Grund af Soelhundejagtens daarlige Udbytte i
den senere Tid. Her kom Goes Jagtdygtighed
til megen Nytte.

Om ogsaa i Begyndelsen uden videre Re-
sultat, blev dog hans overordentlige Taalmo-
dighed og Energie tilsidst kronet med Held. I
hvieste Grad interressattt er Beflrivelsen om

Scelhundejagten, hvori Hall ofte tog Deel og
med hvilken Fornpielse han engang tilbragte 2
Ncetter og Dage paa eet Sted uden at nyde
Noget.
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Fangsten skeer paa folgende Maade:
Det er nødvendigt for Scelhunden af og

til at komme til Isens Overflade for at drage
Aande, til dette Behov borer det kloge Dyr et
Hul, fra sin Bolig til Overfladen af Isen, og
dette er saa kunstigt, at det ofte ikke lykkes den
meest ovede Jesuit at opdage Aabninger. Her-
til ere imidlertid Hundene af ubetalelig Vcerd.
De lugte disse Huller, endog gjennem det tykkeste
Sneedcekke, og gjor det saaledes muligt for deres
Herrer at vcrre paa Post og vente paa Byttet.
I det Oieblik da Scelhunden kommer til Over-
fladen for at drage Aande kaster den taalmo-
dige Jesuit sit Spyd, hvis Harpun er heftet
med en lang Line, som losner sig og farer ned
i Dybet, saa følger en kort Kamp, hvor Dy-
ret syger at frigjore sig, og medens det paa
denne Maade bliver holdt fast, bryder Jcegeren
lempelig Isen op, og naaer sit Maal ved at
sikkre sig Byttet.

Paa en af disse Toure hcendtes folgende
beklagelige Tildragelse:

En ung Mand af Skibsmandskabet ved
Navn John Brown, havde i længere Tid lidt
af et Hududslet. Efter Capitaines Raad be-
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gav han sig i Land for at tilbringe nogle Dage
blandt de Jndfodte og blive helbredet. En an-
den ung Matros fulgte med ham, og efter et
kort Ophold hos de gjcestfrie Jesuitter, følte
Patienten sig fuldkommen vel og besluttede at
vende tilbage til Skibet.

Afstanden var omtrent 26 engelske Mil,
og da tilsaldigviis to af de Jndfpdte ffult e
med et Stykke af Veien, saa fulgtes de Alle ad.

De sire Vandrende havde kun tilbagelagt
nogle faae Miil, da en Sneestorm trak op i
Horizonten. Den celdste af de to Jesuitter er»

klarede, at det vilde være farligt for de unge
Folk at gaae videre og formanede dem til at
vende tilbage. Bruse, saaledes hed den unge
Matros, fulgte dette Raad, men John Brown
derimod svoer paa, at Intet skulde afholde ham
fra, nceste Middag at spise ombord.

Endnu et kort Stykke vandrede han frem-
ad med de to Jesuitter, da erklarede disse ikke
at ville gaae längere, da en frygtelig Snee-
storm truede, og de vendte om med deres
Hunde. Brown befluttede i dumdristig For^
blindelse ene at fortsatte Veien.
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Den næste Asten silde indtraf Bruse og
de to Andre ombord, og forst Morgenen efter
opdagede man at Brown endnu ikke var kom-
men tilbage. Strax begav den største Deel af
Mandskabet, under Halls Ledelse, sig paa Vei
for at opsøge deres tabte Kammerat, og forst
efter en moisommelig Sogen af ncesten 50 Mile
paa kryds og tvers, fandt man den Ulykkeliges
stivfrosne Legeme omtrent 30 Mile fra Landings-
stedet.

Sandsynligviis havde han forfeilet Veien
og var ved at lobe omkring i forskjellige Ret-
ninger bleven saa afkrceftet af Trcethed og Kulde
at han var sunken sammen og Doden havde da

gjort Ende p'aa hans unge Liv.
Efter en Rcekke af forfljellige Eventyr, som

Hall oplevede ved Scelhundefangsten, og efter
at han paa samme Tid første Gang havde deel-

taget i en Bjornejagt, tog han Afsted med sine
Venner blandt Jesuitterne og vendte endelig
tilbage til Skibet, hvor man allerede begyndte
at cengstes over hans længe Udeblivelse. Dog
varede det ikke længe for han atter tog bort,
for at lære mere af Jesuitterlivet at kjende.
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Dennegang tog han over en bjergagtig
Sandstrimmel, kaldet Landpasset, ledsaget af
nogle Jndfodte. Paa en flad Slcede, forspcendt
med 10 kraftige, muntert bjceffende Hunde, og
en erfaren Forer til Kudfk, farer de hen over
Isen, det begynder at morknes og endnu be-
finde de sig temmelig langt fra Maalet for de-
res Dagsreise.

Men snart viser sig de matte Lys fra Snee-
hytterne paa et Aland ved Navn „Opungneving."
Fremad jage Hundene med fordoblet Hurtighed
thi Kudsken sparer ikke Pidflen, tilhoire og
venstre springe store Jisstykker, som ligge i
Veien og hvorved vore Reisende faae vold-
somme Stod, saa standser pludselig Slceden,
man har naaet Bestemmelsesstedet, Klokken er
imidlertid blcven 9, Veiret hundekoldt, 30 Gra-
der under Nul, og Jesuitterfamilien som be-
boede Alandet havde for lang Tid siden begivet
sig til Ro, men under disse Omstcendigheder
kunne ingen Hoflighedsceremonier iagttages,
hvilket heller ikke var nodvendigt. Rask steeg
man ud af Slceden og begav sig til Jglussen,
som beboedes af en gammel Mand ved Navn
Annova med hans Familie.
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Disse vare i Seng, men desuagtet stode
de strax op ved Gjoesternes Indtrædelse og hilste
dem med et hjerteligt Velkommen.

Lad os ved denne Leilighed betragte Jglns-
sen lidt npiere, forst udvendig fra, som den vi-
ser sig for vore ankomne Reisende.

Den stinnende hvide Bygning, hvori ingen
Revne eller Rift er synlig, og hvis Fundament
hviler paa en lidt ophcevet massiv Jordgrund,
er rund om omgivet af en lille Gaardsplads,
indhegnet med Jisblokke.

Ved det magiske Lys, der gjennem Hyttens
Aabning kommer tilbage fra det Indre faaer
det Hele en sårdeles fljon Belysning. Lyset
hidfores fra Jkkuminen eller den evig fyldte
Lampe, der tjener den trcette forvildede Vandrer
paa samme Maade, som Fyret den Sofarende.

Ved hver Hytte er der en Tunnel af eien-
dommelig Form, som danner Indgangen og er

saaledes bygget, at ikke den mindste Kulde for-
maaer at trcenge ind i Jglussen.

En faadan Hytte maa ofte bygges i storste
Hast, og er i saa Tilfcrlde paa en halv Time
under Tag. Kan der imidlertid anvendes mere

Flid og Omhyggelighed derpaa, faa kan to
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Mand paa een Time indrette den ganfle kunsts
neriflt.

Vi fortalte at vore Reisende bleve mod-
tagne med et hjerteligt Velkommen i Jglussen
virkelig var det kun lidet, hvad de havde at
byde deres Gjoester. Jagt og Scelhundefangst
havde i de sidste Maaneder kun givet et lidet
Udbytte, og i gode Tider ligner Folket den
Fattige, der pludselig kommer til en fuld Penge-
pung, som han ligesaa hurtig bliver foerdig med.

Men her var et andet Spvrgsmaal at
drofte, hvor skulde Gjoesterne ligge? Hos Jesu-
ilterne kjender man intet til Gjcrstevcerelser og
de have sjelden flere Tcepper end til Huusbehov.

Det gjaldt altsaa om at tage til Takke med
det Lidet som kunde bydes. Godmodig rykkede
Familien sammen paa deres Leie, for at dele
det med de Rysankomne.

Jeg har, fortalte Hall, meget ofte havt
knapt Ratteqvarteer, men saa knapt som i denne
Jis-Jglus, sammenpakket paa et Sneeleie med
noesten et Dusin stprre og mindre, mandlige og
qvindelige, fede og sunde Sengekammerater, har
jeg endnu aldrig tilbragt nogen Rat.
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Elleve Mennesker i et Rum af ligesaa mange
Fod, 8 Voxne og 3 Born, de Store, snorkende
som Havheste og Patteglutterne nu og da ud-

stodende et Brol, ei uligt en Bjsrneunge.
Mine Lemmer vare formelig indviklede

mellem mine Sengekammeraters, og forgjcrves
sogte jeg flere Gange om Natten at frigjore
dem.

Paa Sovn var der under disse Omstcen-
digheder ikke at tcenke, og Smerterne i mine

indeklemts Heender og Fodder bleve med hvert
Dieblik mere og mere utaalelige. Tilsidst kunde

jeg ikke mere udholde det, med voldsomme Kraft-
anstrcengelser hcevede jeg mig fra Leiet, og

sprængte derved de Sovendes Kj«de; de vaag-
nede noesten Alle samtidig med en forfcerdelig
Larmen og Stoien. I denne almindelige Tu-

mult smuttede jeg ud af Jglussen for at komme

mig lidt.
Ved min Tilbagekomst fandt jeg de mand-

lige Beboere samtlige berede sig til at gaae paa

Jagt, medens Konen havde tillavet min Fro-
kost, som bestod i en kraftig Suppe af Hval-
fiskekjod, hvoraf jeg nod en ordentlig Portion.
Ved samme Leilighed lærte jeg en Mand at
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kjende, som fortjente at omtales. Denne Mand
blev kaldet „blinde George," paa Grund as
hans totale Blindhed.

Fort af sin lille Datter, stod han hele Ti-
mer og stirrede mod Solens Lys med det matte
Vie, som ventede han derfra at faae Hjelp.

Fra dette Veland reiser Hall til en Bugt
i Selskab med nogle unge Soofficerer og en
Jesuitinde, Kokesjaoin, Enken efter den forhen
omtalte Kudlagos samt hendes Son, en ung
Dreng, som almindelig gik under Vgenavnet
Captain.

I denne Bugt boede efter Konens Opgi-
vende mange venskabelige Jesuitter, som ofte
var kommen paa Skibet.

Som scedvanlig havde Hall gjort Regning
paa, at hvad der behovedes til at leve af, kunde
deels tilvejebringes ved Jagt, deels ved Jesu-
ilternes Gjcestfrihed, imidlertid ncermede de sig
Bestemmelsesstedet, men ingen Iglus var at
see, Alt syntes uddodt og de eneste Spor af
levende Vcesners tidligere Ncervoerelse, der be-
stod i to dobbeltlobede Gevcerer og en Esqui-
inoer Lampe, som fandtes paa en Sneebamk.
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Et Aieblik [tobe de wivlraadige om hvav
de skulde gjore. En ung Officeer randede til
ufortovet Tilbagetog, men Kokesjabin og Hall
holdt det for klogere at begive sig paa Bei til
nceste Aland, hvor man var sikker paa at træffe
flere Jesuitter, og omendskjondt det begyndte at
morknes og Thermometret var sunken til Nul
og Beten dertil var dem ganske ubekjendt, saa
marscherede de dog trostig 3 Timer videre fort
over den frosne Snee langsmed sneebedcekkede,
ujevne Klipper og midt igjennem uhyre Snee-
masser, som ofte truede med at spærre dem
Beten.

Endelig Kl. 1 om Natten naaede de deres
nceste Holdeplads, stivsrosne, trætte og forsult-
ne og hvad der var endnu vcerre, piinte af en
forfcerdelig Torst; men hvem er istand til at
skildre deres Fortvivlelse oa de ogsaa her for-
gjceves speidede efter en beboet Iglus.

Atter og atter søgte de i alle Retninger,
men forgjcvoes, intet menneskeligt Spor var at
opdage, og der var intet andet for dem at
gjore, end taalmodig at boie sig for Skjoebnen
og tilbringe den kolde, bidende Nat under aaben

Pressen. Aprilkvartal. 11
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Himmel. Sultne, som de vare lagde de sig der-

for ned paa det haarde Teppe og begyndte at

fortære deres ringe Forraad, som bestod i en

lille Rest saltet Kjod og noget Tvebak, som til-

foeldigt fandtes i Halls Reisetafke.
Men Nydelsen af det saltede Kjod forogede

deres Torst endnu mere, dog sogte de paa bedste
Maade at glemme den.

De provede paa at bygge en Iglus for
Natten og det lykkedes dem, en ganske lille Byg-
ning, som til Nod kunde stjulc dem blev hur-
tigt opfort, med Bagvceggen støttet imod en

fremspringenge Klivpe.
Saasnart Jglussen var fcrrdig smuttede

vore fire Reisende ind i den, dampende som Hall
fortceller, lig fire stcerkt ophedede Ovne, her til-

bragte de saa Resten af Natten.
Ikke langt fra deres natlige Qvarteer,

viste sig en lille Hoi, til hvilken Hall strax om

Morgenen styrede sine Skridt, for at recogno-
sere Omegnen, og derfra opdagede han nu i

nogen Afstand et Antal Jglusser.
Uden Toven begav Selflabet sig nu der-

hen og fandt den hjerteligste Modtagelse hos
en Jesuitterfamilie, der endnu laae i Sengen.
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De kjendte Hall fra et Bessg ombord paa
Skibet, her bleve de bevcrrtede og vor Ven for-
blev 2 Dage paa Stedet, men var den ene Nat
noer bleven bortfkyllet, idet et pludseligt ind-
trcedende Hoivande trængte ind i Jglussen og
rev Alt med sig bort.

Moerkeligt var det, siger Hall, jeg havde
i lang Tid bestraebt mig for at lære Flodens
Hvide ved Kysterne at kjende, mit We blev
pludseligt opfyldt, da Kjendskab dertil saaledes
overrumplede mig om Natten.

Morgenen efter denne Oversvømmelse fandt
han Huusmoderen i fuld Virksomhed med at
udbedre den Skade, som Vandet havde anretter
samt med at tørre Scelhundeskindene og rense
Pladsen.

Forunderligt er det at see, hvorledes disse
Qvinder ved enhver Beskjoeftigelse bruge Tcen-
derne, rense de Gulvet saa tage de Kosten imel-
lem Tcenderne; og fkulde de forsaale deres Stvv-
ler, saa bearbeide de først Saalen dygtigt imel-
lem Tcenderne, ja de benytte Tcenderne til de
meest utrolige Ting som jeg ikke engang her
vil omtale.
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Til LEre for Hall blev her for hans Bort-
gang arangeret et Gjcestebud, i hvilket saa
mange Personer toge Deel, som det var muligt
at rumme i Jglussen. Saasnart Gjcesterne
vare samlede om Bordet blev en Scrlhund frem-
sat.

Vcerten bider et Stykke af, rcekker det til
sin Nabo, der lader det gaae videre, og saa-
ledes til Alle ere forsynede.

Fingrene og Teenderne ere de eneste Red-
siaber man benytter sig af ved Maaltidet. Kjod,
Hud og Haar af Sælhunden bliver Alt spiist,
ligeledes Dinens med Undtagelse af Diestenen,
som ifølge Skik og Brug tilhorer det yngste
Barn, Hjernen af Scelhunden bliver stodt og
smager efter Halls Forsikkring ganske delicat.

Endnu meget som er vcerd at vide, be-
retter den modige Reisende om Esquimoernes
Sceder og Skikke som han ved de forsijellige
Udflugter havde Leilighed til at lære at kjende
og ikke mindst interessant ere de naturhistoriske
Skildringer og Beskrivelser af Pladser, som
foruden ham, endnu ingen Fremmed har be-
svgt.
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Her er en suffisant Klippe, der en umaade-
lig pragtfuld Gletjche, hundrede Mile lang som
fængsler Opmærksomheden, og hvis naturtros
Skildring det staaer i hans Magt at give.

Ogsaa en Mcengde mcerkvcerdige Reliquier
har Hall hjembragt fra Trobiske Bai, bestaaende
af Steenkulsstykker, Flintestene af sceregen Form,
gamle Jerndele, Musketkugler og deslige.

Det kan nu gjerne vcere, at lcerde Forstere
i videnskabelig Henseende undertiden kunne vcere

uenige med Hall, men man maa dog altid be-
tragte hans Foretagende med Anerkjendelse og
Beundring, thi han har under det udviist en

sjelden Dristighed og ualmindeligt Mod og
Energie.
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Spsgelle-Wuden
(En Fortcelling, efter Washington Irving.)

^>aa en Hoi i Odenwald stod for mange Aar
siden Friherre von Landschorts Slot. Det ligger
nu i Ruiner, og er ncesten begravet under Boge-
og Fyrretrceer, over hvilke imidlertid endnu det
gamle Vagttaarn, liig sin forrige Eier, reiser
sit Hoved stolt iveiret, og seer ned over Nabo-
egnen.

Friherren var en fortørret Green af Katze-
nellenbogens anseelige Slcegt, og havde med
Levningerne af sine Forfcedres Besiddelser tillige
arvet deres hele Stolthed.

Omendstjondt disses krigeriste Sindelag
betydeligen havde forringet hansFamilies Godser
søgte Friherren endnu bestandig at bevare en
Deel af den gamle Glands.
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Nu vare Tiderne fredelige og de fleste tyd-
ske Adelsmcrnd havde forladt deres ubeqvemme
gamle Borge, der hang paa Klipperne som Dr-
nereder, og bygget sig mageligere Boliger i
Dalene.

Friherren vedblev imidlertid stolt at boe
og bygge i sin lille Fcestning, og da han med
arvet Haardnakkethed ncerede alle sin Slcegts
gamle Tvistigheder, saa levede han i Ufred med
nogle af hans ncermeste Naboer, for Stridig-
heders Skyld, der hidrorte fra deres Tip -Tip-
oldefadres Tid.

Friherren havde kun eet Barn, en Datter
men da Naturen, naar den kun fljcrnker eet
Barn, bestandig raader Bod paa denne Karrig«
hed ved at gjore dette til et reent Vidunder,
saa var det ogsaa Tilfcelde med Friherrens
Datter. Alle Ammer, Cousiner og Tanter for-
sikkrede Faderen, at hun ikke havde sin Lige i
Skjonhed i det hele Tydskland, og hvem skulde
vel bedre vide dette?

Hun var desuden bleven opdragen med
stor Omhu, under Opsigt af tvende ugifte Tanter
som havde tilbragt nogle Aar af deres Ung-
domsliv ved et lille tydsk Hof, og vare veler-
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farne i alle de Kundskaber, der vare fornødne
til at opdrage en Dame af Stand.

Under deres Vejledning blev hun ct Vid-
under af Fuldkommenhed. I sit 18de Aar
kunde hun brodere beundringsværdigt og hav-
de syet hele Helgenhistorier i Tapeter, i hvilke
Hovederne havde et saa kraftigt Udtryk, at de

saoe ud som lutter Sjcele i Skjcersilden. Hun
kunde læfe uden nogen Vanskelighed og hade
lykkeligen studeret sig igjennem flere Legender
og ncesten alle de riderlige Mirakler i „das
Heldenbuch." Selv i Skriverkunsten havde hun
gjort taalelige Fremskridt og var istand til at

skrive sit Navn uden at udelade et Bogstav, og
saa lceseligt, at hendes Tanter kunde læfe det
uden Briller. Hun besad stor Fcerdighed i at

giøre allehaande Smaating og Legetøj, kjendte
den Tids kunstige Dandse, spillede flere Melo-
dier paa Harpe og Zithar og vidste alle Minde-
sangernes ømme Ballader udenad.

Hendes Tanter, som i deres unge Dage
havde toæret store Couquctter, passede ganske
fortræffelig til at vaage strcengt over deres Nie-
ces Opførsel, thi der gives ingen saa ivrig og
ubønhørligen anstcendig Bevogterfle som en
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gammel Jomfru, der selv har jaget efter at
behage. Man tabte hende sjeldent af Sigte,
hun turde aldrig overskride Borgens Gebeet
uden sikkert Geleide eller snarere streng Bevogt-
ning,- hun maatte bestandig hore Forelcesninger
over Ansicendighed, Scedelighed og ubetinget
Lydighed, og hvad Mandfolkene angik, da havde
man indprceget hende, at holde sig saa langt
borte sra dem, og betragte dem med saa mis-
troiske Blik, at hun, naar hun ikke udtrykkeligen
havde faaet Lov dertil, ikke vilde kaste et Blik
paa den fljonneste Kavaleer af Berden, om

han endogsaa var dod for hendes Fodder.
De gode Virkninger af dette System viste

sig vidunderligen kraftige. Frokenen var et
Monster paa Loerdom og Scedelighed.

Medens andre Blomster bortodslede deres
Sodhed i Verdens Glands, og stode Fare for
at blive plukkede og bortkastede af enhver Haand,
opblomstrede hun kydsk til en frisk og huld Jom-
iruelighed under hiine ubesmittede Pebcrmoers
Beskyttelse, ligesom Rosenknoppen udfolder sig
blandt de beflyttende Torne. Hendes Tanter
betragtede hende med Stolthed og Gloede, og
dristede sig til at paastaae, at om ogsaa alle
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andre Frpkener i Verden kunde geraade paa
Afveie, saa kunde det, Gud »ære lovet I aldrig
blive Tilfaldet med Katzenellenbogens skjsnne
Arving.

Hvor sparsomt end Friherren af Landschort
end var forsynet med Bprn, saa var hans Huus-
holdning dog langtfra ikke lille, thi Forsynet
havde betcenkt ham med en Mcengde fattige
Sloegtninger.

Disse gode Folk erindrede sig, paa Fri-
herrens Bekostning, alle Familiefester, og naar

de behprigen vare blevne fyldte, erklcerede de
hvit, at der ikke var nogen Ting paa Jorden
saa herligt, som disse Familie-Sammenkomster
disse sande Jubelfeste for Hjertet.

Friherren havde i hvor lille han end var

dog en stor Sjoel, der loftede sig i ham med
stolt Fryd ved den Folelse at han var den
stprste Mand i den lille Verden omkring ham.
Han fortalte gjerne lange Fortcellinger om de

vceldige gamle Kjcvmper, hvis Billeder med
morke og knarvorne Blik faae ned fra V«g-
gene, og han kunde ingen bedre Tilhorers faa
end de Folk, der levede paa hans Bekostning,
Han var en stor Ander af det Vidunderlige og
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troede stivt og fast paa alle de overnaturligeHistorier, af hvilke der gives fuldtop paa hvertBjerg og i hver Dal i Tydstland.
Hans Gjcester vare endogsaa endnu stcer-kere i Troen end han, de lyttede til hver vid-

underlig Fortoelling med aaben Mund og stir-
rende Oine, og vare hver Gang lige forundrede
om de endogsaa havde hort den hundrede Gangetilforn. Saaledes levede Friherre v. Landschortet Orakel for sit Taffel, uindflrcenket Beherfleraf sit lille Gebeet, og solle sig lykkelig fremforalle Andre, i den Overbeviisning, at han var
den klogeste Mand, som hans Tidsalder havdefrembragt.

Paa den Tid, hvori min Historie falder,
var der en stor Familieforsamling paa Slottet
som blev foranlediget af en Sag as den yderste
Vigtighed.

Man ventede den Brudgom, der var be«
stemt for Friherrens Datter. Han havde nem-
lig truffen den Overeenskomst med en gammelAdelsmand i Bayern, at forbinde deres hoieSlcegter ved deres Borns Giftermaal. Ind-
ledningen dertil var som scrdvanlig, truffen med
overvcettes Noiagtighed. De unge Folk bleve
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forlovede uden nogensinde at have seet hinan-
den, og Formcelingen vor berammet. Man havde
til den Ende hjemkaldt den unge Grev v. Al-

tenburg fra Hceren, og han var allerede paa
Beien til Borgen, for der at annamme sin
Brud.

Der var allerede kommen Brev fra ham
fra Wiirtzburg, hvor han tilfoeldig var bleven

opholdt, og Dag og Time til hans Ankomst
var bestemt.

Alt var i Bevcegelse paa Slottet, for be-

hörig at modtage Brudgommen. Den fkjonne
Brud var pyntet med ualmindelig Omhygge-
lighed. Begge Tanterne havde prcesideret ved

Toilettet og skjcrndtes med hinanden den hele
Morgen om hvert Stykke hun skulde have paa,

og Frokenen havde benyttet denne Strid til at

folge sin egen Smag, der til Lykke vgx meget
god.

Hun saae saa indtagende ud, som en ung

Brudgom kunde onske sig det, og den Bevcegelse
Forventningen gav hende, forhoiede hendes An-
digheder.

Den Rodme, som farvede Ansigt og Hals,
den bolgende Barm, det undertiden i Dronune-
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rier hensnnkne Die: Alt forraadte den blide
Uroe i hendes lille Hjerte.

Tanterne svasvede bestandig omkring hende
thi det er ugifte Tanters Vane, at tage stor
Andeel i Sligt. De meddeelte en Mcengde al-
vorlige Raad, hvorledes Bruden skulde tee sig,
hvad hun fluide sige, og hvorledes hun skulde
modtage den forventede Brudgom.

Ogsaa Friherren var ikke mindre sysselsat
med Forberedelser. Han havde vel i Grunden
egentlig slet intet at gjore, men han var af
Naturen en urolig lille Mand, og kunde al-
deles ikke forblive ledig, naar Alle omkring
ham vare i Bevcegelse.

Han lob med en yderst vigtig Mine op
og ned af Trapperne, kaldte Folkene hvert Die-
blik fra hvad de havde at gjore, for at for-
mane dem til at skynde sig, og surrede gjennem
alle Gange og Stuer med en saa travl og for-
styrrende Urolighed, som en Spyflue paa en
varm Sommerdag.

Imidlertid var den mceflede Kalv bleven
flagtet, Skovene havde givet Gjenlyd af Jce-
gernes Halloh, Kjokkenet var fyldt med gode
Spisevare, Kjcelderne havde maattet levere hele
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Oceaner af Rhinskviin, og selv det store Heidel-
berger Viinfad var bleven sat i Contribntion.

Alt var i Beredskab til at modtage den

hoie Gjcest med Snus og Bruus i den tydfle
Gjcestfriheds rette Aand.

Men Gjcesten lod vente paa sig, den ene

Time forlob efter den anden, Solen som havde
kastet sine sidste Straaler paa Odenwalds yp-
pige Skovstrækninger, forgyldte nu kun Bjerge-
nes Toppe.

Friherren besteeg det hoisteTaarn og an-

strcengtc sine Oine, i det Haab at opdage Gre-
ven og hans Folge.

Een Gang trode han at see dem, Lyd af
Horn klang fra Dalen og gjentoges af Bjerge-
nes Eccho, og man saae et Antal Ridende dybt
nede i Dalen, som droge langsomt hen ad Lande-

veien, men da de næsten havde naaet Bjergets
Fod, dreiede de pludselig af og droge om ad
en Sidevej.

Den sidste Solstraale slukkedes, Flagermu-
sene floi vildsomt omkring i Tusmorket, Lande-
veien blev bestandig morkere, og man saae intet

bevoege sig paa den, uden nu og da en Land-
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mand, der træt af sit Dagvcerk vandrede hjemad med langsomme Fjed.
Medens man paa den gamle Borg Land-

schort befandt sig i en saa piinlig Urolighed,hcendie der sig i en anden Egn af Odenwald
en Tildragelse af megen Vigtighed.

Den unge Grev von Atenburg fortsattesin Reise i hiint rolige og betcenksomme Trav
hvori en Mand rider til Bryllup, naar hansVenner have befriet ham for al den Besvcerlig-hed og Uvished et Frierie fvrer med sig, ogder er ligesaa vis paa at finde en Brud, som
en Ret varm Middagsmad ved Enden af sinReise.

Han havde i Würtzburg truffen paa en
ung Vaabenbroder, med hvem han en Tidlanghavde tjent i Feldten ved Grcrndserne, den ungeHerman von Starkfaust, en af de dygtigste ogvakkreste Riddere, som netop nu vendte tilbagefra Hceren.

Hans Faders Slot laae ikke langt fra den
gamle Borg Landschort, men en gammel Tvist
havde gjort begge Huse fjendtlig sindede ogfremmede for hinanden.
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I Gjensynets forste Varme fortalte de

unge Venner hinanden alle deres udstandne
Eventyr og Hcendelser og Greven den hele Hi-
storie om hans forestaaende Formceling med

en ung Froken, hvem han aldrig havde seet,
men om hvis yndigheder han havde hort de

meest henrivende Skildringer.
Da begge Vennernes Vei forte til samme

Egn, bleve de enige om at gjore den_ anden

Deel af Reisen i Fcrlledsskab, og fordi dette

stulde fkee med desto storre Beqvemmelighed,
brode de op tidlig om Morgenen fra Würzburg
og Greven gav sine Tjenere Befaling til siden
at folge efter ham.

(Slutter.)
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Spsgesse-Kruden
(Cn Fortælling, efter Waichington Irving.)

fSluttet.)

De Reisende forkortede hinanden Veien ved
Erindringer om de Tildragelser og Eventyr der

havde modt dem i Krigen, men Greven faldt
undertiden lidti det.Kjedsommelige, naar han
ledede Talen paa sin Bruds forroste Andigheder
og paa den Lyksalighed, der ventede ham. Saa«
ledes kom de efterhaanden ind i en af Oden«
walds eensomste og meest skovbegroede Egne.

Man veed, at Tydsklands Skove altid have
vceret ligesaameget hjemsogte af Rovere, som
dets Borge af Spogelser, og de forste vare net-
op paa denne Tid saameget destalrigere, da
Skarer as afskedigede Soldater gjennemstreifede
Landet.
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Intet Under da, at vore Riddere midt i
Skoven bleve overfaldne af en Roverhorde. De
voergede sig tappert, men vilde desuagtet vcrre

blevne overmandede, hvis ikke Grevens Folge
netop i dette Dieblik var kommet til.

Roverne toge ved Synet af dem Flugten;
men Greven var imidlertid allerede bleven dode-
lig saaret. Man bragte ham langsomt og for;
sigtigt tilbage til Würzbnrg og kaldte en Munk
fra et ncerliggende Kloster til Hjelp, hvilken stod
i et lige stort Ry, saavel hvad Legemets som
Sjcelens Helbredelse angik; men den forste Halv-
deel af hans Fcerdighed var her overflodig, den

ulykkelige Greves Dieblikke vare talte.
Den Doende bad sin Ven flrax at begive

sig hen til Slottet Lanschort, for at fortcelle,
paa hvilken Maade han var bleven forhindret
fra Opfyldelsen af sit Lovte.

Omendfljondt han ikke horte blandt de fy-
rigste Elskeres Tal, var han et af de punktligste
Mennesker, og det lod til, at vcrre ham yderst
magtpaaliggende, at see dette Hverv paa det hur-
ligste og hofligste udrettet.

Skeer det ikke, fagde han, saa kan jeg ikke
sove roligt i min Grav.
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Han gjentog disse Ord med scerdeles me»
gen Hoitidelighed. Een under slige Omstoendig-
heder skeet Anmodning maatte paa det skynd-
somste opfyldes.

Starkfaust søgte at berolige ham, lovede
troligen at opfylde hans Onske og rakte ham
sin Haand til Pant paa sit hoitidelige Lovte.

Den Doende trykkede ham taknemmelig i
Haanden, men faldt snart i Raserie, talte om
sin Brud, sin LEgteforening, sit givne Ord, be-
sålede sin Hest savlet, for at bringe ham til
Slottet Landschort, og opgav Aanden idet Oie-
blik han troede at svinge sig i Sadlen.

Starkfaust helligede sin Vaabenbroders tid-
lige Hedengang et Suk og en mandig Taare,
og tcenkte derncest paa det besynderlige Hverv,
han havde overtaget. Han var bekymret og for-
legen ved den Tanke, som ubuden Gjoeft at vise
sig blandt fjendtligsindede Mennesker, hvis Gloede
og Haab han skulde tilintetgjore ved sit skrukke-
lige "Budflab.

Imidlertid rorte der sig hos ham en Fo-
lelse af Nysgjerrighed ester at see Katzenellen-
borgens vidtberomte Skjonhed, dersaa omhyggelig
var bleven fljult for Verdens Wne; thi han var
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en lidenskabelig Beundrer af det smukke Kjon,
og der laae i hans Characteer en Tilboielighed
til Svcermerie, der indgjod ham stor Lyst til
ethvert besynderligt Eventyr.

For sin Afreise traf han hos de fromme
Klosterbrodre de foruodne Foranstaltninger til
sin Vens hoitidelige Jordefcerd, og beordrede at
han flulde biscettes i Domkirken ved Siden af
sine hoie Slagtninger, og Grevens sorgende
Folge paatog fig at foranstalte Begravelsen, at
folge og bevogte Liget.

Det er nu paa hoi Tid at vende tilbage
til Borgen, hvor man med Utaalmodighed ven-
tede paa Gjcrsten, og med endnu storre Utaal-
modighed paa Middagsmaaltidet, og at see til
den vcerdige lille Friherre, hvem vi forlods paa
sit Vagttaarn.

Natten indbrod, men der lod ingen Gjcest
sig see.

I Fortvivlelse steeg Friherren ned fra Taar-
net.

Gjoestebudet, der var bleven udsat fra den
ene Time til den anden, kunde nu ikke lcenger
opsoettes. Retterne vare allerede forkogte og
sorstegte, Kokken i Dodsangst, og det hele Huns«
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personale lignede en udhungret Fcestnings Gar-
nison. Friherren maatie imod sin Villie give
Befaling til at begynde Gjcestebudet uden Gjcrsten.
Alle sade alt om Bordet og vilde give sig ifcerd
med Retterne, da Klangen af et Horn udenfor
forkyndte, at en Fremmed var ved Borgen.

Nok engang gjenlod Hornet i de gamle
Mure, og blev besvaret af Vcegteren fra Borg-
tinden.

Friherren ilede nu for at modtags sin til-
-kommende Svigerson.

Man havde lavet Vindelbroen gaae ned og
den Fremmede holdt for Borgporten. Det var
en rank, vakker Ridder paa en sort Hest. Hans
Ansigt var blegt, men hans Die funklende og
sværmerisk, og en cedel Tungsind laae i hans
Miner.

Friherren folie ikke liden Forundring ved
at see ham komme saa simpel og uden Folge,
han folie sin Voerdighed kccenket og han vilde
deri see en Mangel paa tilborlig LErefrygt for
det vigtige Anliggende og den hoie Familie,
hvormed han skulde alliere sig. Men han be-
roligede sig inridlertid tilsidst ved den Formod-
ning, at det havde været ungdommelig Uiaal-
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modighed, der havde bevæget ham til at ile for-
an sit Fvlge.

Det gjor mig ondt, sagde den Fremmede,
at jeg saa ubeleiligt —

Friherren afbrod ham med en Strom af
Complimenter og Hilsener, thi han bildte sig
ikke lidet ind af sin Hoflighed og Veltalenhed.

Den Fremmede forsogte een eller to Gange
at standse denne Strom af Ord, men forgjceves;
han bukkede altsaa og gav den frit Lob.

I det Oieblik, da de kom ind i den inderste
Slotsgaard, gjvrde Friherren en lille Pause,
men den Fremmede, som atter vilde tage Ordet
blev paa ny afbrudt ved Ankomsten af Husets
qvindelige Personale, der hidforte den skjcelvende
og rodmende Brud.

Han foestede sit Blik paa hende som en Hen-
rykt, som om hans hele Sjcel udstrommede i

dette eneste Blik og hvilede paa den yndige Skik-
kelse. Een af Tanterne hvidskede Brnden noget
i Oret. Frokenen ansircengte sig for at svare,
slog sine vaade blaa Oine i Veiret, kastede et

bange, forskende Blik paa den Fremmede og
saae derpaa igjen ned paa Jorden. Ordene dode
paa hendes Tunge, men der svcrvede et blidt
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S»M paa hendes Lceber, og et fljpnt Hul i
Kinden viste, at hendes Blik ikke havde været
utilfredsstillende. En Pige paa atten Aar, med
en lønlig Lcengsel efter Kjcerlighed og LEgtestand
maatte nodvendig finde Behag i en saa vakker
Ridder.

Gjcestens sildige Ankomst gav ingen Tid
til lang Tale.

Friherren besluttede derfor ganske kort, at
alle videre Forhandlinger skulde udscrttes til den
noeste Morgen og forte den Fremmede ind til
det endnu uberorte Maaltid.

Dette holdtes i den store Riddersal. Paa
Vcegzene hang Billederne af det katzenellenborgenfle
Huses Helte, og de Seierstoge de havde vundet
paa LErcns Mark og paa Jagttoge.

ForhuggedePantserscepke, splittede Tournecr-
landser og sønderrevne Bannere hang her imellm
Jagtens Bytte. Ulvekindbakker og Bildsvine-
teender grinte frygteligen frem imellem Buer og
Stridsoxer og nogle mcegtige Hjortetakker bleve
hcendelsesviis undertiden synlige over den unge
Brudgoms Hoved.

Denne gav kun lidet Agt paa Selflabet
eller Gjcestebudet. Han smagte neppe af Ret-
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terne, men syntes ganfle hjensjunken i Beskuelsen
af sin Brud. Han hvidstede saa sagte til hende
at man ikke kunde fvrstaae et Ord af hvad han
talte.

Kjoerlighedens Sprog er altid sagte, men

hvor gives der et qvindeligt Ore, der ikke skulde
kunne hore det fagteste Hvidflen? Der laae i
hans Adfoerd en Blanding af Omhed og Alvor
der synt.s at gjore et Indtryk paa den unge
Froken.

Hun rodmede og blegnede vexelviis, medens
hun horte paa ham med spcendt Opmcerksomhed.
Undertiden svarede hun rodmende, og saa tidt
han vendte Oiet fra' hende, stjal hun sig til at
kaste et Sideblik paa hans melankolske Trcek,
og hans sagte Suk forraadte hendes Folelser.

Det var tydeligt nok, at de unge Folk vare

ganfle forelflede i hinanden, og Tanterne, der
vare dybt indviede i Hjertets Mysterier, erklcerede
at de havde fanget Ild ved det forste Blik.

Det gik lystigt, i det mindste larmende til
ved Bordet, thi Gjcesterne vare alle velsignede
med hiin graadige Appetit, der er uadskillelig
fra en let Pung og Bjergluften.
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Friherren gav sine bedste og loengsts Hi»
storier til Priis, og havde aldrig fortalt dem
saa godt og med saa stor Virkning. Var der
noget Vidunderligt i dem, saa tabte hans Til-
førere sig i stum Aorbauselse, og var der noget
at lee af, saa loe de bestandig paa det rette
Sted. Friherren bar sig vistnok ad, som de
fleste Stormcend, hans Skjemt var vel altid
meget tomt og flaut, men der stod altid et Bceger
med kostelig Hochheimer parat til at drive den
ned, og selv en flau Vittighed er uimodstaaelig
naar Verten serverer den i Forening med god
gammel Viin. Fattigere og snuere Vittigheds-
jægere kom ogsaa frem med meget, der kun lod
sig gjentage ved lignende Lejligheder.

Der blev hvidflet meget i Nrene paa Da-
merne, hvorved de vare ncerved at qvcxles af
undertrykket Latter, og en fattig, men lystig og
dristig Fcetter af Baronen, brplte et Par Viser,
hvorved de jomfruelige Tanter saae sig nodsa-
gede til at tage deres Tilflugt til deres Vifter.

Under al denne Lystighed vedligeholdt den
fremmede Gjcest en hoist besynderlig og utidig
Alvor. Jo længere det gik ud paa Natten, des-
mortere blev bans Mine, og besynderligt nok.
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selv Friherrens Skjemtsomhed syntes kun at
gjore ham endnu tungsindigere.

Undertiden hensank han i Grublen, og
undertiden forraadte et forvirret, uroligt om-
streifende Blik et dybt bevæget Sind.

Hans Underholdning med Bruden blev be-
ständig alvorligere oggaadefuldere, hendes skjsnne
aabne Pande blev omsloret af mprke Skyer og
en sagte Stemme gjennemfoer hendes spcrde
Lemmer.

Alt dette kunde ikke undgaae Selflabets
Opmærksomhed. Dets Munterhed blev afkjolet
ved Brudgommens ubegribelige Melancholie;
den var endogså« smitsom, man hvidflede til
hinanden, og saae paa hinanden, trak paa Skul-
deren og rystede med Hovedet.

Sang og Latter tabte sig efterhaanden, og
Paa disse fulgte endelig phantastifle Fortcellinger
og Sagn om overnaturlige Ting.

Een skrækkelig Fortcelling fulgte ovenpaa
den anden, og Friherren forskrcrkkede Damerne
saa al de fik Krampe ved Historien om den
spogelseagtige Ridder, der bortforte den skjMne
sonore, en forskrækkelig, men sand Historie,
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der ester den Tid er bleven jbragt i fortrceffe-
lige Riim og lLses og troes af den heb: Verden.

Brudgommen lyttede til denne Fortælling
med spcendt Opmoerksomhed. Han fcestede sine
Aine stivt paa Friherren, begyndte, da Historien
ncermede sig Enden, efterhaanden at reise sig op
as Stolen, og blev bestandig længere og leen-
gere, indtil han, for den forbausede Friherres
Kme, ncesten syntes at naae Kjcempestorrelse.

- I det Nieblik Fortcellingen endtes, udstodte
han et dybt Suk, og tog hpitideligen Afskeed
sra Selskabet.

Alle vare forbausede, og Friherren, lige-
som rort af en Lynstraale.

Hvorledes, sagde han, ved Midnat vilde
han forlade Slottet, hvor Alt var indrettet til
hans Modtagelse, hvor et Kammer stod beredt
til ham, naar han onskede at vcere ene?

Den Fremmede rystede morkt og hemmelig-
hedsfuldt med Hovedet.

Jsg maae, sagde han, inat lægge mig til
Hvile i et ganffe andet Kammer.

Der laae i dette Svar, og i den Tone,
hvori dette blev udtalt, Noget, fom bragte Fri-
herrens Hjerte til at sijcelve, men han fattede
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sig og gjentog sin gjcestfrie Bon. Den Frem-
me>e rystede taus, men afgjorende med Hovedet,
tilvinkede Selskabet et Levvel og gik med lang-
somme Skridt ud af Salen. Tanterne var«
som forstenede, Bruden lod Hovedet synke og
en Taare stjal sig i hendes stjonne Die.

Friherren fulgte den Fremmede ned i den
store Borggaard, hvor den sorte Hest stampede
i Jorden og fnes af Utaalmodighcd. Da de
havde naaet Portalen, hvis dybe Buer vare

matoplyste af et Jldbcekken, blev den Fremmede
staaende og talte til Friherren med en huul
Stemme, der i Hvælvingen, lod som fra Gra-
ven:

Nu ere vi allene, og jeg vil sige Eder Aar-
sagen til min Bortgang. Jeg er bunden ved
en hoitidelig, uopløselig Forpligtelse.

Og kan I ikke, sagde Friherren, sende No-
gen i Eders Sted?

Der kan ingen trcedc i mit Sted. Jeg maa
komme i egen Person — jeg skal til Domkirken
i Würzburg.

Ganske rigtigt, sagde Friherren, idet han
tog Mod til sig; men forst i Morgen. Jmor-
gen stal I ledsage Eders Brud derhen.
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Nei, Nei, sagde den Fremmede endnu ti

Sange hoitideligere; jeg kan ikke ledsage nogen
brud. Ormene— Ormene vente mig! — Jeg
L dod. Rovere have ihjelslaget mig. Mit Liig
lgger i Würzburg, ved Midnatstid skal det stce-
d^ til Jorden — Graven venter mig — jeg
m«a indfinde mig punktlig.

Med disse Ord svang han sig paa den

fore Hingst, sproengte over Bindelbroen, og Ly-
den af Hestens Hov tabte sig snart i Nattevin-
dens Susen.

Friherren vendte tilbage til Spisesalen r

den torste Bestyrtelse, og fortalte hvad der var

heend-t. Tvende Damer faldt strax i Afmagt
og de Ovrige bleve ilde tilmode ved den Tanke
at hare siddet tilbords og spiist med et Spogeise.

Nogle meente, det havde været den vilde

Jceger, Andre talte om Bjergaander, Skovtrolde
og andre overnaturlige Barsener, der havde plaget
de stakkels Tydskere saalcenge man kan mindes.

En fattig Slcegtning vovede at yttre ben

Mening, at dct Hele vel havde været et Spog
af den unge Ridder, for at blive sin Forplig«
telse qvit, og at dette morke Indfald syntes at

vcere ganske naturligt af en saa tungsindig Mand
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men denne Dttring vakte det hele Selskabs og
iscerdeleshed Baronens Uvillie, og denne be--
handlede ham ligefrem som en Vantroende, saa
at han skyndte sig med saasnart som mnligt at
afsvcerge sit Kjcetterie, for at kunde flutte sietil de sande Troendes Tal.

Men alle de Tvivl man endnu hemmelige»kunde ncere, bleve fuldkommen tilintetgjorte, )a
der nceste Dag indtraf et formeligt Budskcb,
som bekræftede den Efterretning, at den uigeGreve var bleven myrdet og bisat i Domkirken
i Wiirzburg.

Man kan tcenke sig, hvilket Indtryk denne
Efterretning gjorde paa Slottet.

Friherren indesluttede sig i sit Verreis«, og
Gjcesterne, der vare komne for at tage Deel i
Glceden, kunde nu ikke vel forlade ham i Sor-
gens Stund.

De vandrede derfor omkring i Borggaar-
den, eller samledes i smaa Klynger i Salen,
og rystede paa Hovedet og trak paa Skuldrene
over den Ulykke, der var rammet en saa god
Mand, og de spiste og drak dygtigere end nogen-sinde tilforn, blot for at holde sig ved frejdigtMod. Men den forladte Bruds Stilling var
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den beklagelsesvcerdigste. At have mistet en
Mand, førend at have omfavnet ham een eneste
Gang. Og en saadan Mand, naar han end-
ogsaa var saa cedel og behagelig som Aand,
hvorledes maatte han da ikke have vceret i le-
vende Live. Hun opfyldte Huset med sine
Klager.

Den anden Nat af sin Enkestand havde hun
begivet sig til sit Sovekammer, i Selskab med
sn af sine Tanter, som endelig vilde blive hos
hende, Tanten, een af de bedste Fortcrllerinder
af Sppgelsehistorier, som Tydskland i den Tid
eiede, havde netop opvartet med een af de lcengste
og var falden i Sovn midt i den. Kammeret
laae isoleret fra alle de andre Vcerelser i Slottet
og Vinduerne gik ud til en lille Have. Froke-
nen laae tankefuld paa sit Leie og stirrede hen
paa den opgaaende Maanes Straaler, der bce«
vede paa Bladene af et Egetrce, som stod uden-
for Vinduet.

Slotsuhret havde netop forkyndt Midnats-
stunden, da en blid Musik lod op fra Haven.
Hun sprang hurtigt op fra sit Leie og traadte
sagte hen til Vinduet. En hpi Skikkelse stod

Pressen. Aprilkvartal. 12
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under Trceernes Skygge. Da den loftede Ho-
vedet iveiret faldt en Straale af Maaneflinnet
paa dens Ansigt. Himmel og Jord! Det var

Spogelse Brudgommen! I det samme Nieblik
horte hun et hoit Skrig bagved sig og hendes
Tante, der var bleven vcekket ved Musikken og
taus havde traadt derhen bag efter hende, faldt
i hendes Arme. Da Frokenen igjen saae ud,
var Spogelset forsvundet.

Tanten var saa heftig forskrækket, at hun
nceppe lod sig berolige. Men Frokenen fandt
selv i sin Elskedes Aand noget, der var hende
dyrebart. Hun saae jo endnu Skyggen af man-

dig Skjonhed, og omendfljondt en Mands Skygge
kun er lidet tilfredsstillende for en ung Piges
Kjcerlighed, saa er der dog naar Vcesenet selv
ikke loenger cr at erholde, selv deri noget troste-
ligt. Tanten erklcerede, at hun aldrig mere vilde

sove i dette Voerelse, men Niecen var nu en-

gang egensindig, og forsikkrede ligesaa eftertrykke-
ligt, at hun aldrig vilde sove i noget andet.

Naturligviis maatte hun nu sove allene;
men Tanten maatte forsi hoitideligen love hende
ikke at fortcelle Historien om Aanden til Nogen,
paa det at man ikke fluide berove hende den
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eneste sørgelige Fryd der var levnet hende paa
Jorden, den Fryd, at hvile i det Kammer, i
hvis Ncerhed hendes Elskede syntes at vandre
omkring som en Skytsaand.

Det er uvist, hvorlcenge den gode, gamle
Dame vilde have bevaret denne Hemmelighed;
thi det var hendes største Gloede at fortcelle for-
underlige Begivenheder, og der ligger altid en

stille Triumph i, at vcere den Første, der for-
tceller en frygtelig Historie; men man anfører
det imidlertid endnu den Dag i Dag der i Eg-
nen som et mcerkvcerdigt Exempel paa qvindelig
Taushed, at Tanten bevarede Hemmeligheden
en heel Uge.

Efter dennes Udløb blev hun pludselig fri«
taget for denne Tvang, da man en Morgen
ved Frokosten bragte den Efterretning, at Frøke-
nen intetsteds var at finde. Hendes Sovekam-
mer var tomt, Sengen uberørt, Vinduet stod
aabent og Fuglen var fløiet.

Om den Forbavselse og den Skrcek, som
denne Efterretning vakte, kunde kun de gjøre sig
et Begreb om, der have seet det Indtryk, en

stor Mands Ulykke pleier at frembringe blandt
hans Venner.



350

Selv de fattigste Slcegtninger lode Kniv og
Gaffel hvile for et Oieblik, da Tanten, som i

Begyndelsen havde staaet maallos og ligesom
forstenet, paa engang vred Hinderne og raabte:

Spvgelset, Spogelset, det er Spvgelset der

har bortført hende.
Med faae Ord fortalte hun nu den skrcrkke-

lige Historie om det natlige Syn i Haven, og
det var klart for hende, at Spvgelset havde
hentet sin Brud.

Tvende af Tjenestefolkene bekrceftede dette,
thi de havde ved Midnatstid hprt Hestetrampen
paa Veien ned fra Bjerget, og tvivlede ikke om

at det havde vceret Spogelset paa sin sorte Hest,
der havde slæbt Bruden afsted med sig til Gra-
ven. Alle de Tilstedevcerende vare grebne af
den frygteligste Sandsynlighed; thi Hændelser
af dette Slags ere, efter paalidelige Historiers
Vidnesbyrd, meget scedvanlige i Tydskland.

I hvilken sørgelig Tilstand befandt den
stakkels Friherre sig? Hvilken hjertesvnderslidende
Lykkesforandring for en pm Fader og et Lem
af Katzennellenbogens store Slcegt? Hans eneste
Datter var enten fort til Graven, eller han
havde nn en eller anden Skovtrold til Sviger-
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føn, og han kunde maaskee vente at blive Bedste-
fader til en Svcerm Nisser.

Som scedvanligt gjorde alt dette ham gan-
fle pr i Hovedet, og satte det hele Slot i Op-
rpr og Bevcegelse. Alle Mcend paa Borgen
maatte i Sadlen og gjennemstreife hver Sti,
hver Dal i Odenwald.

Friherren havde trukket sine Ridestøvler paa
spcendt sin Sabel om Livet, og var i Begreb
med at svinge sig paa sin Hest, da et nyt Syn
gav Sagen en anden Vending.

En Dame, der reed paa en hvid Ganger,
ncrrmede sig Slottet, ledsaget af en ung Ridders-
mand, ligeledes til Hest.

Hun sproengte hen imod Borgporten, sprang
af Hesten, kastede sig for Friherrens Fødder og
omfavnede hans Kncre.

Det var hans tabte Datter, og hendes Led-
sager — Spøgelse Brudgommen. —

Friherren var ude af sig selv af Forbauselse.
Han saae snart paa sin Datter, snart paa Spp-
gelset, og troede nceppe sine Sandser. Spøgelset
havde siden sit sidste Besøg i Aandeverdenen for-
andret sig meget til sin Fordeel. Dets Dragt
var glimrende og smykkede en rank, «del, mandig



352

Figur; det saae ikke længeie blegt og tungsindigt
ud, men i dets skjpnne Trcrk og i dets store
mprke Dine straalte Ungdommelighed og Glcede.

Hemmeligheden var snart afsløret. Ridderen
fremstillede sig som Hermann v. Starkfaust. Han
berettede sit Eventyr med den unge Greve og
fortalte, hvorledes han havde ilet til Slottet
for at overbringe det stemme Budflab, men

hvorledes Friherrens Veltalenhed havde standset
hvert af hans Forsog paa at komme tilorde.
Bruden havde fcengslet ham saaledes strax ved

forste Diekast, at han taus havde noeret Vild-
farelsen for at tilbringe nogle Timer ved hen-
des Side. Han havde imidlertid ikke vidst hvor-
ledes han skulde trcekke sig tilbage paa en an-

stcrndig Viis, da Friherrens Spogelsehistorier
bragte ham paa den Tanke at forsvinde paa en

gaadefuld Maade. Af Frygt for den gamle Tvist
mellem begge Familier havde han hemmeligen
gjentaget sineBespg, drevet sit Spogerie i Haven
under Frpkenens Vinduer — endelig friet til
hende — faaet hendes Ja — bortfort den

Skjonne i Triumph — og var nu — hendes
Gemal.
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Under alle andre Omstændigheder, vilde
Friherren have været ubønhørlig; thi han var
haardnakket, hvor det gjaldt den faderlige An-
seelse, og forfoegtede, som vi vide, alle arvede
Familiefejder, men han elskede dog ogsaa sin
Datter, han havde holdt hende for tabt, han
glordede sig over at finde hende i Live, og om-
endskjøndt hcndeZ Mand var en Fjende af hans
Huns, saa var han, Gud vcere lovet, intet
Spøgelse.

Der laae rigtignok i jdet Spøg, Ridderen
havde drevet med ham, noget, der ikke vilde
passe meo hans Begreber om streng Sandheds-
kjoerlighed, men flere tilstedevcerende gamle Ven-
ner, som havde været med i Krig, forsikkrede
ham, at enhver Krigslist tod sig undstylde i
Kjoerlighed, og at Ridderen var saameget mere
berettiget til at bruge denne, da han saa nylig
havde været i Tjenesten.

Alt blev lykkeligen jcevnet. Friherren til-
gav det unge Par paa Stedet. Festlighederne
paa Slottet begyndte paa ny, de fattige Slcegt.
ninger overvoeldede den vakre, cedelmodige og
— rige Fortier med Beviser paa kjcerligheds-
fuld Dmhed. Tanterne oergrede sig rigtignok
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over, at de Grundscetninger af streng Jndge-
togenhed og passiv Lydighed, som de forfcegtede
bleve rystede i deres Grundvold ved et saa flet
Exempel, men de tilflreve dette den Omstoendig-
hed, at de havde forsomt at lade scrtte Jern-
stcenger i Frokenens Vindue. Den ene af dem
folie sig imidlertid meest krcenket, fordi hendes
vidunderlige Historie havde faaet et saa forkeert
Udfald, og at det eneste Spogelse, hun havde
seet i sit Liv, havde »æret et ucegte; men hendes
Niece syntes tvertimod at fole sig meget lykke-
lig ved at Spogelset havde voeret af Kjod og
Blod, og saaledes fik Historien en lykkelig Ende.
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Kvor tet man kan faae ei Dannebrogs-
orden.

-^et var Jörgen Christian Buchmann! En lystig
Fyr var han, men man kan ogsaa voere altfor
lystig — Jörgen Christian Buchmann drak, fordi
han stadig var torstig, og da han var en stor
Elster af Forandring, saa varierede han sit fug-
tige Thema ligefra Spendrups Aquavit til den
bekjendte Rodviin a 24 Sk. pr. Bouteille! Han
var en lystig Selskabsbroder, og tcenkte kun li-
det over, at det ikke gaaer med levende Menne-
sker som med Embryonerne, — at de holde sig
bedst i Spiritus. Jörgen Christian, „stod altid
i Spiritus" — thi det conferverer de indven-
dige Dele, sa'e ban.
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E>l Morgen underrettede han sin Kone om,
at der hele Natten igjennem havde voeret Vogue
i Vcrrelset, ja han vilde endogså« have seet en

fuldtbelcesset Arbejdsvogn kjore igjennem Stuen
og han ncerede den uforgribelige Mening, at en

saadan Krcenkelse af hans Huusfred burde
straffes, hvorfor han bevcebnede sig med den
store Brodkniv, som han lagde i Sengen hos
sig. — Lidt efter kunde han igjennem Vceggen
fee Naboen ucrrme sig, for at pille ham i Ncesen,
som han sagde, og Konen, der ikke kunde folge
hans Phantasies vilde Udskeielser, begyndte at
ahne Sammenhængen — Jörgen Christian var

bleven angreben af Dilirium tremens. Han
maatte paa Hospitalet, det var klart, men ingen
af Naboerne havde Mod til at binde an med
den stoerke Mand, og godvillig ville han ikke
folge Nogen. Hans ene Nabo, Blikkenslageren,
var imidlertid en praktisk Mand, han lovede den
fortvivlede Kone at skaffe ham bort uden at an-

vende Vold, og nceste Morgen Kl. 5 — det var

Vinterdage - indfandt han sig hos Jörgen
Christian, der endnu stedse phantaserede og i
Dieblitket netop gav sin Kone Skyld for, paa den

froekkeste Maade at kokettere med Gjenboeu, de



387

havde rrrgert andre Gjenboer end Nikolai Taarn,
og dersom dette virkelig efter Jörgen Christians
Paastand var enSkjelm, saa kan man ikke nwgte
at det maatte henregnes til de store Skjelmer,
som man ikke saa let hcenger op.

Hör, Jörgen Christian, begyndte Naboen,
har Du Lyst at gaae en lille Morgentour med
— jeg stal ud og spise Frokost hos en god Ven
og denne Ven har paastaaet, at ingen kon drikke
ham under Bordet.

Ikke det? Ja dersom disse forbandede Vog-
ne ikke rumlede herigjennem Stuen hele Dagen,
saa flulde jeg følge med, og jeg fluide nok vise
ham, hvad Jörgen Christian kan.

Ei, vi dreier Doren af.
Ja, saa kjorer de s'gu igjennem Vinduerne.
Snak, kom Du nu blot og klced Dig paa,

saa skal jeg nok klare Resten.
Jörgen Christian stod op og snart vandrede

han med Naboen ud af Amaliegade til. An-
komne til Hospitalsporten yttrede Vlikkenflageren:

Vent lidt, her boer en god Bekjendt inde,
som har Voertshuus, — jeg flal derind og see
om jeg kan faae en Rigsdaler tillaans, for saa
kan Du troe, at vi flal gaae godt i Byen.
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Nei, lad mig gaae med, Du kan sige. Du
kjender mig, og bede ham, ogsaa laane mig en

Rigsdaler.
Og paa denne Maade kom Jörgen Christian

paa Hospitalet. Men der er langt til Danne-
brogsordenet derfra, mener den oerede Lceser!
Paa ingen Maade — vi ere ncerved det.

To Dage efter laae Jörgen Christian om

Natten i sin Seng paa Hospitalet; han havde
Suurdeig under Fodderne og laae ganfle rolig,
thi han oergrede sig i Stilhed over Vognene,
der ogsaa her havde faaet frit Kjorind. Paa
Stuen var der stille, Lampen brcendte dodsigt
og Vaagemutter sov blidelig i sin Lcenestol.

Pludselig reiser Jörgen Christian sig op,
feer sig om med et vildt Blik, tager Suurdigen
i den ene Haand og lister sig saa sagte forbi
den siumrende Kone, som ikke bemcerker ham;
derpaa aabner han forsigtigt et Vindue — et
Spring og Jörgen Christian stod paa Jorden!
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Vorherre er de Umyndiges Ven og med Und-
tagelse af et Par skrabede Kncrer, flap han hel-dig fra Springet.

Meblikkelig soer han afsted i sin luftige Co-
stume ned imod Amalienborg. Ved Vagtenfceldede den derstaaende Gardist sit Gevcer ogvilde standse Flygtningen, men denne anbragteved et kraftigt Kast sin Suurdeig i Ansigtet paaden forbausede Soldat, saa at baade Ncese ogMund tilklistre des og med Lynets Hurtighedsoer han videre hen til St. Annaplads.

Garnisonspladsen, som den kaldtes, havdedengang ikke mange Prydelser at opvise — nogleSlagterboder og et Par meget store Steendyn-
ger var Alt, hvad der fandtes, og bag en af
Steendyngerne søgte Patienten Skjul. Da hanhavde siddet der noesten en Time, horte han
noget borte en Vogn. Det var en virkelig Vogn
og Jörgen Christian ilede afsted, han vilde kjore.Ved ncermere Betragtning viste det sig at vcere
en Bagervogn, og ubemærket steeg han bag paa
og sad sig i Vognen, som tog Veien ned ad
Gothersgaden og ud ad Norreport indtil den
naaede Ullerslev, en qvartMiil fra Kjobenhavn.Her steeg Jörgen Christian ligesaa stille af som
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han var kommen op, men var dog saa forsigtig
at medtage et stort Rugbrod, hvormed han soer
afsted over Mark og Vei, ret kom — en Dili-
riumspatient.

Imidlertid begyndte Dagen at doemre, og
Folk, som saae det ncesten nogne Menneske fare
over Stok og Steen, korsede sig og fik nceppe
ret seet paa ham, for han var borte igjen. Saa-
ledes naaede han Buddinge, den nceste Lands-

bye. Solen tittede med et taaget Smiil ned
paa Husene.

En af Folket meget yndet Prinds havde
dette Aar leiet sig et lille Huus der i Byen,
og uagtet det var Vinter, opholdt han sig ofte
her, naar Hovedstadens Larm besvoerede ham.

Det traf sig nu saaledes, at han ogsaa
denne Morgen gik og spadserede tilfods og kun
ledsaget af een Tjener. Det danske Militair bar

dengang rod Uniformskjole, og Prindsen kom-
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manderede et Regiment, hvis Uniform han vg-
saa havde iført sig-

Samtidigt med Prindsens Morgentour havde
ogsaa en stor Tyr revet sig los og gjorde paa
egen Haand en Morgenpromenade omkring i
Byen. Skjcebnen vilde, at den fik Die paa
Prindsen og da Tyrene nu engang have den
Idee, at alt Rodt har faaet sin Farve for at
cergre dem, troede Peter, Byens storste Tyr, at
Prindsen specielt var kommen for at udfordre
den. Med scenket Hoved og en uforstaaelig
Brummen begav den sig derfor igjennem en

Have, brod igjennem et Hegn og ncermede sig
den kongelige Hoihed, der forst bemorrkede Faren,
da den ikke kunde undgaaes. Tjeneren aflagde
oieblikkelig en storartet Prove paa sin Tapper-
hed ved at krybe op i et Troe og Prindsen var
saaledes alene udsat for det rasende Dyrs An-
greb, hvilket heller ikke længe lod vente paa sig.
Et Par Gange soer Peter frem, men et ncrrved
staaende Trce hjalp Prindsen lidt som Dcekning.
Udfaldet af denne Kamp kunde imidlertid ikke
vcere vanskelig at forudsee, og den stakkels For-
fulgte befalede sig Gud ivold —
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Pludselig hores et Skrig — en Mand, kun
kloedt i en Skjorte styrtede fremad og voekker
pieblikkelig Tyrens Opmcerksomhed. Uden at
see tilhoire eller tilvenstre stormede han fremad
medens han svingede et Ottepnndsbrpd fom en

Kolle over sit Hoved. Tyren Peter betragtede
ham mistroisk og satte sig derpaa en garde,
soer frem mod det nogne Mennefle — Prindsen
lukkede Dinene. Men Peters onde Skjcrbne
vilde, at den var falden i Hcenderne paa Ivr-
gen Christian, der i dette Dieblik var en Ridder
uden Frygt og uden Dadel, og netop som Peter
vilde stade Hornene i Brystet paa sin Modstander
faldt Rugbrpdet med en frygtelig Kraft paä
dens Pande som en Kalle, og ingen Slagter af
Profession vilde kunde have gjort det bedre.

iSlurieK.)
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Kvor set man kan faae et Dannebrogs-
orden.
(Sluttet.)

Peter sank bevidstløs om og nu regnede
der tunge Slag ned paa Dyret, Jörgen Chri-
stian arbeidede saa kraftigt, at han tilsidst selv
sank udtomt og bevidstlos ned ved Siden af sin
drcebte Fjende. Det er nu et Sporgsmaal, om

ikke den kongelige Prinds havde faaet samme
Medfart, dersom han havde stillet sig i Veien
for Jörgen Christian, — men det er Virkningen
ikke Aarsagen man flal domme efter, og Prind-
sen lod strax sit Livs Frelser bære ind hos en

Bonde, hvor han vedblev at sove i to Dage,
uden at det i den Tid vilde lykkes Prindsen at
faae opspurgt hans Navn og Adresse.
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Da Jörgen Christian endelig paa den Ire-
die Dag vaagnede, blev hanhöiligen forundret
over at finde sig pleiet af et Par venlige Bon-
derfolk. Der kjörte ikke mere Vogne igjennem
Vcerelset, men Patienten var meget mat. Jov-
igt befandt han sig vel. Det er en bekjendt
Sag, at Sormen er det bedste Middel til at

helbrede Dilirium tremens og da Jörgen Chri-
stians Udmattelse havde fremkaldt den velgjorende
Dvale, var Faren forbi.

Ved en dygtig Lcrges Hjcrlp kom han sig
snart, medens man i Aviserne læste med store
Bogstaver om den ubekjendte Frelser, der havde
reddet Prinds å Liv. Samme Dag, som
Prindsen skulde reise til Kjöbenhavn, nöd Ivr-
gen Christian, der nu havde faaet Klceder, forste
Gang den friste Luft. Prindsen kjörte forbi,
men standsede Hestene, da han saae den blege
og afkrceflede Mand, hvis Sygdom han troede
alene hidrörte fra Anstrengelsen for at redde
hans Liv.

Deres Navn?
Jörgen Christian Buchmann, boende i Hvcel-

vingen Nr. —

Bced De, hvad De har gjort?
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Nei, Deres kongelige Hoihed.
De har gjort Dem fortjent til en Belon»

ning. Min Tid er knap, men jeg skal ikko
glemme Dem. — God Bedring! Lev vel!

Og han kjprte videre.
Jörgen Christian havde i de sidste Dage

hert saa mange Lovtaler om sin Heltebedrifts
at han tilsidst hverken vidste ud eller ind, og
da nu den fyrstelige Person ovenikjobet lovede
ham en Belenning, var det ikke langt fra, at
hans svage Nerver havde givet efter og paa-
draget ham en Afmagt. Han fattede sig imid«
lertid, bukkede dybt og lod Vognen kjpre forbi,
og saasnart hans Krcefter tillode det, lod han
sig kjore hjem til Kjvbenhavn, hvor hans Kone
svcevede i den siroekkeligste Uvished. Snart
havde han ved et maadeholdent Liv fuldkommen
gjenvunden sin Helbred.

Den 28de Januar var det Frederik den
Sjettes Fødselsdag, og Ordener og Medailler
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bleve uddeelte til de Lykkelige, som havde gjort
sig fortjent. Samme Dag modtog Jörgen Chri-
stian et stort Dokument, ledsaget af et Solv-
kors i Dannebrogsmandenes Hcedertegn. I
Dokumentet omtaltes Jörgen Christian Buch-
manns hcederlige Daad og uforfcerdede Mod,
samt at, paa Hans kongelig Höihed, Os elske-
lige Prinds s höie Indstilling havde det

allernaadigst behaget Hans Majestcet at benaade

Jörgen Christian Buchmann med Dannebrogs-
mcendenes Hcederstegn osv. osv. Fra Prindsen
fulgte en Pung med 20 hollandske Dukat r i.

Jörgen Christian Irrste og læste, som der

stod i Bisen, og han vedblev dog at vcere lige
klog, men at Dannebrogsordenet var til ham,
derom kunde der jo slet ikke vcere nogen Tvivl
— det var Tyren igjen, meente han. Og da

han den fölgende Dag fremstillede fig for Kon-

gen og Prindsen for at takke for den store
Naade, troede disse at han af LErbödighed for-
snakkede sig, da han stammende bekjendte, at

han aldeles uvidende, ubevidst og uforflyldt osv.
Kongen klappede ham paa Skulderen og kaldte
ham en brav Karl med Hovedet paa det rette

Sted, og Prindsen trykkede hans Haand og
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yttrede, at man ogsaa kunde vcere altfor be-
fleden.

Kan man drive det saavidt ved at drikke
sig en tremens til, mumlede Jörgen Christian
smaaleende for sig selv, at man kan blive Danne-
brogsmand, faa veed jeg nok dem, der for længe
siden havde fortjent Storkorset.

Jörgen Christian fik ogsaa tilsidst Stor-
korset, — ikke fra Kongen, men fra Snedkeren,det staaer paa hans Grav, og der har det nu
staaet i 6 Aar. Men vi skylde hans Estcrmoele
at tilstaae, at han aldrig drak til flere Ordener
han var munter som forhen i Selskab, men han
havde lært at holde Maade.

Naar man goaer ind paa Assistentskirke-
gaard ved Kjobenhavn og dreier af tilvenstre
fra den forste Indgang, seer man let i en af
de forste Gange en Grav, hvorved en Bank
indbyder de Besogende til Sade for at betragte
de smukke Roser og Tulipaner, der dakke Hoien.
Der lceser man Mandens Navn paa et net Kors
— der staaer ikke Buchmann, thi det heed han
i Grunden ikke, vi have blot kaldt ham saaledes
men vi vide nok, hvorfor vi ikke navnte hans
rette Navn. — Fred over ham!

Jul. Strant^erg,
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Minzen i Aulwich Kollege.
(Erindringer fra England, «f Mgbd.)

Ach, an der Erde Brust
Sind wir zum Leide.

Goethe.

Aeg havde, under et kort Ophold i Dulwich,
besøgt en Ven i Clapham, og tiltraadte efter
et simpelt Middagsmaaltid Tilbagereisen til

Dulwich-Hill, ledsaget af den elskværdige Fa-
milie til Porten af den udstrakte Park.

Aftenen var, som de fleste cngelste Som-

meraftener, overordentlig mild, Himlen skyfrie,
Landstabet trind omtring fristt, duftende, glind-
sende. Solen syntes ret med Velbehag at dale
over Hoiene ved Richmond, og med Henrykkelse
at beflue det yndige Landskab, i hvilket mit Blik
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svævende hid og did, dvcelede ved en saftgrm
Egn, en smilende Blomsterplet, eller en lille
yndigt omsiygget Soe.

Hvor Veien dreier af tilhoire, ad Brixton
til, sad en gammel Mand paa en Groesbcenk,
udmattet og stjcelvende.

Han saae paa mig, som om han stiltiende
vilde bede om en Gave, og dog modsagdes en

saadan Trang af Oldingens propre Klcedning
og temmelig fine Linned.

Jeg hilste ham, og spurgte, om han boede
i Ncerheden, da han endnn saa silde fad i det
Frie?

Knap en Fjerdingvej herfra, Herre, var

Svaret, men Veien bliver mig tung, jeg kan
neppe gaae videre.

Hvor boer I da?
I Dulwich College, sagde han.
Saa har vi jo een Vei, gode Gamle; vel

an, saml Eders Krcefter, og gaaer det ikke, saa
støt Jer ved min Arm. Vi lade Dulwich-Hoien
ligge tilvenstre, og gaaer her ad Fodstien over

Engen, faa ere vi hjemme om en halv Time.
Den Gamle reiste sig, ikke uden Anstrcen-

gelse, og betragtede mig, støttet paa sin Knorte-
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kjep, glad, som det pyntes over mit Tilbud at
ledsage ham. Vi gik langs med Bakken, hen
ad Egnen. Solen kyssede Bakkerne og kastede
sin Purpurglands om de smilende Hvie, medens
en mild Duft steeg op af Dalen og fulgte Af-
tensolen.

Vi faae Regn imorgen, sagde jeg, for at
bringe den Gamle, der kun med Nvd og Neppe
bevoegede sig fort, til at tale.

Vist ikke, kjcere Herre, sagde han, idet han
uskikket til längere at gaae alene, hang sig ved
min Arm: Dunsten træffer over ad Nichmond
til, naar den driver over mod Norwood, pleier
del at regne; jeg har bemcerket det i de 50 Aar
jeg har tilbragt i G od's Gift College.

Hvad bevcegede Eder til at gaae Veien
saa silde?

En Kone, der er langt ude beslægtet med
min Fader, har allereve i flere Aar ligget syg
i Clopham, og jeg besøger hende maanedlig
een Gang. Det ere de skjvnneste Timer i mit
Liv, hende undtagen, har jeg ingen paa Jorden
som er mig noer.

Hvorledes kom Ji Colleget, og hvorledes er

I tilfreds med Pleien der?
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At besvare det første Svørgsmaal, Herre,
fordrer en beleiligere Tid, thi det er en lang
Historie; hvad del And.t angaaer, saa er det
bekjendt, at en Plads i denne Stiftelse er den
høieste Lykke, som Fattige og Nødlidende kunne
opnaae. Colleget har staaet i over 200 Aar
dets Jordeiendomme have forøget sig, Gaver
berige Anstalten og Ejendommene have over«
hovedet vundet mere end det dobbelte Vcerd,
medens Antallet af de Personer, som der finde
Tilflugt og Understøttelse, stedse blev den samme.
Guds bedste Velsignelse over den æble Eduard
Alleyn, hvem vi have at takke for vor Lykke,
vort Asyls Fred og stille Roe!

Alleyn? Var han ikke Skuespiller >og Shak-
speares Samtidige?

Vel var han det, sagde den Gamle og hans
levende, brune Nine tindrede af Glcede. Han
var en af de berømteste Skuespilleret Shakspeares
Tid, høit begunstiget og ofte rigelig begavet af
Dronning Elisabeth. Kort førend Shakspeares
Død bosatte han sig i Dulwich og stiftede det
College, fra hvilket han i sit halvfjerdsindsty-
vende Aar tog Afsked for at gaae over i et
bedre Liv. Hertil føiede han en Mcengde cedle
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og geniale Trcek as Alleyns Liv, hvilke man

kan læfe i denne Mands Biograph!.
Solen var gaaet ned, Stjernerne traadte

frem og belyste tryllende mildt Dulwichs fljonne
Omgivelser, da vi saae de forste Lys i Lands^
byen glimte frem imellem Trceerne. Den Gamle
syntes at have glemt al Trcethed, thi da vore

Veie adstildtes, afslog han mit Tilbud om videre
Folgestab, og gik, ester trofast at have rystet
min Haand og lovet mig et Besog, med hur-
tigere Skridt ad Veien tilvenstre, der forer til
Colleget, medens jeg en Tidlang saae efter
ham, og da han forsvandt i Morket, fortsatte
jeg min Vei, for at opsoge min stille Have-
stue.

Nceste Morgen bragte den Gamle mig
Alleyns Biographi og modtog gjerne mit Til-
bud at drikke Thee hos mig.

Jeg vilde kjende hans Levnetslob, men

han vidste mindre at tilbageholde sin Nysgjer-
righed end jeg min, og saaledes havde han da
hundrede Sporgsmaal, hvad der havde bragt
mig til England, hvorfor jeg havde udkaaret
mig det stille Dulwich til Bopceel, hvorloenge
jeg vilde forblive i England osv., hvilke dog



373

alle vare besvarede da Theen dampede foran
os. Forst nu lod han sig bevcege, til at lægge
Hatten fra sig, og at stille sig ved et Slags
Undseelse, der contrasterede scelsomt med hans
troskyldige aabne Mine og det cervcerdige Solver-
haar, der legede om hans hoie Pande.

Derpaa sagde han: at hvad han havde at
fortcelle mig ikke var saameget hans Historie
som hans Forceldres, hvis sørgelige Skjcebne
havde hjulpen ham til en Plads i God's Gift
College. Jeg lader ham nu selv tale.

Min Fader var en Daglonners Son i
Camberwell og viiste tidlig Lyst til Soen, alle-
rede i sit tolvte Aar gjorde han en Reise til
New-Pork og vendte efter to Aars Forlob- no-

get kjolnet, tilbage til mine Bedsteforceldre, op-
offrende sig, som disse, til landlige Arbeider.

Min Bedstemoder havde taget en Slcegt-
ning, et fattigt fader- og moderlost Barn til sig,
der allerede som Barn var bleven min Fader
kjoer. Da han saae hende fremblomstre til Jom-
frue, og hendes Skjonhed, hendes Beskedenhed,
hendes Elstocerdighed og stille Troskab stedse
fcengslede ham mere og mere, uden at han ot«
nede nogen Udsigt til at kunne tilbyde hende
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en Lod, som hun sortjente den, befluttede han
atter at gaae tilsves, for at forsøge sit Held,
og med en lille Capital, som han haabede at

sammenspare, grunde sit Livs Lykke. Han sei-
lede med et Koffardiflib til New-Uork, erhver-
vede sig en paa Skibet vcerende riig Handels-
mands Tillid, gjorde sig ham nyttig i New-Aork,
omsider uundværlig og lod sig optage i hans
Tjeneste.

Min gode Fader havde nu naaet Lykkens
hvieste Spidse; han forbandt sig cegteflabelig
med den, der var ham kjcerere end Alt, og af
hvem han blev elflet paa det vmmeste og inder-
ligste. Hvilke hvist lyksalige Dage henlevede
det unge Par.

Dagen tilbragte min Fader i London, hen-
imod Aften vendte han hjem til Camberwell til
sine Forceldre, til min Moder hans elskede Mary.
Hver Aften var en ny Fest for den lykkelige
Familie. Men han maatte foretage en nye Sv-
reise. Min Moder var ude af sig selv: Hvis
Du ikke mere vender tilbage, hvad fluide der
blive af mig? hvorhen fluide jeg gaae? hvor
ende mit ulykkelige Liv?



Han kunde ikke tale; msrkt skuede hans Blik
paa den hulde Qvinde, paa de stakkels bekym-
rede Forceldre. Omslyngende Moder og Hustru
kyssede han den gamle Faders Oie, i hvilket
— han havde aldrig tilforn leet sin Fader
groede — en Taare funklede.

En Scene, kun afbrudt ved Qvindernes
Hulken! Min Moder ledsagede ham hiinsides
Broen ved Camberoell. Med Hcenderne sammen-
slyngede og Doden i Hjertet gik de taufe ved
Siden af hinanden. De maatte adstilles. Hendes
sidste Kys var badet i Taarer. Min Fader
pegede op til Himlen, hvor Middagssolen straa-
lede i sin skjonneste Glands over den blaae
Hvcelving, og med knuust Hjerte rev han sig
los. Lcenge fad hans Hustru paa Broen og
stirrede efter ham, derpaa gik hun hjem: Vel,
der sees vi igjen, hvis Han som boer hist oppe
ikke gjenforener os her; Han v«re min Trost,
Hans Beskyttelse her, hisset vort Haab.

Fem Maaneder derefter saae jeg Dagens
Lys. Fra min Fader kom der ingen Efterret-
ning, to Aar henrandt, uden at han gav Bud-
flab om sig. Handelshuset i London, for hvilket
min Fader reiste, erholdt endelig den Efterret-
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at Skibet var strandet paa Afrikas Kyst, og
Gods og Mandskab blevne et Rov for Bolgerne.

Arme Moder! stakkels Bedsteforældre! De
badede mit Ansigt med Taarer, og jeg forstod
endnu ikke atsvorge, hvorfor de grced, og vidste
ikke hvorfor jeg grced med.

Det var en strcekkelig Tid. Bedstefader og
Bedstemoder dode kort efter hinanden, min Mo-
der truedes med Synets fuldkomne Tab — en

Fvlge af den evindelige Graad; — jeg var fodt
lam paa den venstre Arm. Bor lille Eiendom
var forgjcrldet, min Faders Belgjorer i Amerika,
og min Moder, uskikket til ethvert Arbeide saae
med fortvivlet Hengivenhed imode hvad der
vilde hcende.

Da adsplittedes Skyerne, der skjulte hendes
Livsstjerre, og Solen traadte atter frem i al
sin Glands. En Middagsstund bar hun mig,
medens jeg sov, udenfor Husets Dor; hun troede
at en Straale af det varme HimmellyZ vilde
veere velgjorende for os begge.

Jeg vaagnede min Moders Die stirrede
mod Himmelen. Det var den samme Time, i
hvilken min Fader tog Affleed. Hendes taare
svangre, kjcerlige Blik hvilede paa mig og tu-
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sinde Kys bedækkede mine Loeber, tusinde Taa-
rer mine Kinder.

Alt var saa tyst trindt omkring, intet Blad
intet Grcesstraae bevcegede sig. Pludselig ud-
stydte min Moder et Skrig, en Mand laae i
hendes Arme.

Mary! Eduard! var den eneste Lyd jeg
hyrte. Det var min Fader. Han trykkede mig
til sit Hjerte, han loe, han grcrd, han havde
tusinde Kjcertegn for min Moder og for mig.

En velgjyrende Kone, der undertiden be-
sygte min Moder og viiste mig megen Godhed
kom tilfceldigviis; min Fader kneelede for hende
kyssede hendes Haand og takkede for den Tryst
hun havde skjcenket hans Hustru.

Af hende hyrte jeg i de folgende Aar hvad
jeg her fortceller Dem, thi jeg var dengang for
ung til at kunne opfatte Alt i Sammenhceng.
Ogsaa min Faders Ulykkeshistorie har jeg senere
erfaret ved hende.

Hans Skib var af contraire Binde blevet
drevet mod de portugisifle Kyster. Her blev
indtaget frist Proviant og Reisen fortsat, men
allerede den anden Dag bryd en ny frygtelig
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Storm los, der i fjorten Dage gjorde Skibet
til en Bolt for Bolgerne og derpaa kastede det
mod Kysten af Afrika, hvor Alt hvad der lod

sig redde, blev et Bytte for de vilde roveriske
Kystboere.

Min Fader blev solgt til en cedel Mand,
og fandt, inden et Aar var forlobet, Lejlighed
til at vise ham nogle vigtige Tjenester, hvilke
han skattede hoit nvk for til Vederlag at byde
min Fader Friheden og Midler til at naae sit
Fcrdreneland.

Han reiste, nye Storme kastede Skibet, uden

Forraad, ud i den aabne Soe, hvor det, beska-
diget, hver Time saae sin Undergang imode;
Angst, Hunger, Sygdom havde allerede bort-
revet en Deel af Mandskabet.

Da lægger Stormen sig, et stolt Koffardi-
skib ucermer sig, det engelske Flag vaier, hvert
Hjerte slaaer med fornyet Haab.

Mandskabet har neppe reddet det Kostbareste
af det lcekke Fartoi, saa begyndte det at synke
og forsvinde i Afgrunden.

Koffardiskibet var bestemt til New-Aork,
min Fader, som var bekjendt der, havde idet

mindste Aarsag til at gloedes over denne Om-
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stoendighed. De stege i Land, min Fader fandt
sine Venner uforandret i Tillid til hans Kund-
staber og Redelighed. Der tilbod sig en for-
deelagtig Plads, af hvilken han for Meblikket
drog den störst mulige Nytte, og derpaa sikkret
for Fremtiden, besteeg et Skib, med det Forsoet
at bringe sin elskede Hustru til NewHork, og
ende sine Dage der, hvor Lykken havde foiet
ham over Forventning, og fremdeles syntes at
ville tilsmile ham.

Hans Tilbagereife var heldig. Allerede i
Liverpool erholdt han tilfceldigviis, af en Be-
kjendt, Efterretning om min Tilvcerelse.

Hans Glcede var groendselos, hver Time,
inden han igjen saae det kjcere Camberwell,
syntes ham en Evighed. Fuld af Kjoerlighed
og Troskab, sloge to Hjerter mod hinanden, der
fortjente Livets hoieste Lykke.

Tiden tillod ikke min Fader at holde sin
Plan længe skjult. Hvor roeddedes den svage
Qvinde, da hun horte om en saa lang Soreise,
men i en elsket Mands Selflab? O, haor gjerne
fulgte hun ham! Hvor snart vare de Anstalter
trufne, som denne Reise gjorde fornodne! Efter
fire Dages Forlob, vare vi allerede hiinsides
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den glimrende Hovedstad, paa Veien tilgiver-
pool. Fader og Moder stredes underveis, om

hvem der stulde have mig paa Skjpdet. Mine
første Erindringer hidskrive sig fra denne Reise.

Jeg har har aldrig seet min Moder gladere
og lykkeligere. Den friskeste Ungdomsrpdme —

hun var neppe 20 Aar gammel — vendte til-
bage paa hendes Kinder; hendes hele Vcrsen
var Kjoerlighed og Glcede.

Vi gik ombord, jeg var paa Dcekket, da
ved Udsejlingen af Havnen, Bedeklokken lod, og
Alle faldt paa Kncee og lpftede Hcenderne til
Bon. Jeg foldede de smaa Hcender, ligesom
min gode Moder gjorde, og stammedesom hun
havde lært mig, Navnet paa Menneskeslægtens
godhedsfnlde Fader. Sven var rolig, jeg glcr-
dede mig over Bplgernes letbevcegclige Spil,
Vandets Glands, de funklende Lys, i hvilke
Solen speilede sig paa tusinde og atter tusinde
Bplgetoppe. Et let Ildebefindende angreb min
Moder i den første Nat, men hun kom sig snart
og til mig noermede sig intet Spor af Svsyge.
Efter en kort Fart landede vi i New-Dork.

Himlen velsignede min Faders Forretninger
temmeligen; men min Moder kunde ikke vcenne
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sig til Climaet, og jeg hprte ofte hvorledes min
Fader trostcde hende, med det Haab, at vi vel
snart igjen vilde see det kjcere Gammel-England.
Da bleve Tvistighederne mellem England og
de nordamerikanske Colonier mere levende: West-
Ehester var Tumlepladsen for begge Partier;
min Fader, der ikke var Colonisterne bevaagen
holdt vor Stilling for farlig, og vi indflibede
vs, efterat have tilbragt fem lykkelige Aar i
New-Pork, uden Skatte, men med de fkjpnnejte
Forhaabninger, paa et engelfl Linieskib, hvis
Ofsicerer vare min Faders Venner, for at gaae
til England. Vinden var gunstig. Det sprud-
lende, lysende Skum, der flod giindsende til
begge Sider af Skibet, morede mig i hele Ti-
mer i de milde Aftener, de vexlende Skyformer
Glandsen, som den synkende Sol udbredte, det
flydende Guld hvori Himmel og Hav svpmmede
bloendede, henrykte Drengens Nie.

Tre Dage havde vi allerede voeret tilsses,
hvis Vinden holdt saaledes ved, saa kunde vi
i fjorten Dage naae St Helena, hvortil Skibet
var bestemt.

Jeg fad om Eftermiddagen med min Moder
i Kahytten, hun foreloeste mig noget af Bibelen
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og Fader kom nogle Gange for at see til os.

Aldrig troer jeg har hans Blik hvilet paa os
med saamegen Inderlighed og Kjoerlighed.

Jeg var tret, ikke ret vel, endelig sov jeg
ind for .

Her taug den Gamle, jeg vovede neppe at
see paa ham, hans Stemme var ved de sidste
Ord bleven til en sagte Hulken.

Jeg rakte ham Haanden, han groed. Hun-
drede Gange, kjcere Herre, sagde han endelig,
har jeg sortalt denne Historie, og endnu stedse
flyoe miste Taarer.

Tilgiv mig, — jeg sov, Moderkjcerligheden
vaagede over mig.

Pludselig tonede en h«s Stemme fra Mcer-
set: min Moder forfcerdedes, hendes Angstraab
vcekkede mig.

Jeg horte Capitainens Stemme, der lod
sit Holloi! skingre.

En Seiler til Luvardt, Hr. Capitain.
Hvordan takler hun?
Jeg kan knap see hende, men hun synes

at vcere stor.
William, sagde Capitainen, stil Kikkerten

paa Hoioen, og see at opdage hvad det er.
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Kald paa Hoibaadsmanden! — Alle Mand paa
Dcekket. — Alle Klude til.

I et Nieblik var det i Bevcegelse. Mand-
flabet paa Dcekket indtoge deres Plads, og in-
den faae Minutter vare alle Seilene indtil det
mindste satte til.

Matrosen, som stod paa Udkig, berettede,
at det var et fremmed Linieskib.

Hvert Hjerte med Undtagelse af min Mo-
ders, hcevede sig hoiere. At mode Englands
Fjender, at drage hjem med Seier, havde jeg
tidt hort Matroserne ncevne, fom deres hoieste
Onfle.

Fjenden var nu i Farvandet. Min Fader
kom i Kahytten, min Moder vidste, hvad der
sommer sig for en Britte i Nodens Stund, og
kjendte min Fader noie nok for at vide, at

hans Arm vilde vcebne sig for Fcedrelandets
LEre, naar Fjenden viste sig overlegen.

Hun lceste i hans Aasyn, at Overbeviis-
ningen om det amerikanske Skibs Overlegenhed
forte ham ned, at han vilde forberede hende
paa det, der forestod.

Hun omfavnede ham. Ingen Taare! ingen
Lyd! min Fader loftede Hcenderne mod Himlen



384

kyssede mig og gik op. Forst nu styrtede Taa-
rerne af hendes Nine og overstrommede det
blege Ansigt, først nu hcevede Smertens Suk
den elflende Barm, ved hvilken jeg ængstelig
søgte Tilflugt og Beskyttelse.

Fjenden kom for fulde Seil i Ncerheden,
af os, affyrede en Kanon og heiste sit Flag,
ogsaa vort heisedes med freidigt Mod, den en-

gelste Matros kjender intet stoltere, saligere Nie«
blik, end naar han udfolder sit Fcedrelands
Farver for Fjendens Nine.

Tre Gange gjenlod Jubelstriget gjennem
Skibet, og Lag paa Lag rystede det knagende
Bjoelkevcerk. Tre Gange greb vort Skib an og
tre Gange blev det flaaet tilbage.

Skytsets Torden overdovede de Forladtes
Angststrig i Skibets nedre Rum, de Saaredes
Stonnen. Intet Budflab kom ned tilos, uden
det som bragtes af de stakkels Matroser, der
med knuste Lemmer og blodende Saar bleve
bragte ned for at forbindes, hvorved min Mo-
der stcerk og standhaftig ydede enhver Hjcelp.
To Timer gik hen i denne frygtelige Uvished
og hjertesonderflidende Angst, da trængte en

dyb Stonnen og et gjennemtreengende Skrig ned
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i det taufe Rum. Vi kjendte Stemmen og styr-
lede op. Vi fandt den elflende Fader, Blod
strommede ud af hans Side, af hans Bryst,
hans Aasyn var dodblegt, Linene bristende i
Doden. Han kjendte os endnu.

Mary, sagde han, og loftede den svage
Haand mod Himlen, den sank og han var ikke
mere. Min Moder faldt, omfavnende det blo-
vende Liig, i Afmagt, og i det samme Lieblik
gjennemborede en Kugle hendes Bryst.

Forst den folgende Dag va agnede jeg, Lce-
gerne vare beskjoeftigede med mig, jeg spurgte!
— Ingen havde Seiren kostet saa meget som
mig. Jeg var Fader- og Moderlos, Havet mine
Foroeldres Grav. Officererne toge sig af mig,
vi landede. Jeg blev bragt til Camberwell, og
da min Skjcrbne blev bekjendt, optaget i God's
Gift College; Religionen gav mig Tvost; Tro-
stab og Virksomhed forskaffede mig Forstandernes
Andest, og den Tid kan ikke mere vcere fjern,
da jeg atter stal vcere forenet med mine Elskede.



Ucedselsscener paa Hydra,
(Erindringer fra England, efter Mgbd.)

Hydra den 25de Juni 1825. — Jeg var idag
Vidne til en Ncekke af Mordscener paa Hydra,
der evig maa forblive en Plet paa dets Ind-
vaaneres Characteer, og ved hvis Erindring jeg
endnu gyser med uvilkaarlig Rcedsel.

Jeg havde sluttet Accord med Eieren af eu

Caique, der om Aftenen skulde seile til Napoli
di Romünia, og gik i Overeensstemmelse dermed
Kl. 4 om Eftermiddagen ned til Marinoen, for
at faae min Vadslvk ombord paa Vaaden, som
strax efter skulde gaae under Seil. Imidlertid
satte jeg mig med Hr. Masson, Canaris og

nogle saa Hydrioder, paa Balconen af et Kaffe-
huus, for at oppebie min Karavikyrios Komme.
Medens jeg sad her lob en Brig, der kom fra
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Flaaden, ind i Havnen med en frisk Kuling.
Den bragte den sørgelige Efterretning, at Ca-
pitain Athanasius Kreisis Skib var sprungen i
Luften midt i Flaaden, og at han selv, hans
Broder og 60 Matroser derved havde tilsat Li-
vet. Efter en af de reddede Matrosers Vid-
nesbyrd skulde Capitainen den Dag have havt
nogle andre Bcfalingsmcend fra Flaaden til
Middag hos sig; og under de hastige Fordere-
delser dertil havde han flaaet en tyrkisk Slave
der i nogen Tid havde været ombord. Denne
var paa Dieblikket gaaet ned, og havde torstende
efter Hcevn, stukket Ild i Krudtkammeret, og la-
det sig selv, Capitainen og Folkene springe i
Luften.

Der er maaflee ingen Plet paa Jorden,
hvor Blod- og Venskabsbaand tættere har for-
enet Jndvaanerne end paa Hydra, og Man vil
kunne forestille sig den Sensation, denne Begi-
venhed vakte, naar man erfarer, ot Enhver af
de saaledes omkomne, ved Fodsel, Giftermaal
eller Venskabsbaand stod i noie Forbindelse med
ncesten den hele Folkemcengde, og at, da Offi-
cererne og Mandskabet paa hvert Skib ncesten
uden Undtagelse ere beslægtede med hverandre
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i en nærmere eller fjernere Grad, en heel Fa-
milie, og her tillige een af de meest anfeete,
var faaledes ved et Slag ndflettet af Samfnn-
det. Denne Nyhed udbredtes pieblikkelig fra
den ene Kant af Marinoen til den anden, og
syntes at vcekke en overordentlig Bevcegelfe, faae
Dieblikke efter vaktes min Opmcerksomhed ved
fra Baleonen, hvor jeg fad, at fee en nscedvan-
lig Samling af Mennesker nnderneden, fom snart
steeg til fire a fem Tnsinde.

De vedbleve at myldre frem og tilbage,
men holdt sig altid henimod Dsren as et noer-

liggende Kloster, hvis ene Værelse tjente til Ma-
rinoens Contoir og et andet til Foengsel, hvor
et stort Antal tyrkiste Fanger sade indefluttede.
Jeg spurgte en Hydriot, som sad ved Siden as
mig, hvad denne Stimmel stnlde betyde?

Han svarede med temmelig Ligegyldighed:
Maaflee de vil hen og flaae en Tyrk ihjel.

Neppe havde han udtalt disse Ord, før
Støren til Klosteret, ikke tyve Skridt fra mig
blev støbt op, og en Hob soer ud, tvingende
frem foran sig en ung Tyrk as soerdeles smukt
Udseende, rank, velbygget og med athletifle For-
mer. Men jeg vil aldrig forglemme det Udtryk
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der laae i hans Ansigt i dette frygtelige Nie-
blik.

Han blev jaget ud, ncesten nogen, nndtagen
et Par vide Beenklcrder, hans Hoender bleve
holdte fast paa Ryggen, Hovedet blev stodt
fremad og et Helvede af Rcedsel syntes afmalt
i hans Ansigt. Han havde kun gjort et Skridt
over Dortcerflelen, da hundrede Ataghaner bleve
borede i hans Legeme.

Han stavrede sremad og faldt som en ufor-
melig Masse, omgiven af sine rasende Bodler,
af hvilke, hver higede efter at dyppe sin Kniv
i Offerets Blod.

Jdetsamme blev en anden Ulykkelig trukken
ud, og deelte samme Skjcebne, derpaa enduu
een og atter een, medens jeg var nodt til at
forblive en af Roedsel fljoelvende Tilskuer ved
dette Blodbad, da de vcergelose Ulykkelige bleve
flagtede noesten ved Foden af den Trappe ad
hvilken jeg maatte ned for at flippe bort.

Enhver blev, naar Touren kom til ham,
stodt ud af Doren, og nogle faa Skridt ind i
Moengden, og faldt stykkeviis, indtil endelig hans
Krop tabte al menneflelig Form under Bodler-
nes Knive. Nogle faa dode modigt, uden at
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prsve paa Flugt, men faldt paa samme Plet,
hvor Ataghanerne forst traf dem, andre svagere
arbejdede sig frem igjennem Mcengden for at

naaeSoen, men sank under tusinde Dolke, stri-
gende om Naade, og bedcekkede deres Aasyn med
de blodige Hoender.

Imidlertid var jeg kommen ind i Kaffe-
huset og tillukkede Doren og Vinduerne, medens

nogle af de unge Primater, der vare derinde,
vare ncerved at synke til Jorden af Skamfuld-
hed og Rcedsel over deres Landsmoend, og den
cedle Canaris laae paa en Bcenk svommende i

Taarer.
Her forblev jeg i nogen Tid, benyttede

mig af et Niebliks Pause i Scenen nedenfor,
soer ned ad Trapperne og af en Sidevei und-

flap til mit Logis. Hele Aftenen igjennem ved-
varede Slagteriet, efterat at have myrdet alle
dem, der vore i Fcrngselet, hentedes enhver
Slave ud af Husene og fra Skibene i Havnen
og den skroekkeligste Dod blev Alles Lod.

Saaledes bleve ialt henved 200 Ulykkelige
offrede til Pobelens Raserie, og endelig trætte

af at myrde, slæbte de dem ned til Stranden,
sammenstuvede dem i Baade, forte dem hen til
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den anden Side af Nen og kastede dem i Ha-vet, hvor en Mcengde af dem saaes flydendenogle Dage efter, da Capitain Spencer passe-rede der forbi med Naiaden.
Saalcenge den hele Rcedselsseene varede,altsaa i en Rakke af Timer, gjorde Primaterneintet Forjog paa at standse Mangdens Raseris.Maasiee vidste de, at de ikke vare istanddertil, men det gjor dem kun liden LEre, at de

ikke i det mindste forsogte derpaa.
Nogle Dage efter, da Talen faldt paa denne

Begivenhed, sagde de blot at det var en van-
årende Tildragelse, og at det gjorde dem ondt
den var indtruffen, men at de virkelig ikke havdeMidler til at holde Krigsfanger, og de ind-
rommede saaledes endog indirekte HandlingensRetmcessighed, og sogte end ikke at undskylde,
at de selv intet havde gjort for at forebyggedet. Hos de lavere Klasser viste der sig ikke
vet mindste Kjendetegu paa Anger.

De, der havde fuldfort Gjerningen, bleve
aldrig dadlede derfor, ikke heller anstilledes der
nogen Undersogelse om Sagen, tvertimod de
gik igjennem Gaderne ligesaa hcedrede og hoit-
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agtede som om de havde udfort de for tjenstligste
Handlinger, medens de, der ikke havde deeltaget
i Blodbadet, talte om det med Velbehag og
endogsaa Bifald.

Nogle faa af Primaternes Sonner vare

den eneste Deel af Folkemoengden, der syntes
vidende om. hvilken Roedselsdaad der var ud-

øvet; og medens de fordomte deres Landsmoends
Adfcerd, beklagede de dybt, at et saadant Ex-
empcl fluide gives deres Born.



 



 



 



 



 



 


